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ค�ำน�ำ
องค์การยูเนสโกได้ประกาศข้ึนทะเบียน “โขน” เป็นรายการตัวแทนมรดกวัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้ของมนุษยชาติ เมื่อวันที่ ๒๙ พฤศจิกายน ๒๕๖๑  

ถือเป็นการยนืยนับทบาทของประเทศไทยในเวทโีลกต่อการด�ำเนนิงานตามอนุสัญญาว่าด้วยการสงวนรกัษามรดกวฒันธรรมทีจ่บัต้องไม่ได้ ค.ศ. ๒๐๐๓ และภายใต้แนวปฏบิตัิ  
การด�ำเนินงานตามอนสุญัญา ฯ ประเทศไทยจ�ำเป็นต้องด�ำเนนิการเพิม่ความตระหนกัเพือ่ให้เกดิความเคารพและเรยีนรูค้ณุค่าทัง้ในระดบัท้องถิน่ ระดับชาติและระดบันานาชาติ 
ตลอดจนสร้างการมีส่วนร่วมอย่างกว้างขวางในการส่งเสรมิและรกัษามรดกวฒันธรรมโขน 

ด้วยเหตดุงักล่าว จงึเป็นท่ีมาของการจดัท�ำหนังสอื “โขน : มรดกวฒันธรรมทีจ่บัต้องไม่ได้ของมนษุยชาติรายการแรกของประเทศไทย (Khon : Thailand’s 
First Representative List of the Intangible Cultural Heritage of Humanity)” เล่มนีข้ึน้ โดยภายในเล่มจะมกีารรวบรวมข้อมลูเนือ้หา ทัง้ในส่วนของเส้นทาง 
สูม่รดกวฒันธรรมท่ีจบัต้องไม่ได้ของมนษุยชาตริายการแรกของประเทศไทย การประมวลเหตกุารณ์การประกาศขึน้ทะเบยีนโขนขององค์การยเูนสโก รวมไปถงึองค์ความรู้  
คณุค่า ความส�ำคญั ประวตัคิวามเป็นมา ววิฒันาการ วิธีแสดง ขนบและจารตีของศิลปะการแสดงโขน ตลอดจนท�ำเนยีบนามคณะโขนทีม่อียูใ่นปัจจบุนัของประเทศไทย 

กรมส่งเสรมิวัฒนธรรม หวงัเป็นอย่างยิง่ว่า หนงัสอืน้ีจกัอ�ำนวยประโยชน์ต่อนกัเรยีน นกัศกึษา คร ูอาจารย์และประชาชนผูส้นใจโดยทัว่กัน รวมถงึช่วยส่งเสรมิ
กระบวนการมีส่วนร่วมของชมุชน กลุ่ม และบคุคลทีเ่กีย่วข้อง โดยเฉพาะในกลุม่ผูถ้อืครอง ผูถ่้ายทอดและผูส้บืทอดองค์ความรูม้รดกวฒันธรรมโขนได้อย่างยัง่ยนื และทีส่�ำคัญ
อย่างยิง่ คอื เป็นการบนัทกึประวตัศิาสตร์และสร้างความทรงจ�ำร่วมในฐานะท่ีโขนได้รับการประกาศให้ข้ึนทะเบยีนเป็นตวัแทนมรดกวฒันธรรมทีจ่บัต้องไม่ได้ของมนษุยชาติ
รายการแรกของประเทศไทย น�ำไปสูค่วามภาคภมูใิจในความเป็นไทยจนเกดิส�ำนกึความเป็นเจ้าของมรดกวฒันธรรมโขนร่วมกนัของคนไทยในท้ายทีส่ดุ 

									         กรมส่งเสรมิวัฒนธรรม

Preface
As UNESCO has registered Khon as the Intangible Cultural Heritage of Humanity on November 29, 2019, this action strongly affirms 

Thailand’s active role on the Convention for the Safeguarding of the Intangible Cultural Heritage 2003 on the world stage with absolute clarity.  
In accordance with the practice of the Convention for the Safeguarding of the Intangible Cultural Heritage 2003, it is essential for Thailand to 
raise more awareness of Khon in order to build respect and appreciation across all levels; local, national and international in Thai society as well 
as extensively engagement in promotion and safeguarding of Khon. 

As a consequence, the Department of Cultural Promotion has published a book entitled “Khon: Thailand’s First Representative List 
of the Intangible Cultural Heritage of Humanity”. Apart from the archive of the road to Thailand’s First Representative List of Intangible Cultural 
Heritage of Humanity, this book also contains knowledge, value, importance, history, evolution, performing methods, convention and tradition of 
Khon performance. Not only the academic content, but this book also provides an up-to-date directory of Khon troupes in Thailand.

The Department of Cultural Promotion sincerely hopes that this book will be beneficial to students, teachers and the general public. 
Furthermore, it is highly intended to promote and strengthen the participation of communities, groups, stakeholders and particularly the groups or 
individuals concerned and successors of intangible cultural heritage of Khon with sustainable development.   

								        Department of Cultural Promotion

2



สารบัญ 
	 Contents

ส่วนที่ ๑ โขน : มรดกวัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้ของมนุษยชาติรายการแรกของประเทศไทย	 5
Section 1 Khon : Thailand’s First Representative List of the Intangible 
Cultural Heritage of Humanity

ส่วนที่ ๒  โขน : มรดกวัฒนธรรมของมนุษยชาติ	 17
Section 2 Khon : Cultural Heritage of Humanity

สมเด็จพระนางเจ้าสิริกิติ์ พระบรมราชินีนาถ พระบรมราชชนนีพันปีหลวง 	 19
กับพระราชกรณียกิจด้านศิลปะการแสดงโขน
Her Majesty Queen Sirikit The Queen Mother and the Royal Duty  
in Khon Performing Arts

โขน : มหรสพแห่งชาติ	 20
Khon : Thai National Performing Arts	

ความสำ�คัญของรามเกียรติ์ในมหรสพโขน	 21
The Importance of the Ramakien Story in Khon	

ที่มาของมหรสพโขน	 31
The Origin of Khon	

บูรณาการประณีตศิลป์ในมหรสพโขน	 43
The Integration of Fine Arts in Khon Performance	

ประเภทของโขน	 73
Types of Khon 	

วิวัฒนาการมหรสพโขน	 85
Evolution of  Khon Performance	

จารีตและขนบของมหรสพโขน	 125
Khon Traditions	

หัวโขนและพงศ์รามเกียรติ์	 135
Khon Masks and Lineages	

การแสดงรามายณะในเอเชียตะวันออกเฉียงใต้	 179
Ramayana Performances in Southeast Asia	

บรรณานุกรม	 202
Bibliography

ภาคผนวก ทำ�เนียบนามคณะโขนที่มีอยู่ในปัจจุบันของประเทศไทย	 204

3



ส่วนที่ ๑

เส้นทางสู่มรดกวัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้ของมนุษยชาติ

รายการแรกของประเทศไทย

Section 1
Road to Thailand’s First Representative List 

of the Intangible Cultural Heritage of Humanity

4



ส่วนที่ ๑

โขน : มรดกวัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้ของมนุษยชาติรายการแรกของประเทศไทย

Section 1

Khon : Thailand’s First Representative List of the Intangible Cultural Heritage of Humanity

5



โขน : 	มรดกวัฒนธรรมที่จับต้องไม่ไดข้องมนุษยชาติ
	 รายการแรกของประเทศไทย
Khon :	Thailand’s First Representative List of the Intangible 
	 Cultural Heritage of Humanity

มรดกวัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้คืออะไร
What is the Intangible Cultural Heritage?

	 มรดกวัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้ (Intangible Cultural Heritage หรือ ICH) หรือที่

ในประเทศไทยมักเรียกกันว่า มรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรม ซึ่งมาตรา ๒ แห่งอนุสัญญาว่าด้วย
การสงวนรักษามรดกวัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้ ค.ศ. ๒๐๐๓ ขององค์การยูเนสโก ระบุนิยามของ
ค�ำว่า “มรดกทางวัฒนธรรมทีจ่บัต้องไม่ได้” ว่าหมายถงึ การปฏบิตั ิ(practices) การเป็นตวัแทน  
(representations) การแสดงออก (expressions) ความรู้ (knowledge) ทักษะ (skills) 
ตลอดจนเครือ่งมอื วัตถ ุสิง่ประดิษฐ์ และพืน้ทีท่างวฒันธรรมอนัเป็นผลจากสิง่เหล่านัน้ ซึง่ชมุชน 
กลุ่มชน และในบางกรณีปัจเจกบุคคลยอมรับว่าเป็นส่วนหนึ่งของมรดกทางวัฒนธรรมของตน 

	 มรดกวัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้นี้ซึ่งถ่ายทอดจากคนรุ่นหนึ่งไปยังคนอีกรุ่นหนึ่งเป็นสิ่ง 
ซึ่งชุมชนและกลุ่มชนสร้างขึ้นใหม่อย่างสมํ่าเสมอ เพื่อตอบสนองต่อสภาพแวดล้อมของตน  
เป็นปฏิสัมพันธ์ของพวกเขาที่มีต่อธรรมชาติและประวัติศาสตร์ของตน และท�ำให้คนเหล่านั้น 
เกดิความรู้สึกมอีตัลกัษณ์และความต่อเน่ือง ดงันัน้ จึงก่อให้เกดิความเคารพต่อความหลากหลาย
ทางวัฒนธรรมและการคิดสร้างสรรค์ของมนุษย์

	 Intangible Cultural Heritage (ICH) or commonly defined in Thailand as  
“cultural wisdom heritage”, whereas Article 2 in the Convention for the Safeguarding  
of the Intangible Cultural Heritage or 2003 UNESCO Convention, definition of the   
“intangible cultural heritage” means the practices, representations, expressions, 
knowledge, skills – as well as the instruments, objects, artifacts and  cultural spaces  
associated therewith – that communities, groups and, in some cases, individuals  
of their own cultural heritage recognize as part of their cultural heritage.                                                  

	 The intanngible cultural heritage which transmitted from generation to 
generation is constantly recreated by communities and groups in response to 
their enviromment. This process reveals their interation with nature and their 
history and provides them with a sense of identity recognition and continuity. 
Thus, this results in promoting respect in cultural diversity and human creativity.
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มรดกวัฒนธรรมโขนของประเทศไทย
	 โขนในประเทศไทย นิยมแสดงเรื่อง รามเกียรติ์ ซึ่งมีที่มาจาก 
มหากาพย์รามายณะของอนิเดยี เช่นเดยีวกับหลายประเทศในภูมภิาคเอเชยี
ตะวนัออกเฉยีงใต้ โขนไทยมีคณุลกัษณะเป็นศลิปะการแสดงชัน้สงูทีแ่ตกต่าง 
จากประเทศอื่นในรายละเอียดของการแสดง โดยมีมาต้ังแต่สมัย 
กรุงศรีอยุธยา ในราชส�ำนักและตามบ้านขุนนางชั้นสูงจะมีการฝึกหัด 
การแสดงโขน เพื่อใช้แสดงในงานมหรสพหลวงและพิธีต่าง ๆ ส�ำหรับ 
สร ้างความบันเทิงและเป ็นส่ือเรียนรู ้ทางวัฒนธรรมที่สอดแทรก 
คติธรรมต่าง ๆ สู ่ผู ้ชมผ่านการแสดงของตัวละครที่เป ็นสัญลักษณ ์
ของความดี ความชั่ว ความกตัญญู ความซื่อสัตย์ ฯลฯ ปัจจุบันศิลปะ 
การแสดงโขนได้เผยแพร่ไปสู ่ประชาชน มีคณะโขนพื้นบ้านเกิดขึ้น 
หลายคณะ พร้อมทั้งมีการเรียนการสอนในสถาบันการศึกษาทั่วประเทศ 
จึงท�ำให้โขนในประเทศไทยมีความเข้มแข็งและสืบทอดจากรุ ่นสู ่รุ ่น 
อย่างต่อเนื่อง ซึ่งในการสืบทอดโขนล้วนมีการพัฒนารายละเอียดใน 
ศิลปะการแสดง เช่น ท่าร�ำ ท่าเต้น เคร่ืองแต่งกาย บทโขน บทร้อง เพลง 
และดนตรีที่ใช้บรรเลง รวมทั้งฉากและอุปกรณ์ ตลอดจนเทคนิคทางด้าน
การแสดงก็ล้วนเป็นพัฒนาการที่มีมาอย่างต่อเนื่องจนเป็นเอกลักษณ์ 

การแสดงโขนในประเทศไทย

การจัดแบ่งลักษณะของมรดกวัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้ (มรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรม)
Domains of Intangible Cultural Heritage’s Attributes (Cultural Wisdom Heritage)

อนุสัญญาว่าด้วยการสงวนรักษา
มรดกวัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้ ค.ศ. ๒๐๐๓

Convention for the Safeguarding of the Intangible  
Cultural Heritage 2003

พระราชบัญญัติส่งเสริมและรักษา 
มรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรม พ.ศ. ๒๕๕๙

Promotion and Preservation of Intangible Cultural  
Heritage Act B.E. 2559 (2016)

(๑)	 ประเพณีและการแสดงออกของมุขปาฐะ รวมถึงภาษาในฐานะพาหะ
ของมรดกวัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้

(1) 	 oral traditions and expression, including language as a 
vehicle of the intangible cultural heritage;

(๒) 	 ศิลปะการแสดง
(2) 	 performing arts; 
(๓) 	 แนวปฏิบัติทางสังคม พิธีกรรม และงานเทศกาลต่าง ๆ
(3) 	 social practices, rituals, and festive events;
(๔) 	 ความรู้และวิถีปฏิบัติเกี่ยวกับธรรมชาติและจักรวาล
(4) 	 knowledge and practices concerning nature and the uni-

verse;
(๕) 	 ฝีมือช่างแนวประเพณีนิยม
(5) 	 skills to produce traditional crafts.

(๑) 	 วรรณกรรมพื้นบ้านและภาษา
(1) 	 folk literature and languages;
(๒) 	 ศิลปะการแสดง
(2) 	 performing arts;
(๓) 	 แนวปฏิบัติทางสังคม พิธีกรรม ประเพณี และเทศกาล
(3) 	 social practices, rituals, customs and festivals;
(๔) 	 ความรู้และการปฏิบัติเกี่ยวกับธรรมชาติและจักรวาล
(4) 	 knowledge and practices concerning the nature and the 

universe;
(๕) 	 งานช่างฝีมือดั้งเดิม
(5) 	 traditional craftsmanship;
(๖) 	 การเล่นพื้นบ้าน กีฬาพื้นบ้าน และศิลปะการต่อสู้ป้องกันตัว
(6) 	 folk plays, folk sports and martial arts.

Khon, Cultural Heritage in Thailand 
	 Based  exclusively  on  the  Indian  epic,  Ramayana,    the  most   
popular  and  famous  Ramakien  in  Thai  version  was  adapted  in   
later  days  for  the  purpose  of  performing  masked  dance  drama,  like   
other  Southeast  Asian  countries.    As  Thailand's classical, high  art form  of  
performance,  Thailand’s  Knon  has  specific  characteristics  differently  from  
the  neighboring  nations’  masked  dance.  Dated  back  since  the  long  Ayuthaya   
period,  Khon  was  traditionally  practiced  and  transmitted  in  
the  royal  or  princely  courts,  and  in  dance  masters’  households  
only  for  royal  entertainment  or  on  special  occasions  of  royal   
ceremonies.    Khon,  however,  can  be  considered  a  cultural   
learning  media  with  an  intervention  of  morals  and  ethics  through   
audience’s  enjoyment  performed  by  Khon  troupe.    Characters  of  Khon   
represent  the  symbol  of  virtue,  evils  deeds,  gratitude,   
honesty  and  etc.    To  date,  Khon  masked  dance  drama  has  broadly   
expanded  to  the  general  public  and  came  to  the  founding  of  
several  Khon  troupes.    At  the  same  time,  courses  to  study  Khon,  
masked  dance  drama  are  offered  countrywide  in  educational   
institutions  of  various  levels.    Khon  masked  dance  drama  in  Thailand   
therefore  has  actively  and  successively  been  passed  down  from   
generation  to  generation  that  resulted  an  improvement  of  performing  
arts  i.e.  dancing  postures,  costumes,  Khon  scripts,  narations,  song  
and  music  as  well  as  back  drops,  equipment  including  performing  
techniques.    The  mentioned  continuing  development  eventually  turned  
out  to  be  the  unique  Khon  performance  in  Thailand.
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การส่งเสริมและรักษามรดกวัฒนธรรมโขน
ของประเทศไทยในปัจจุบัน
	 แนวทางการส่งเสริมและรกัษามรดกวัฒนธรรม “โขน” ภายหลงัได้รบัการ
ประกาศขึน้ทะเบยีนจากองค์การยเูนสโกให้เป็นรายการตวัแทนมรดกวฒันธรรม
ทีจ่บัต้องไม่ได้ของมนษุยชาต ิมมีาตรการในด้านต่าง ๆ  ดงัน้ี
	 (ก) 	 มาตรการด้านกฎหมาย
		  - 	 จดัตัง้หน่วยงานทีม่หีน้าทีร่บัผดิชอบ ในการด�ำเนนิการตาม 
พระราชบัญญัตส่ิงเสรมิและรกัษามรดกภมูปัิญญาทางวฒันธรรม พ.ศ. ๒๕๕๙  
เพือ่ท�ำหน้าทีใ่นการส่งเสรมิและรกัษามรดกภมูปัิญญาทางวฒันธรรม สนบัสนนุ
ให้มเีครอืข่ายความร่วมมอืระหว่างหน่วยงานของรฐัหรอืเอกชน ส่งเสริมให้เกดิ 
การฝึกอบรมและศึกษาวจิยัและเผยแพร่ประชาสัมพันธ์ การสบืทอดมรดก
ภมูปัิญญาทางวฒันธรรม 
		  - 	 จดัท�ำแผนแม่บทในการส่งเสรมิและรกัษามรดกภมูปัิญญา
ทางวฒันธรรม เพือ่ให้ชมุชน กลุ่มคน บคุคล องค์กร และหน่วยงานทีเ่กีย่วข้องกบั 
การแสดงโขนในแขนงต่าง ๆ  ได้มีส่วนร่วมด�ำเนนิการอย่างเป็นรปูธรรม
	 (ข) 	 มาตรการด้านงบประมาณ
		  - 	 ภาครัฐ ควรผลักดันให้มีการจัดสรรงบประมาณเพื่อการ 
ส่งเสริมและรักษาศิลปะการแสดงโขนเพิ่มมากข้ึน เนื่องจากการแสดงโขน 
แต่ละครัง้มค่ีาใช้จ่ายงบประมาณสงูมาก ประกอบด้วย ค่าตอบแทนนักแสดง  
นกัดนตร ีค่าเครือ่งดนตร ีเคร่ืองแต่งกาย นกัร้อง นกัพากย์ เจรจา รวมถงึอปุกรณ์
การแสดงต่าง ๆ
		  - 	 กระตุน้ให้ภาคเอกชนเข้ามามส่ีวนร่วมในการส่งเสริมและ
รกัษาศลิปะการแสดงโขน โดยสนับสนุนงบประมาณ ซึง่ภาคเอกชนเหล่านีจ้ะได้รบั 
การยกย่องและสทิธปิระโยชน์ต่าง  ๆทีภ่าครฐัจดัข้ึน เช่น  ในอนาคตอาจก�ำหนด 
การลดหย่อนด้านภาษสี�ำหรบัการจ้างคณะโขนไปแสดง เป็นต้น
	 (ค) 	 มาตรการด้านบคุลากร
		  โดยด�ำเนนิการยกย่องเชดิชเูกยีรตผิูม้คีวามรูค้วามเชีย่วชาญให้
เป็นศิลปินแห่งชาตหิรือผูม้ผีลงานดเีด่นทางด้านวฒันธรรม เน่ืองจากบคุลากร
ที่เกี่ยวข้องกับโขน ล้วนเป็นผู้ที่มีความเชี่ยวชาญเฉพาะและต้องอุทิศตน 
เพือ่ถ่ายทอดความรูใ้ห้เกิดการสบืทอด จงึควรสร้างความภาคภมูใิจให้กบับคุลากร
เหล่านี ้ในฐานะผูม้คีณูุปการ 
	 (ง) 	 มาตรการด้านการศกึษาวจิยั 
		  เพ่ือสนับสนุน ส่งเสรมิให้มีการศกึษาและวจิยัองค์ความรูแ้ละ
ภมิูปัญญาเกีย่วกับโขนในด้านต่าง ๆ  อาท ิความรู้ด้านศลิปะการแสดงโขนในหลาย
แขนง ท้ังดนตรี งานช่าง พธิกีรรม จารตีในการแสดง และส่งเสรมิให้มกีารศกึษาจดั
เกบ็องค์ความรูใ้ห้เป็นระบบ โดยการสนบัสนนุให้มกีารจดัการความรู้และศกึษา
วจิยั เพือ่การพฒันาให้ภมูปัิญญาความรูด้้านศลิปะการแสดงโขนสบืทอดต่อไป
ยงัอนุชนรุน่หลงั รวมทัง้การจดัท�ำคลงัข้อมลูโขนดิจทัิลเพือ่ให้ง่ายต่อการสบืค้น
และการศึกษาค้นคว้าเก่ียวกับโขนให้กับผูถื้อครองมรดกโขนและประชาชนผูส้นใจ
ทัว่ไป 

	 (จ) 	 มาตรการด้านการเผยแพร่ประชาสัมพนัธ์ 
		  การประชาสมัพนัธ์โขนให้เป็นท่ีแพร่หลายและเข้าถงึในทุกกลุม่
เป้าหมายอย่างถกูต้องเหมาะสม ซึง่แม้ว่าโขนจะมกีารเรียนการสอนในระบบ 
การศกึษา แต่กย็งัไม่สามารถเข้าถงึประชาชนส่วนใหญ่ได้ทัง้หมด หลายคนไม่เข้าใจ 
จารตีการปฏบิติัและน�ำไปใช้อย่างไม่เหมาะสม เช่น การน�ำโขนไปผลติเป็นสือ่ 
เผยแพร่ในท�ำนองตลกขบขัน จนก่อให้เกิดความขดัแย้งระหว่างผูร้บัสบืทอด 
ทีเ่คร่งครดัในจารตีและคนรุน่ใหม่ทีไ่ม่เข้าใจจารตีในการปฏบิตั ิจงึจ�ำเป็นอย่างย่ิง
ทีต้่องสร้างความตระหนกัรบัรูใ้ห้ทกุคนเข้าใจ คุณค่าความหมาย และความส�ำคญั
ของโขนให้ตรงกนัผ่านส่ือต่าง ๆ  เช่น ส่ือ โทรทศัน์ วทิยุ สือ่สิง่พมิพ์ โซเชยีลมเีดยี
	 (ฉ) 	 มาตรการด้านการส่งเสริมการเรียนรู้เกีย่วกบัโขน 
		  โดยการสร้างหรือส่งเสริมสนบัสนนุให้มแีหล่งเรยีนรูเ้กีย่วกบั
โขน เพือ่เป็นพืน้ทีใ่นการศกึษาหาความรูเ้กีย่วกบัโขนให้กบัเดก็ เยาวชน นักเรยีน 
นสิติ นกัศกึษา และประชาชนผูส้นใจทัว่ไป ได้เรยีนรูต้ามอัธยาศยัอย่างเหมาะสม  
ยกตวัอย่างเช่น มลูนธิส่ิงเสรมิศลิปาชพี ในสมเดจ็พระนางเจ้าสริกิิติ ์พระบรม
ราชนินีาถ มแีผนการจดัตัง้พพิธิภัณฑ์โขนพระราชทาน เพือ่จดัเกบ็เครือ่งแต่งกาย 
อปุกรณ์การแสดงและอปุกรณ์ประกอบฉากต่าง ๆ  ตลอดจนเคร่ืองมอืทางเทคนคิ
ประกอบการแสดงอย่างเป็นระบบ เพือ่เปิดให้ผูส้นใจเข้าชมได้ หรือการเปิดพืน้ที่
บ้านท่ีท�ำหวัโขนให้ผูส้นใจเข้าเย่ียมชมและทดลองหัดท�ำหวัโขน เป็นต้น
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Promotion and Safeguarding of Khon, Cultural 
Heritage in Thailand Today
	 Guidelines for promotion and safeguarding of cultural  
heritage “Khon” after being inscribed on UNESCO’s Representative List 
of the Intangible Cultural Heritage of humanity included the following 
measures.

	 (a) 	 Legal Measures
		  -	 To establish a bureau in charge of operations  
following the Promotion and Preservation of Intangible Cultural  
Heritage Act B.E. 2559 (2016), with responsibility for the promotion and 
preservation of the national intangible cultural heritage, promoting 
a cooperative network between the public and private bodies as well 
as organizing practice, conducting relevant research, public relations 
and dissemination of passing down the national precious heritage in 
perpetuation.

		  - 	 To concretely prepare a master plan for the  
promotion and safeguarding of the intangible cultural heritage  
enabling participation by those involved in various fields of Khon  
performance i.e. community, groups, individuals, organizations as well 
as related institutes.

	 (b) 	 Budget Measures
		  - 	 To push for more budget allocation by the government  
sector for the promotion and safeguarding of Khon due to costly  
expenses  in each Khon performance which include payment for 
performers, musicians, chorus and high-priced musical instruments, 
costumes, ornaments and other related materials.  

		  - 	 To encourage participation of private sector in the  
promotion and safeguarding of Khon with allocated budget while  
recognition and various benefits be provided in return by the state, for 
example, tax exemption when hiring a Khon troupe to show.  

	 (c) 	 Personnel Measures
		  To honor the experts who overachieeve in Khon by  
nomination process of the prestigious National Artist Award or  
outstanding cultural achievement, Since thos who involved in Khon 
are true experts in this specific field.  Devotedly, the artistic skills have 
been transferred by them to keep passing down the national heritage 
possible in the days ahead.  They should therefore have pride in their 
significant contribution to the gorgeous performing arts.  

	 (d) 	 Research Measures
		  To enhance and promote the study and research on 
knowledge and wisdom related to Khon, for instance, the knowledge  
of the art of Khon performing  in various aspects such as music, 
craftsmanship, ritual and traditions of the performing. Furthermore, 

to encourage the study of systematic data collecting by means of 
knowledge management plus research study aiming at developing 
Khon performance wisdom in order to further passing on to the next 
generation.  Besides the knowledge management, it is also essential  
to create Khon accessible for digital archives in order to be the  
possessors of Khon heritage and the public for the purpose of study 
and research.

	 (e) 	 Dissemination and Public Relations Measures
		  To suitably launch public relations and dissemination of 
Khon subject to all target groups, although Khon courses are offered in 
educational system but in fact, remained inaccessible to the majority 
of people.  Many do not understand the practical tradition and thus 
use it improperly i.e. using Khon as media and make fun of it which 
finally led to conflicts between successors adhering to Khon tradition 
and the new generation who do not understand the practical folkways.  
It is necessary to raise people awareness of understanding the same 
connotation, value, and prominence of Khon via media i.e. television, 
radio, printed media and social media. 

	 (f) 	 Promoting Khon Study Measures
		   To promote and support setting up learning venues as 
part of promoting Khon study for children, students and the public 
who interested in Khon. For example, The SUPPORT Foundation of Her 
Majesty Gueen Sirikit has recently planned to establish the Royal Khon 
Museum as aiming for the systematic storage of costumes, performing 
equipment, backdrops, and technical supplies that will soon open for 
public to visit.  Another sample ; Khon mask making center opens and 
create a programme which visitors are welcome to experience and 

learn how to make Khon mask.
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หลกัเกณฑ์การข้ึนทะเบียนรายการตวัแทน
มรดกวฒันธรรมทีจ่บัต้องไม่ได้ของมนษุยชาติ
	 ในเอกสารท่ีเสนอ รฐัภาคีสมาชิกจะต้องแสดงให้เหน็ว่าเรือ่งทีเ่สนอ
ขอขึ้นทะเบียนในรายการที่เป็นตัวแทนมรดกวัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้ของ
มนษุยชาต ิเป็นไปตามหลกัเกณฑ์ ดงัต่อไปน้ี 

	 R.1 เรือ่งน้ันสอดคล้องกับลกัษณะมรดกวัฒนธรรมทีจ่บัต้องไม่ได้ 
ตามท่ีนยิามไว้ในอนุสัญญา มาตรา ๒

	 R.2 เร่ืองนัน้เมือ่ได้รบัการขึน้ทะเบยีนแล้ว จะส่งเสรมิความประจกัษ์ 
และตระหนักรู้ถึงความส�ำคัญของมรดกวัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้ อีกทั้ง
กระตุ้นให้เกิดการแลกเปลี่ยนความคิดเห็นเพื่อน�ำไปสู ่การสะท้อนถึง 
ความหลากหลายทางวฒันธรรมในระดบัโลกและแสดงถงึความสร้างสรรค์
ของมนุษยชาติ

	 R.3 มาตรการสงวนรักษานั้นได้พิจารณากันมาอย่างละเอียด
รอบคอบเพือ่การปกป้องและส่งเสรมิเรือ่งน้ัน

	 R.4 เรือ่งท่ีจะเสนอน้ัน เกิดจากชมุชน กลุ่ม หรือบางกรณอีาจเป็น
บุคคลที่เกี่ยวข้อง มีส่วนร่วมอย่างกว้างขวางที่สุดเท่าที่เป็นไปได้ พร้อมกับ 
ได้รบัความเหน็ชอบซ่ึงมาจากความรับรูเ้ข้าใจอย่างเป็นอสิระเสียก่อน

	 R.5 เรือ่งนัน้ปรากฏและด�ำรงอยูใ่นดนิแดนของรฐัภาคสีมาชกิทีเ่สนอ 
โดยบรรจอุยูแ่ล้วในบญัชมีรดกวฒันธรรมทีจ่บัต้องไม่ได้ของรฐัภาคสีมาชกิ 

ตามท่ีนยิามไว้ในอนุสัญญา มาตรา ๑๑ และ ๑๒

ท�ำไมจงึต้องผลักดนัมรดกวฒันธรรมโขน
	 โขนไทยนั้นมีคุณสมบัติสอดคล้องกับหลักเกณฑ์ยู เนสโก 
ทุกประการ จะสังเกตได้ว่าในวันที่มีการพิจารณาโขนเพ่ือข้ึนทะเบียนของ 
คณะกรรมการร่วมระหว่างรัฐบาลขององค์การยูเนสโก เมื่อวันที่ ๒๙ 
พฤศจกิายน ๒๕๖๑ โขนไทยมิได้ถูกคณะกรรมการต้ังข้อสงัเกตถงึคุณสมบติั
นี้แต่ประการใด เนื่องจากโขนไทยมีคุณสมบัติตามหลักเกณฑ์ ซ่ึงค่อน
ข้างเป็นเอกลักษณ์ของประเทศอยู่แล้ว เช่น โขน ได้รับการประกาศขึ้น
บัญชีเป็นมรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรมของชาติ ในล�ำดับที่ ๑ สาขา
ศิลปะการแสดง เม่ือวันที่ ๑๙ กันยายน ๒๕๕๒ โขนมีการเผยแพร่และ
ถ่ายทอดไปสู่ประชาชน โดยมีคณะโขนพื้นบ้านเกิดขึ้นหลายคณะ รวมถึง 
โขนเด็กและเยาวชน มีการจัดการเรียนการสอนในสถาบันการศึกษา 
ทั่วประเทศ จึงท�ำให้โขนในประเทศไทยมีความเข้มแข็งและมีการพัฒนา 
อย่างต่อเนือ่ง เช่น ท่าร�ำ ท่าเต้น เครือ่งแต่งกาย บทโขน บทร้อง เพลงและดนตรี
ท่ีใช้บรรเลง รวมทัง้ฉากและอปุกรณ์ทีใ่ช้เทคนิคสมยัใหม่ ด้วยองค์ประกอบ
อนัเป็นเอกลกัษณ์โดดเด่น จึงท�ำให้โขนไทยยิง่ใหญ่อลงัการ สร้างความต่ืนตา
ประทบัใจทัง้ชาวไทยและชาวต่างประเทศ เป็นต้น

Criteria for Inscription on Representative List 
of the Intangible Cultural Heritage of Humanity 
	 In nomination files, the submitting State (s) Party (ies) is (are) 

requested to demonstrate that an element proposed for inscription on 

the Representative List of the Intangible Cultural Heritage of Humanity 

satisfies all of the following criteria:                                                     

          	 R.1 The element constitutes intangible cultural heritage as 

defined in Article 2 of the Convention.                                                                                                        

          	 R.2 Inscription of the element will contribute to ensuring 

visibility and awareness of the significance of the intangible cultural 

heritage and to encouraging dialogue, thus reflecting cultural diversity  

worldwide and testifying to human creativity.                             

          	 R.3 Safeguarding measures are elaborated that may protect 

and promote the element.    

          	 R.4 The element has been nominated following the widest 

possible participation of the community, group or, if applicable,  

individuals concerned and with their free, prior and informed consent.                                                                                                       

          	 R.5 The element is included in an inventory of the intangible  

cultural heritage present in the territory (ies) of the submitting State(s) 

Party (ies), as defined in Article 11 and Article 12 of the Convention.

Why Khon, the intangible cultural heritage was 
pushed for listing? 
	 Obviously, Thailand’s Khon attributes meet all UNESCO  

required criteria.  It was noticed that on November 29, 2018, 

the day of Thailand’s Khon on scrutiny for listing under the 

 Intergovernmental Committee of UNESCO, no comments made on such 

criteria owing to uniqueness of Thailand’s Khon.  For some stances; on 

September 19, 2009 Khon masked dance was registered the first national  

cultural wisdom heritage (Performing Arts); establishment of many 

folk Khon troupes as well as children and youth Khon troupe, Khon  

instruction is offered in many educational institutions across the country.   

As a result, strengthening Khon in Thailand is under way by  

continuing development such as dancing postures, acrobatic movement,  

costumes, ornaments, narration, dialogues, song, music as well as 

props and stage equipment by new technique.   With distinctive  

components that splendidly make Thailand’s Khon performance 

so stunning with impressive scenery in front of Thai and foreigner  

spectators.  

10

 โขน : มรดกวัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้ของมนุษยชาติรายการแรกของประเทศไทย
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 กระทรวงวัฒนธรรม โดยกรมส่งเสริมวัฒนธรรม เสนอแผนการจัดงานเทศกาลโขน ในโอกาสท่ีได้รับการประกาศ 

ขึ้นทะเบียนเป็นรายการตัวแทนมรดกวัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้ของมนุษยชาติ

  On  the  grand  occasion  of  Khon  masked  dance  drama  in  Thailand  is  inscribed  on  the  Representative  
List  of  Intangible  Cultural  Heritage  of  Humanity,  the  Ministry  of  Culture  by  the  Department  of  Cultural  
Promotion  has  proposed  a  plan  to  organize  a  Khon  festival  as  part  of  celebrations  of  the  national  pride.    

กระบวนการเสนอมรดกวัฒนธรรมโขนเป็นรายการตัวแทน
มรดกวัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้ของมนุษยชาติ
Submission Process of Khon, the Cultural Heritage for Inscription on 
Representative List of the Intangible Cultural Heritage of Humanity  กรมส่งเสริมวัฒนธรรม ได้ประกาศให้โขนขึ้นบัญชีมรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรมเป็นรายการแรก

ของสาขาศิลปะการแสดงของประเทศไทย ซึง่ได้มกีารจัดท�ำข้อมูลสาระส�ำคญั รวมท้ังการแลกเปล่ียน
ความคิดเห็นกับชุมชนหรือผู้ที่ปฏิบัติสืบทอด

  Department of Cultural Promotion inscribed Khon as the first Thai cultural wisdom 
heritage (Performing Art).  ln this regard, essential information was collected as well as 
to conduct knowledge sharing process with the community or bearers and practioners.

 กรมส่งเสริมวัฒนธรรม ได้จัดเก็บรวบรวมข้อมูลศิลปะการแสดงโขน ซึ่งได้มอบหมายให้คณะผู้วิจัย โดยมี 
รองศาสตราจารย์อัมรา กล�่ำเจริญ เป็นผู้ด�ำเนินการ เพ่ือเป็นฐานข้อมูลในการศึกษาค้นคว้าและรองรับการ 
ด�ำเนินงานของกรมส่งเสริมวัฒนธรรมต่อไปในอนาคต

 Department of Cultural Promotion assigned a research team by  Associate Professor  
Amara Klamcharoen to gather key information as database  about “Khon” one of performing arts for 
further study in response to the Department’s mission in the future. 

 กรมส่งเสริมวัฒนธรรม ร ่วมกับสถาบันไทยคดีศึกษา มหาวิทยาลัย
ธรรมศาสตร์  ได้จัดการประชุมผู ้ที่มีส่วนเกี่ยวข้องกับศิลปะการแสดงโขน 
ทั่วประเทศ เพื่อขอความเห็นโดยพร้อมใจกันให้ประเทศไทยเตรียมเสนอโขน เข้าสู่การพิจารณา
ขององค์การยูเนสโก เพื่อขอขึ้นทะเบียนต่อไป

  Under  collaboration  with  Thai  Khadi  Research  Institute  atThammasat    University,   
Department  of  Cultural  Promotion  organized  a  meeting  with  individuals  across  the   
regions  involved  with  Khon,  masked  dance      seeking  agreed  solution  in  connection   
with  a  preparation  to  submit  Khon    to  UNESCO  for  listing  Intangible  Cultural  Heritage   
of  Humanity.      

 วันที่ ๒๘ มีนาคม ๒๕๖๐ คณะรัฐมนตรีได้มีมติเห็นชอบให้ประเทศไทยเสนอโขนและนวดไทย เข้าสู่การพิจารณาของ
องค์การยูเนสโก เพื่อขึ้นทะเบียนเป็นรายการตัวแทนมรดกวัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้ของมนุษยชาติ

 ในเดอืนสิงหาคม ๒๕๖๐ กรมส่งเสรมิวัฒนธรรม ได้จดัประชมุกลุม่ย่อย (Focus Group) กบัหน่วยงานและผูท้ีม่ส่ีวน
เกี่ยวข้องอีกครั้งหนึ่ง เพื่อระดมความคิดเห็นเรื่องแนวทางการส่งเสริมและรักษาศิลปะการแสดงโขนของประเทศไทย

 On March 28, 2017, the Cabinet agreed with the proposal of Ministry of Culture for the inclusion of Khon  
masked dance drama and traditional Thai massage on Representative List of the Intangible cultural  
Heritage of Humanity of UNESCO.

 Hosted by Department of Cultural Promotion in August 2017, another focus group participants  
included government agencies and parties concerned. for brainstorming on guidelines for promotion and   
safeguarding Khon performance in Thailand.

 คณะกรรมการส่งเสรมิและรกัษามรดกภมูปัิญญาทางวัฒนธรรม ได้ประชมุปรกึษาเม่ือวันที ่๒๐ กรกฎาคม ๒๕๖๑ 
แล้วมมีตเิหน็ชอบให้ใช้ช่ือว่า ‘Khon, masked dance drama in Thailand’ ซึง่สอดคล้องตามทีฝ่่ายแผนก
วฒันธรรมทีจ่บัต้องไม่ได้ขององค์การยเูนสโกแนะน�ำ

  ท่ีประชุมคณะกรรมการระหว่างรัฐบาลว่าด้วยการสงวนรักษามรดกวัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้ เห็นชอบให้ 
ข้ึนทะเบยีนโขนเป็นรายการตวัแทนมรดกวฒันธรรม ท่ีจับต้องไม่ได้ของมนษุยชาติ เม่ือวันที ่๒๙ พฤศจกิายน ๒๕๖๑  
ณ เมอืงพอร์ตหลุยส์ สาธารณรฐัมอรเิชยีส	

 นายนายทมิ เคอร์ตสิ เลขานกุารอนสุญัญาว่าด้วยการสงวนรกัษามรดกวฒันธรรมทีจั่บต้องไม่ได้ ได้มหีนงัสอื
อเิลก็ทรอนกิส์ ลงวนัท่ี ๒๑ ธนัวาคม ๒๕๖๑ ถงึเอกอัครราชทูตวสิามญัผูม้อี�ำนาจเตม็แห่งราชอาณาจกัรไทย

ประจ�ำประเทศฝร่ังเศส และผู้แทนถาวรแห่งราชอาณาจักรไทยประจ�ำยูเนสโก แสดงความยินดีที่โขน 
ได้ขึน้ทะเบยีนในรายการตวัแทนมรดกวฒันธรรมทีจ่บัต้องไม่ได้ของมนษุยชาต ิพร้อมแนบไฟล์ส�ำเนาเกียรตบิตัร 

แสดงการข้ึนบญัช ีซ่ึงลงนามโดยผูอ้�ำนวยการ ใหญ่องค์การยเูนสโกและเอกสารสรปุมตผิลการพจิารณา
ของคณะกรรมการ ฯ

  Referring  to  resolution  in  the  meeting  on  July  20,  2018,  the  Preservation  and  
Protection  of  Intangible  Cultural  Heritage  Committee  agreed  to  use  the  

term  “Khon,  masked  dance  drama  in  Thailand”  as  earlier  suggested  by  
UNESCO’s  Intangible  Cultural  Heritage  Bureau.                                            

      on  November  29,  2018,  Thailand’s  Khon  masked  dance  drama  was    inscribed   
on  UNESCO’s  Representative  List  of  the  Intangible  Cultural  Heritage  of   
humanity,  a  decision  reached  at  the  13th Session  of  the  Intergovernmen-

tal  Committee  for  the  Safeguarding  of  Intangible  Cultural  Heritage  
in  Port  Louis,  Republic  of  Mauritius.    	

  Mr.Tim  Curtis,  Secretary  of  the  Convention  for  the  Safeguarding  
of  Intangible    Cultural  Heritage  sent  an  email  dated  December  

21,  2018    to  Ambassador Extraordinary  and  Plenipotentiary  to  France  
and  Permanent  Delegate of  the  Kingdom  of Thailand to UNESCO  
extending  his  congratulations  on  Thailand’s  Khon  inscription  on  
Representative  List  of  the  Intangible  Cultural  Heritage  of  Humanity  
with  attachments;  a  copy    of  Certificate  of  the  above  inscription,  
signed  by  UNESCO  Director  General  including  a  report summary  

on  the  Committee’s  scrutiny  results.   

	 โขน จงึถือเป็นมรดกวัฒนธรรมท่ีจบัต้องไม่ได้รายการแรกของประเทศไทยทีไ่ด้รบัการประกาศให้ขึน้ทะเบยีนเป็นรายการ
ตวัแทนมรดกวัฒนธรรมท่ีจบัต้องไม่ได้ของมนษุยชาต ิซึง่เป็นการยนืยนับทบาทของประเทศไทยในเวทโีลก อกีทัง้เป็นการสนบัสนุนบทบาท 
ประธานอาเซยีนของประเทศไทย ในปี พ.ศ. ๒๕๖๒ โดยแสดงให้เหน็ว่า ประเทศไทยได้มกีารด�ำเนนิงานเพือ่รกัษาอัตลกัษณ์ทางวฒันธรรม  
การเผยแพร่คุณค่า สาระความส�ำคัญ ตลอดจนเอกลักษณ์ของชาติเรื่องโขนให้เป็นท่ีประจักษ์แก่คนไทยและนานาชาติ รวมถึง 
เพือ่สร้างค่านยิมให้คนไทยภมูใิจในวฒันธรรมไทย และยอมรบัความแตกต่างของความหลากหลายทางวฒันธรรม ซึง่สอดคล้องกบั 
การส่งเสรมิบทบาทและการใช้โอกาสในประชาคมอาเซยีน และการอนรุกัษ์ศลิปะและวฒันธรรม โดยมคีวามจ�ำเป็นอย่างยิง่ทีแ่ต่ละประเทศ
จะต้องรกัษาอตัลกัษณ์ทางวฒันธรรมของตนเอง อนัมมีรดกวฒันธรรมทีจ่บัต้องไม่ได้เป็นเครือ่งมอืส�ำคญัในการแสดงความเป็นตวัตน  
ซึง่จะส่งผลต่อความเจริญงอกงามทัง้ทางสงัคมและเศรษฐกจิในภมูภิาค

	 Khon’s  addition  to  UNESCO’s  list  marked  the  first  time  and  the  first  cultural  item  of  Thailand’s  inscription  on  
the  Representative  List  of  Intangible  Cultural  Heritage  of  humanity  significantly  confirmed  Thailand’s  role  on  the  global  
arena  and  also  supported  the  role  of  Thailand’s  ASEAN  Chairmanship  in  2019.    From  this  point,  Thailand  has  proved  putting  
efforts  in  safeguarding  its  cultural  uniqueness,  dissimation  of  exceptional  value  and  features  of  Khon,  the  national  identify  
to  Thai  and  international  society  –  a  way  to  appreciate  and  take  pride  in  Thai  culture  while  welcome  cultural  diversity  in  
line  with  promoting  instrumental  role  and  using  available  opportunity  in  ASEAN  community.    In  terms  of  preservation  of  
arts  and  culture,  it  is  crucial  for  each  country  to  be  aware  of  safeguarding  its  own  identity  through  intangible  cultural  
heritage;  the  important  tool  to  exhibit  selfness  which  will  have  impact  on  the  socio-economic  prosperity  throughout  the  
region.  

พ.ศ.๒๕๖๐
2017

พ.ศ.๒๕๕๗
2014

พ.ศ.๒๕๕๙
2016

พ.ศ.๒๕๖๑
2018

พ.ศ.๒๕๖๒
2019

  คณะกรรมการส่งเสริมและรักษามรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรม ซึ่งมีรัฐมนตรีว่าการกระทรวงวัฒนธรรม
เป็นประธาน ได้มีมติเมื่อวันที่ ๒๕ พฤษภาคม ๒๕๕๙ ให้กรมส่งเสริมวัฒนธรรมเตรียมเสนอรายการโขน  
นวดไทย โนรา มวยไทยและอาหารไทย เพื่อขึ้นทะเบียนกับองค์การยูเนสโก

 ประเทศไทยได้เข้าเป็นภาคีอนุสัญญาว่าด้วยการสงวนรักษามรดกวัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้ เมื่อวันที่  
๑๐ มิถุนายน ๒๕๕๙ โดยมีผลเมื่อวันที่ ๑๐ กันยายน ๒๕๕๙

  The Promotion and Preservation of Intangible Cultural Heritage Committee chaired by Minister of 
Culture lastly reached a conclusion on May 25, 2016 assigning Department of Cultural Promotion 
to process a submission of Khon, traditional Thai massage, Nora dance, Muay Thai kickboxing and 
traditional Thai meal set on UNESCO’s Intangible Cultural Heritage list. 

 On June 10, 2016 Thailand ratified the UNESCO 2003 Convention for the Safeguarding Intangible 
Cultural Heritage which entered into force on June 10, 2016. 

พ.ศ.๒๕๕๒ 
2009

พ.ศ.๒๕๕๘
2015

11

11



ประมวลเหตุการณ์การประกาศขึ้นทะเบียนโขน 
เป็นรายการมรดกวัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้ของมนุษยชาติ

เมื่อวันที่ ๒๙ พฤศจิกายน ๒๕๖๑ ณ เมืองพอร์ตหลุยส์ สาธารณรัฐมอริเชียส
Images taken during UNESCO’s Inscription on Representative List of the Intangible Cultural Heritage of 

Humanity on November 29, 2018 at Port Louis, Republic of Mauritius.

การประชุมคณะกรรมการระหว่างรัฐบาลว่าด้วยการสงวนรักษามรดกทางวัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้ ครั้งที่ ๑๓  ระหว่างวันที่ ๒๔ พฤศจิกายน – ๓ ธันวาคม ๒๕๖๑  
ณ เมืองพอร์ตหลุยส์ สาธารณรัฐมอริเชียส ซึ่งมีวาระการพิจารณาขึ้นทะเบียนโขนของประเทศไทยเป็นรายการตัวแทนมรดกวัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้ของมนุษยชาติ

The 13th session of the Intergovernmental Committee for Safeguarding of Intangible Cultural Heritage November 24 - December 3, 2018  
at Port Louis, Republic of Mauritius Agenda item to include; consideration of Thailand’s Khon, masked dance drama for 

UNESCO’s Inscription on Representative List of the Intangible Cultural Heritage of Humanity

นายชาย นครชัย อธิบดีกรมส่งเสริมวัฒนธรรม  
ในฐานะหัวหน้าคณะผู้แทนประเทศไทย ขณะให้สัมภาษณ์

สื่อมวลชนถึงความพร้อมในการเสนอรายการโขน 
เข้าสู่การพิจารณาขององค์การยูเนสโก

Mr.chai Nakhonchai, Director-General of Department 
of Cultural Promotion, Chief of Thailand delegation  

giving an interview with mass media regarding  
preparations for Khon submission to UNESCO’s  

consideration

นางสาวิตรี สุวรรณสถิตย์ ผู้ทรงคุณวุฒิของ 
กรมส่งเสริมวัฒนธรรมและคณะกรรมการส่งเสริมและรักษามรดก

ภูมิปัญญาทางวัฒนธรรม ชี้แจงขั้นตอนในการเสนอขึ้นทะเบียน
รายการตัวแทนมรดกวัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้ของมนุษยชาติ 

ต่อองค์การยูเนสโก

Mrs.Savitri Suwansathit, Expert of Department of 
Cultural Promotion and member of the Promotion and 

Preservation of Intangible Cultural Heritage  
Committee, elaborating submission procedures for 
UNESCO’s Inscription on Representative List of the 

Intangible Cultural Heritage of Humanity

นายอนุชา ทีรคานนท์ ผู้อ�ำนวยการสถาบันไทยคดีศึกษา 
มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์และอนุกรรมการพิจารณารายการ
มรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรมเพื่อเสนอขึ้นทะเบียนยูเนสโก 
ชี้แจงกระบวนการในการจัดท�ำข้อมูลมรดกวัฒนธรรมโขนของ

ประเทศไทยเพื่อขึ้นทะเบียนต่อองค์การยูเนสโก

Mr.Anucha Thirakanont, Director of Thai Khadi  
Research Institute, Thammasat University and  

Sub-committee of the Promotion and Preservation  
of Intangible Cultural Heritage Committee, 

providing details about collection of relevant  
information on Khon for listing by UNESCO.12

 โขน : มรดกวัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้ของมนุษยชาติรายการแรกของประเทศไทย
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นายชาย นครชัย อธิบดีกรมส่งเสริมวัฒนธรรม ในฐานะหัวหน้าคณะผู้แทนประเทศไทย
น�ำเสนอข้อมูลมรดกวัฒนธรรมโขนต่อคณะกรรมการระหว่างรัฐบาลว่าด้วยการสงวนรักษามรดกวัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้

(แถวนั่งด้านหน้า – จากซ้ายไปขวา) นางสาวิตรี สุวรรณสถิตย์ ผู้ทรงคุณวุฒิและคณะกรรมการส่งเสริมและรักษามรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรม 
นายชาย นครชัย อธิบดีกรมส่งเสริมวัฒนธรรม ในฐานะหัวหน้าคณะผู้แทนประเทศไทย นายปราโมทย์ ด้วงอิ่ม รองผู้แทนถาวรไทยประจ�ำยูเนสโก

(แถวยืนด้านหลัง – จากซ้ายไปขวา) นางสาวรัชดาพร ศรีภิบาล ผู้อ�ำนวยการกลุ่มมรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรมระหว่างประเทศ กรมส่งเสริมวัฒนธรรม 
นางสาวอัจฉราพร พงษ์ฉวี ผู้อ�ำนวยการสถาบันวัฒนธรรมศึกษา กรมส่งเสริมวัฒนธรรม 

นางกุสุมา นวพันธ์พิมล นักวิเทศสัมพันธ์ช�ำนาญการพิเศษ ส�ำนักความสัมพันธ์ต่างประเทศ ส�ำนักงานปลัดกระทรวงศึกษาธิการ

Chief of Thai delegates, Mr.Chai Nakhonchai, Director - General of Department of Cultural Promotion,  presenting information on Khon, masked dance drama to  
the Intergovernmental Committee for Safeguarding of Intangible Cultural Heritage (Seating front row – from left to rignt) Mrs.Savitri Suwansathit, Expert and member of the  

Promotion and Preservation of Intangible Cultural Heritage Committee  Mr.Chai Nakhonchai, Director - General of Department of Cultural Promotion, as Chief of Thai Delegates 
Mr.Pramote Duang-Im, Deputy Permanent Delegate of the Kingdom of Thailand to UNESCO   (Standing back row – from left to right) Ms.Rachdaporn Sripibarn, Head,  

International Intangible Cultural Heritage Group, Department of Cultural Promotion Ms.Archaraporn Pongchawee, Director, Institute of Cultural Education, Department 
of Cultural Promotion Mrs.Kusuma Nawaphanpimol, Foreign Relations officer, Senior Professional Level, Bureau of International Cooperation,  Ministry of Education

หัวหน้าคณะผูแ้ทนประเทศไทยมอบของทีร่ะลึกแก่คณะกรรมการระหว่างรฐับาล ฯ

ภายหลงัจากการประกาศให้โขนขึน้ทะเบียนเป็นรายการตวัแทนมรดกวฒันธรรมทีจ่บัต้องไม่ได้ของมนษุยชาติ

Token of appreciation presented to the Intergovernmental Committee by Chief of Thai 
delegation after announcement of Khon being inscribed on UNESCO’s Representative 

List of Intangible Cultural Heritage of Humanity.

ของที่ระลึกส�ำหรับมอบให้ผู้เข้าร่วมการประชุม ซึ่งได้รับความสนใจเป็นอย่างมาก โดยนอกจาก

จะแสดงถึงคุณค่าและสาระส�ำคัญของมรดกวัฒนธรรมโขนแล้ว ยังถือเป็นการน�ำมรดกวัฒนธรรม

ดังกล่าวมาสร้างสรรค์และต่อยอดในรูปแบบผลิตภัณฑ์สินค้าที่เป็นเอกลักษณ์ของชาติ

Token of appreciation for the 13th Session participants apparently gained much  
interest.  Apart from showing value and contents of Khon, Thai cultural heritage  
transformed into creative style and expand to commercial products form ideally  

fit for promoting the national distinctiveness. 13

Khon : Thailand’s First Representative List of the Intangible Cultural Heritage of Humanity
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การแสดงโขนภายหลังการประกาศขึ้นทะเบียนเป็นรายการตัวแทนมรดกวัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้ของมนุษยชาติ

Thailand’s Khon, masked dance drama performance on stage after announcement of Thailand’s Khon is inscribed on UNESCO’s Representative List  
of Intangible Cultural Heritage of Humanity.

บรรยากาศการร่วมแสดงความยินดีกับประเทศไทยที่โขนได้รับการประกาศให้ขึ้นทะเบียนเป็นรายการตัวแทนมรดกวัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้ของมนุษยชาติและถือเป็นรายการแรกของประเทศไทย

Atmosphere of congratulations extended to Thailand for Khon being inscribed on UNESCO’s Representative List of Intangible Cultural Heritage of Humanity.  
This is the first item and Thailand’s first inscription as Intangible Cultural Heritage of Humanity.

คณะผู้แทนประเทศไทยที่เดินทางไปปฏิบัติภารกิจการขอขึ้นทะเบียนโขนต่อองค์การยูเนสโกในครั้งนี้

Thai delegation on mission to propose Thailand’s Khon on UNESCO’s Representative List of Intangible Cultural Heritage of Humanity14

 โขน : มรดกวัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้ของมนุษยชาติรายการแรกของประเทศไทย
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รายนามคณะผู้แทนประเทศไทย
ซึ่งเดินทางไปปฏิบัติภารกิจเสนอข้อมูลมรดกวัฒนธรรมโขนเพื่อขึ้นทะเบียนเป็นรายการตัวแทน

มรดกวัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้ของมนุษยชาติต่อองค์การยูเนสโก ณ เมืองพอร์ตหลุยส์ สาธารณรัฐมอริเชียส
List of Thai Delegates Proposing Thai Cultural Heritage “Khon” to be inscribed on the Representative 

List of the Intangible Cultural Heritage of Humanity to the UNESCO at Port Louis, Republic of Mauritius  

1. นายชาย นครชัย 	 อธิบดีกรมส่งเสริมวัฒนธรรม ในฐานะหัวหน้าคณะผู้แทนประเทศไทย 
	 Mr. Chai Nakhonchai	 Director-General of Department of Cultural Promotion, Chief of Thailand delegation

2. นายปราโมทย์ ด้วงอิ่ม รองผู้แทนถาวรไทยประจ�ำยูเนสโก  
	 Mr. Pramote Duang-Im 	 Deputy Permanent Delegate

3. นางสาวิตรี สุวรรณสถิตย์ ผู้ทรงคุณวุฒิของกรมส่งเสริมวัฒนธรรมและคณะกรรมการส่งเสริมและรักษามรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรม 
	 Mrs. Savitri Suwansathit 	 Expert of Department of Cultural Promotion and member of the Promotion and  
		  Preservation of Intangible Cultural Heritage Committee

4. นายอนุชา ทีรคานนท์ ผู้อ�ำนวยการสถาบันไทยคดีศึกษา มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์ และอนุกรรมการพิจารณารายการมรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรมเพื่อเสนอขึ้นทะเบียนยูเนสโก 
	 Mr. Anucha Thirakanont 	 Director of Thai Khadi Research Institute, Thammasat University and Sub-committee 
		  of the Promotion and Preservation of Intangible Cultural Heritage Committee

5. นางสาวอัจฉราพร พงษ์ฉวี ผู้อ�ำนวยการสถาบันวัฒนธรรมศึกษา กรมส่งเสริมวัฒนธรรม 
	 Miss Archaraporn Pongchavee 	 Director of Institute of Cultural Studies, Department of Cultural Promotion

6. นายอิสระ ริ้วตระกูลไพบูลย์ ผู้อ�ำนวยการกองกองทุนส่งเสริมงานวัฒนธรรม กรมส่งเสริมวัฒนธรรม 
	 Mr. Itsara Rewtragulpibul 	 Director of Cultural Promotion Fund Division, Department of Cultural Promotion

7. นางสุกัญญา เย็นสุข ผู้อ�ำนวยการกลุ่มสงวนรักษามรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรม กรมส่งเสริมวัฒนธรรม 
	 Mrs. Sukanya Yensuk 	 Director of Safeguarding of the Intangible Cultural Heritage Division, Department of Cultural Promotion

8. นางสาวรัชดาพร ศรีภิบาล ผู้อ�ำนวยการกลุ่มมรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรมระหว่างประเทศ กรมส่งเสริมวัฒนธรรม 
	 Miss Rachdaporn Sripibarn 	 Director of International Intangible Cultural Heritage Division, Department of Cultural Promotion

9. นางสาวเยาวนิศ เต็งไตรรัตน์ ผู้อ�ำนวยการกลุ่มประชาสัมพันธ์ กรมส่งเสริมวัฒนธรรม 
	 Miss Yaowanis Tengtrirat 	 Director of Public Relations Division, Department of Cultural Promotion

10. นางอารียา สุภาพ นักวิชาการวัฒนธรรมช�ำนาญการพิเศษ กรมส่งเสริมวัฒนธรรม 
	 Mrs. Areeya Sooparb	 Cultural Officer (Senior Professional Level), Department of Cultural Promotion 

11. นางกุสุมา นวพันธ์พิมล นักวิเทศสัมพันธ์ช�ำนาญการพิเศษ ส�ำนักความสัมพันธ์ต่างประเทศ ส�ำนักงานปลัดกระทรวงศึกษาธิการ 
	 Mrs. Kusuma Nawaphanpimol 	 Senior Officer, Culture and Communication Unit, Bureau of International Cooperation,  
		  Office of the Permanent Secretary, Ministry of Education

12. นางสาวฐิตพร ลิมปิสวัสดิ์ นักวิชาการวัฒนธรรมช�ำนาญการ กรมส่งเสริมวัฒนธรรม 
	 Miss Titaporn Limpisvasti 	 Cultural Officer (Professional Level), Department of Cultural Promotion

13. นายชาคริต สิทธิฤทธิ์ นักวิชาการวัฒนธรรมช�ำนาญการ กรมส่งเสริมวัฒนธรรม 
	 Mr. Chakrit Sittirit 	 Cultural Officer (Professional Level), Department of Cultural Promotion

14. นายวิศรุต งามสงวน นักแสดงโขน    
	 Mr. Wisarut Ngamsanguan 	 Freelance Khon Dancer
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พระรามประชุมทัพวานร 
Rama gathers the monkey army 
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ส่วนที่ ๒  

โขน : มรดกวัฒนธรรมของมนุษยชาติ

Section 2

Khon : Cultural Heritage of Humanity
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พระรามยกรบ
Rama and Lakshmana with the Monkey Army
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	 โขนเป็นนาฏศิลป์ชั้นสูงที่บรรพชนไทยได้สร้างสรรค์ขึ้น
ตั้งแต่อดีต และยังคงได้รับการถ่ายทอดและสืบทอดเป็นศิลปะการ
แสดงประจ�ำชาติอย่างต่อเนื่องมาไม่น้อยกว่า ๖ ศตวรรษ โขนซึ่งถือ
ก�ำเนิดขึ้นมาในรูปของมหรสพหลวง จึงสร้างสรรค์ขึ้นอย่างประณีต  
องค์ประกอบต่าง ๆ  ทัง้ผู้แสดง การแต่งกาย เรือ่งทีแ่สดงวธิแีสดง ดนตรี
และเพลงที่ประกอบการแสดง สามารถแสดงให้เห็นถึงการบูรณาการ
ประณีตศิลป์ไทยหลายสาขาเข้าด้วยกัน ทั้งประติมากรรม จิตรกรรม 
หัตถศิลป์ ดนตรี นาฏศิลป์ ตลอดจนวรรณคดี “รามเกียรติ์” ซึ่งเป็น
เพียงเรื่องเดียวที่น�ำมาใช้แสดงจนกลายเป็นเอกลักษณ์ส�ำคัญอย่าง
หนึ่งของโขน

	 Khon is the advanced dancing art created by Thai 
ancestors since the ancient times and has been educated 
and passed on as the national performance for no less than 
6 decades. Khon was originally developed to entertain the 
royal families, and has thus been created with delicacy. 
Different components; performers, costumes, the plays, 
the way it is performed, music and songs all display the 
integration of several facets of Thai fine arts; sculpture, 
paintings, handicraft, dancing arts and literature, for 
instance, “Ramayana”; the only literature commonly 
performed in Khon until it has formed one of Khon's key 
identities.

สมเด็จพระนางเจ้าสิริกิติ์ พระบรมราชินีนาถ พระบรมราชชนนีพันปีหลวง 
กับพระราชกรณียกิจด้านศิลปะการแสดงโขน
Her Majesty Queen Sirikit The Queen Mother
and the Royal Duty in Khon Performing Arts

19

19



	 ตั้ ง แ ต ่ ส มั ย ก รุ ง ศ รี อ ยุ ธ ย า  ก รุ ง ธ น บุ รี  สื บ ม า จ น ถึ ง 
กรุงรัตนโกสินทร ์  พระมหากษัตริย ์ไทยหลายพระองค์ทรงให ้
ความส�ำคัญกับเร่ืองรามเกียรติ์เป็นอย่างย่ิง ส่งผลให้โขนเป็นมหรสพ 
ในงานพระราชพธิมีาโดยตลอดในฐานะเป็นสมบัติทางศลิปวฒันธรรม 
อันงดงามของประเทศ จนกระทั่ ง ในรัชสมัยพระบาทสมเด็จ 
พระบรมชนกาธิเบศร มหาภูมิพลอดุลยเดชมหาราช บรมนาถบพิตร 
การอนุรักษ์ศิลปะการแสดงโขน ถือเป็นหนึ่งในพระราชกรณียกิจ
ที่สมเด็จพระนางเจ้าสิริกิติ์ พระบรมราชินีนาถ พระบรมราชชนน ี
พันปีหลวง ทรงตระหนักถึงความส�ำคัญ

	  สมเดจ็พระนางเจ้าสริกิิติ ์พระบรมราชนีินาถ พระบรมราชชนน ี
พันปีหลวง ทรงตระหนกัในคณุค่าของศลิปะการแสดงแห่งชาตแิขนงนี้  
จงึมพีระราชด�ำรทิีจ่ะฟ้ืนฟกูารแสดงโขน ด้วยมพีระราชเสาวนย์ีว่า สมควร 
อนุรักษ์ศิลปะการแสดงโขนและเคร่ืองแต่งกายโขนไว้ไม่ให้สูญหาย  
อีกทั้งควรจัดการแสดงโขนเพ่ือให้ประชาชนได้สัมผัสถึงความประณีต 
งดงามและคุณค่าในเชิงช่าง โดยผสมผสานเข้ากับเทคนิคการแสดง 
ละครเวทีสมัยใหม่ เพื่อให้เกิดความตื่นตาตื่นใจยิ่งขึ้น จึงพระราชทาน 
พระราชทรพัย์ส่วนพระองค์เป็นทนุในการศกึษาค้นคว้าข้อมลูเกีย่วกบั 
เครื่องแต่งกายโขน เพื่อจัดสร้างให้ถูกต้องตามแบบแผนของโบราณ  
นับเป ็นปฐมเหตุแห่งการจัดแสดง “โขนมูลนิธิส่งเสริมศิลปาชีพ 
ในสมเด็จพระนางเจ้าสิริกิติ์ พระบรมราชินีนาถ” ซึ่งจัดแสดงครั้งแรก 
คอืชดุ “พรหมาศ” เม่ือพทุธศกัราช ๒๕๕๐ ณ หอประชมุใหญ่ ศนูย์วฒันธรรม 

แห่งประเทศไทย เนื่องในโอกาสมหามงคลที่พระบาทสมเด็จ 
พระบรมชนกาธิเบศร มหาภูมิพลอดุลยเดชมหาราช บรมนาถบพิตร   
ทรงเจริญพระชนมพรรษา ๘๐ พรรษา และสมเด็จพระนางเจ้าสิริกิติ์  
พระบรมราชินนีาถ พระบรมราชชนนพีนัปีหลวง ทรงเจรญิพระชนมพรรษา  
๗๕ พรรษา โขนพระราชทานจัดแสดงตอนต่าง ๆ อีกหลายคราว 
จนกระทัง่ถงึปัจจุบนัในพทุธศกัราช ๒๕๖๑ จัดแสดงชดุ “พเิภกสวามภิกัดิ”์ 

	 จากแนวพระราชด�ำริในการส่งเสริมและรกัษาศิลปะการแสดงโขน 
ของสมเด็จพระนางเจ้าสิริกิติ์ พระบรมราชินีนาถ พระบรมราชชนนี 
พันปีหลวง เป็นผลให้หน่วยงานทั้งภาครัฐและภาคเอกชนตื่นตัว 
ในการฟ้ืนฟศูลิปะโขน เช่น การจัดแสดง “โขนศาลาเฉลิมกรุง” เป็นต้น  
มีการจัดการเรียนการสอนโขนให้แก่นักเรียนนักศึกษาในสถาบัน 
การศกึษาทัว่ประเทศ ก่อให้เกดิศลิปินนักแสดงโขนและช่างฝีมือรุ่นใหม่
ขึ้นเป็นจ�ำนวนมาก ท้ังช่างท�ำหัวโขน ช่างทอผ้า ช่างปักสะดึงกรึงไหม  
ช ่างเงินช่างทอง ช ่างแกะสลัก ช ่างเขียนและช่างแต่งหน้าโขน 
ปรากฏการณ์เหล่านี้นอกจากจะแสดงให้เห็นว่า ศิลปะการแสดงโขน 
และช่างฝีมือโขนทุกประเภทได้รับการฟื ้นฟูให้กลับคืนสู ่วิถีชีวิต 
ของคนไทย ซึง่จะได้รบัการสืบทอดไว้เป็นสมบัตทิางวัฒนธรรมอันล�ำ้ค่า 
ของแผ่นดินแล้ว ยังเป็นการสืบสานแนวพระราชด�ำริให้ศิลปะ 
การแสดงโขนเป็นมรดกท่ีคนไทยทุกคนภาคภูมิใจในวัฒนธรรมของชาติ 
สมดงัพระราชปณธิานของสมเดจ็พระนางเจ้าสริกิต์ิิ พระบรมราชนินีาถ 
พระบรมราชชนนีพันปีหลวง สืบไป
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การแสดงโขน ชุด "ศึกพรหมาศ"
The royal Khon Performance depicting “Phrom-Mas” episode
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	 Since the time of Ayutthaya, Krung Thonburi all 
the way to Rattanakosin, several of Thai kings have been  
placing emphasis on Ramayana, resulting in Khon's  
becoming the major form of entertainment in royal  
ceremonies all along as the nation's exquisite traditional 
and cultural asset. During the reign of King Rama IX,  
preserving Khon performance was one of the significant 
royal duties of HM Queen Sirikit. 
	 HM Queen Sirikit The Queen Mother is fully aware 
of values presented by this national performance; Khon. 
Therefore, she has formulated the idea of reviving Khon 
performance, with the direction that Khon arts and  
costumes shall be preserved. Moreover, Khon performance 
should be publicly organized so that citizens can  
experience the meticulousness and the values in  
craftsmanship, with the incorporation of modern stage 
play techniques for more excitement. With this, she  
granted her personal sponsorship as the scholarship to 
research and study more on Khon costume to accurately 
follow the ancient traditions. This also serves as the  
primary motive for organizing “Khon Performance for The  
Foundation for the Promotion of Supplementary 
Occupations and Related Techniques of Her Majesty  

Queen Sirikit of Thailand”, whereby the first performance  
was “Bhramas”, performed in 2007 at the Grand Convention  
Hall, Thailand Cultural Center, on occasion of HM King 
Rama IX's 80th birthday and HM Queen Sirikit The Queen 
Mother's 75th birthday. After that, there have been several 
other episodes of royal Khon performance up until 2018, 
when “Pipek's Allegiance” was performed. 
	 From the royal direction in supporting and preserving  
Khon performance of HM Queen Sirikit The Queen Mother,  
public and private sector organizations have become 
active in reviving Khon arts, for instance, there was 
an arrangement of “Khon Sala Chalermkrung” per-
formance, provision of Khon classes for students in  
educational institutes all over the country, producing  
a lot of young generation Khon artists and craftsmen;  
Khon mask artists, fabric weavers, embroiderers, silversmith, 
goldsmith, carvers, and make-up artists. This phenomena 
not only reflects that Khon arts and craftsmanship have been 
revived to the Thai way of life, which will be inherited to be the  
country's valuable cultural asset, it also continues  
HM Queen Sirikit The Queen Mother's royal notion to place 
Khon as the heritage that Thai people are proud of.
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ฉากการสู้รบระหว่างกองทัพพระรามกับเหล่าอสูร
A battle scene between Rama's army and demon army 
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โขน : มหรสพแห่งชาติ 
Khon : Thai National Performing Arts

	 โขนเป็นนาฏศิลป์ชั้นสูงที่บรรพชนไทยได้สร้างสรรค์ขึ้นตั้งแต่อดีต  

มีประวัติความเป็นมายาวนานไม่ต�่ำกว่า ๖๐๐ ปี และยังสืบทอดเป็นมหรสพ

ประจ�ำชาติมาจนถึงปัจจุบัน โขนเป็นมหรสพหลวงที่แสดงในพระราชพิธี

ส�ำคัญๆ มาตั้งแต่สมัยกรุงศรีอยุธยา ถือเป็นเครื่องประกอบพระราชอิสริยยศ

อย่างหนึ่งของพระมหากษัตริย์ องค์ประกอบต่างๆ ของมหรสพโขน นับตั้งแต่

การเริม่ฝึกหดั วธิแีสดง ผูแ้สดง เครือ่งแต่งกาย และดนตรปีระกอบ ล้วนเกีย่วเน่ือง 

ด้วยขนบ จารีตประเพณี และพิธีกรรมท่ีได้รับการถ่ายทอดจากรุ ่นหน่ึง 

ไปยังอีกรุ่นหนึ่งสืบเนื่องมาไม่น้อยกว่า ๖ ศตวรรษ

	 Khon is a high art form of performance that was created 

by Thai people in the last 600 years. It is an important and 

illustrious art that has been performed at royal ceremonies since the  

Ayutthaya period (1351-1767 CE). Performing Khon requires  

years of training, a profound understanding of the performing 

methods and a familiarity with the music, traditions, customs and 

rituals involved. These traditions have been passed down from 

generation to generation for the past 6 Centuries.

ทศกัณฐ์
Tosakanth
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ความส�ำคัญของรามเกียรติ์ในมหรสพโขน
The Importance of the Ramakien Story in Khon

	 เอกลักษณ์ส�ำคัญอยา่งหนึ่งของมหรสพโขนคือ เรือ่งที่น�ำมาแสดงต้อง

เป็นเรื่อง “รามเกียรติ์” เพียงเรื่องเดียวเท่าน้ัน รามเกียรติ์ แปลว่า เกียรติของ

พระราม เนือ้หาของเร่ืองเป็นการท�ำสงครามระหว่างฝ่ายธรรม คอืพระราม กับ

ฝ่ายอธรรม คือทศกัณฐ์ ซึ่งผลสรุปของสงครามคือ ฝ่ายธรรมชนะฝ่ายอธรรม 

เรื่องราวของพระรามเป็นนิทานเก่าแก่ที่ชาวอินเดียโบราณรู้จักแพร่หลายมา

ตั้งแต่สมัยก่อนพุทธกาล เชื่อว่าพระรามเป็นพระนารายณ์อวตารปางหน่ึงคือ  

รามาวตาร ต่อมาฤษีวาลมีกิน�ำมาแต่งเป็น “มหากาพย์รามายณะ” มีเนื้อหา 

เป็นการสรรเสริญวีรกษัตริย์แห่งราชวงศ์รฆุในต�ำนานโบราณ นักปราชญ์ 

ทางวรรณคดสีนัสกฤตมคีวามเหน็ว่า มหากาพย์รามายณะของฤษีวาลมกีมีิอายุ

ไม่ต�่ำกว่า ๒,๐๐๐ ปี มหากาพย์เรื่องดังกล่าวเป็นท่ีศรัทธาเลื่อมใสของชนชาติ 

ที่นับถือศาสนาฮินดูมาจนถึงปัจจุบัน

	

	 One of the main identities of Khon art is that the  

story performed can only be taken from “The Ramakien”  

(Ramayana). Ramakien means the honor of Rama. The  

story is concerned with the war between the dhamma 

(good) party of Rama and the adhamma (evil) party of the  

demon king Tosakanth (Ravana). The story concludes with the  

victory of Rama over Tosakanth. The Rama story is an ancient 

Hindu folklore that has been widely known among the people 

of India since the time before the Buddha Era. In the folklore it is 

believed that Rama is one of the avatars (reincarnations) called  

“Ramavatar” of the god Narayana (Vishnu). Later in the 5th Century 

BC, the Hindu sage Rishi Valmiki wrote an epic poem called 

“Ramayana”, which praises the heroic kings of the ‎Raghuvanshi 

dynasty mentioned in ancient lore. Today, Hindu followers  

still believe that the epic poem is a sacred text. พระราม
Rama 23
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	 เม่ือชาวอนิเดยีเดนิทางไปค้าขายและตัง้หลักแหล่ง 

ในภูมิภาคต่างๆ ก็น�ำลัทธิศาสนาและคติความเชื่อไป 

เผยแพร่ในภูมิภาคนั้นด้วย เรื่องราวของพระราม 

แพร่กระจายมายงัดนิแดนสวุรรณภมูแิละหลายประเทศใน 

ภมูภิาคทีช่าวอินเดียโบราณเดินทางมาถึง ได้แก่ เขมร ลาว 

มลาย ูอินโดนเีซยี พม่า และไทย ชนชาตเิหล่าน้ีล้วนได้รบั

คตคิวามเชือ่ทางศาสนาฮนิด ูรวมถงึเรือ่งราวเทพปกรณมั 

ต่างๆ ไปเล่าขานเป็นต�ำนานสถานที่ สร้างสรรค์เป็น

ศิลปกรรมข้ึนหลากหลายรปูแบบ โดยเฉพาะเรือ่งของ

พระรามซึง่เป็นทีรู่จ้กัแพร่หลายท่ีสดุเรือ่งหนึง่ในภมูภิาค

เอเชียตะวันออกเฉียงใต้

	 The Indians who traded or settled in 

other regions took their religion and  

traditions with them and introduced these 

ideas to the locals. Thus, the story of Rama 

spread to the mythical land of Suvarnabhumi 

and many countries where the ancient  

Indians traveled to including Cambodia,  

Lao, Malaysia, Indonesia, Myanmar and  

Thailand. The people of these countries  

adopted Hindu myth beliefs, including the 

legends of Hindu deities and retold them as 

local legends, recreating them into many 

works of art. Among the Hindu myth, the story 

of Rama is the most famous and widely spread 

in Southeast Asia.
พระรามรบทศกัณฐ์
A battle scene between Rama and Tosakanth

"หนุมานเข้าห้องทศกัณฐ์" จิตรกรรมสมัยรัตนโกสินทร์ตอนต้น
A mural painting depicts a scene from Ramakien
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 โขน : มรดกวัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้ของมนุษยชาติรายการแรกของประเทศไทย
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 โขน : ทำ�เนียบนามคณะโขนที่มีอยู่ในปัจจุบันของประเทศไทย

ลำ�ดับ
ที่

จังหวัด จำ�นวน รายชื่อคณะโขน ผู้ประสานงาน ที่อยู่ โทรศัพท์ E-mail รายชื่อสมาชิก หมายเหตุ

๑ กระบี่ ๑ คนศิลป์ใจโขน นายเสรี หอมหวน ๒๘/๒ ถนนวิจิตร ต�ำบลปากน�้ำ อ�ำเภอเมืองกระบี่ 
จังหวัดกระบี่ ๘๑๐๐๐

๐๘-๓๓๙๒-๐๘๐๖ SPRE0806@gmail.com  -  

๒ กรุงเทพฯ ๓๓ บ้านนราศิลป์ นายพินิจ สุทธิเนตร บ้านนราศิลป์ เลขที่ ๑๗๓ ถนนหลานหลวง 
แขวงวัดโสมนัส เขตป้อมปราบศัตรูพ่าย 
กรุงเทพมหานคร ๑๐๑๐๐

๐-๒๒๘๑-๔๘๓๘
๐๙-๙๑๔๙-๕๒๔๙

pou@narasin
@hotmail.com

 -  

สถาบันคึกฤทธิ์ นายสุดจิตต์ พันธ์สังข์ 
นางตรีรัตน์ เรียมรักษ์

๙๙/๙ ซอยงามดูพลี แขวงทุ่งมหาเมฆ เขตสาทร 
กรุงเทพมหานคร ๑๐๑๒๐

๐๘-๑๔๕๑-๐๙๕๖ 
๐๘-๑๒๓๔-๗๐๑๙

kukritinstitute
@gmail.com

 -  

คณะประยุทธ ดาวใต้ ดาริน แซ่คู 
นายสุรจิตร ดาวใต้

๔/๒ ซอยอ่อนนุช ๖๙ แขวงประเวศ เขตประเวศ 
กรุงเทพมหานคร ๑๐๒๕๐

๐๘-๑๓๔-๖๕๐๑๓ 
๐-๒๓๒๘-๗๗๘๒

-  -  

โรงเรียนสาธิตมหาวิทยาลัย
ศรีนครินทรวิโรฒ

ประสานมิตร

- ๑๗๔ ซอยสุขุมวิท ๒๓ แขวงคลองเตยเหนือ 
คลองเตยเหนือ กรุงเทพมหานคร ๑๐๑๑๐

๐-๒๒๖๐-๙๙๘๖  -  -  

โรงเรียนจิตรลดา - สำ�นักพระราชวัง (สนามเสือป่า) ถนนศรีอยุธยา 
แขวงสวนจิตรลดา เขตดุสิต กรุงเทพมหานคร 
๑๐๓๐๐

๐-๒๒๘๐-๔๘๓๐-๑  -  -  

โรงเรียนอัสสัมชัญ - ๒๖ ถนนเจริญกรุง ซอยเจริญกรุง ๔๐ แขวงบางรัก 
เขตบางรัก กรุงเทพมหานคร ๑๐๕๐๐

๐-๒๖๓๗-๑๑๑๒-๕  -  -  

โรงเรียนทีปังกรวิทยาพัฒน์ 
(ทวีวัฒนา) 

ในพระราชูปถัมภ์ฯ

- ๑๓๖/๑ ถนนเลียบคลองปทุม แขวงทวีวัฒนา 
เขตทวีวัฒนา กรุงเทพมหานคร ๑๐๑๗๐

๐-๒๘๐๖-๗๔๙๒  -  -  

โรงเรียนพระตำ�หนัก
สวนกุหลาบ

- ถนนมหาราช แขวงพระบรมมหาราชวัง 
เขตพระนคร กรุงเทพมหานคร ๑๐๒๐๐

๐-๒๒๒๒-๖๕๖๑  -  -  

โรงเรียนรุ่งอรุณ - ๓๙๑ ถนนพระราม ๒ ซอย ๓๓ แขวงท่าข้าม 
เขตบางขุนเทียน กรุงเทพมหานคร ๑๐๑๕๐

๐-๒๘๔๐-๒๕๐๑  - -   

โรงเรียนวัดกก  - ๕๑๗/๓ พระรามที่ ๒ ซอย ๔๔ แยก ๕-๑-๔ 
แขวงท่าข้าม เขตบางขุนเทียน กรุงเทพมหานคร 
๑๐๑๕๐

๐-๒๕๑๕-๑๒๕๔  -  -  

โรงเรียนวรรณสว่างจิต - ๑๓๗ หมู่ ๖ ถนนพระรามที่ ๒ แขวงแสมดำ� 
เขตบางขุนเทียน กรุงเทพมหานคร ๑๐๑๕๐

๐-๒๘๙๕-๖๙๔๔-๕  -  -  

โรงเรียนพญาไท - ๓๐๖ ถนนศรีอยุธยา แขวงทุ่งพญาไท เขตราชเทวี 
กรุงเทพมหานคร ๑๐๔๐๐

๐-๒๓๕๔-๕๒๕๑  -  -  

โรงเรียนวัดศาลาครืน - ๑๐๒/๑ ซอยวุฒากาศ ๔๒ แขวงบางค้อ 
เขตจอมทอง กรุงเทพมหานคร ๑๐๑๕๐

๐-๒๔๖๘-๖๐๕๒  -  -  

โรงเรียนรุ่งเรืองอุปถัมภ์ - ๑๒๒ ซอยสุขุมวิท ๑๐๓/๑-๒ ถนนสุขุมวิท 
แขวงบางนา เขตบางนา กรุงเทพมหานคร ๑๐๒๖๐

๐-๒๓๙๓-๐๗๐๙  -  -  

โรงเรียนศุภวรรณ - ๒๓๑/๕๓ ถนนจรัญสนิทวงศ์ แขวงบ้านช่างหล่อ 
เขตบางกอกน้อย กรุงเทพมหานคร ๑๐๗๐๐

๐-๒๔๑๑-๒๓๗๙  -  -  

โขนโรงเรียนดอนเมือง
จาตุรจินดา 

- ๑๕๓/๓๔ ถนนเชิดวุฒากาศ แขวงดอนเมือง 
เขตดอนเมือง กรุงเทพมหานคร ๑๐๒๑๐

๐-๒๕๖๕-๓๗๒๕-๖  -  -  

สถาบันบัณฑิตพัฒนศิลป์ - ๒ ถนนราชินี แขวงพระบรมมหาราชวัง 
เขตพระนคร กรุงเทพมหานคร ๑๐๒๐๐

๐-๒๒๒๔-๔๗๐๔  -  -  

มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์ - ๒ ถนนพระจันทร์ แขวงพระบรมมหาราชวัง 
เขตพระนคร กรุงเทพมหานคร ๑๐๒๐๐

๐-๒๖๑๓-๓๓๓๓  -  -  

ภาคผนวก
ท�ำเนียบนามคณะโขนที่มีอยู่ในปัจจุบันของประเทศไทย
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มหาวิทยาลัยรามคำ�แหง - ๒๐๘๖ ถนนรามคำ�แหง แขวงหัวหมาก 
เขตบางกะปิ กรุงเทพมหานคร ๑๐๒๔๐

๐-๒๓๑๐-๘๐๐๐  -  -  

มหาวิทยาลัยราชภัฏ
พระนคร

- ๙ ถนนแจ้งวัฒนะ แขวงอนุสาวรีย์ เขตบางเขน 
กรุงเทพมหานคร ๑๐๒๒๐

๐-๒๕๔๔-๘๔๕๖ -   -  

มหาวิทยาลัยธุรกิจบัณฑิตย์ - ๑๑๐/๑-๔ ถนนประชาชื่น แขวงทุ่งสองห้อง 
เขตหลักสี่ กรุงเทพมหานคร ๑๐๒๑๐

๐-๒๙๕๔-๗๓๐๐  -  -  

วิทยาลัยนาฏศิลปกรุงเทพ - ๔ ถนนราชินี แขวงพระบรมมหาราชวัง 
เขตพระนคร กรุงเทพมหานคร ๑๐๒๐๐

๐-๒๒๒๔-๔๗๐๔  -  -  

ศาลาเฉลิมกรุง - ๖๖ ศาลาเฉลิมกรุง ถนนเจริญกรุง
แขวงวังบูรพาภิรมย์ เขตพระนคร 
กรุงเทพมหานคร ๑๐๒๐๐

๐-๒๒๒๔-๔๔๙๙  -  -  

สยามนิรมิต - ๑๙ ถนนเทียมร่วมมิตร แขวงห้วยขวาง 
เขตห้วยขวาง กรุงเทพมหานคร ๑๐๓๑๐

๐-๒๖๔๙-๙๒๒๒  -  -  

ศูนย์วัฒนธรรม
แห่งประเทศไทย

- ๑๔ ถนนเทียมร่วมมิตร แขวงห้วยขวาง 
เขตห้วยขวาง กรุงเทพมหานคร ๑๐๓๑๐

๐-๒๒๔๗-๐๐๒๘  -  -  

มูลนิธิส่งเสริมศิลปาชีพ
ในสมเด็จพระนางเจ้าสิริกิติ์

พระบรมราชินีนาถ

- แขวงสวนจิตรลดา เขตดุสิต 
กรุงเทพมหานคร ๑๐๓๐๓

๐-๒๒๘๓-๙๒๒๓  -  -  

บ้านโขนไทย - เลขที่ ๓๒/๑๘ ซอยทวีวัฒนา ๒๕ แขวงทวีวัฒนา 
เขตทวีวัฒนา กรุงเทพมหานคร ๑๐๑๗๐

๐-๒๘๘๙-๙๙๖๑  -  -  

สำ�นักการสังคีต
กรมศิลปากร

- ๒ ถนนราชินี เขตพระนคร กรุงเทพมหานคร
๑๐๒๐๐

๐-๒๒๒๔-๑๓๘๗  -  -  

บ้านศิลปิน 
(คลองบางหลวง)

ศศิพิมล พาจรทิศ ๓๐๙ ซอยเพชรเกษม ๒๘ ถนนเพชรเกษม 
แขวงคูหาสวรรค์ เขตภาษีเจริญ กรุงเทพมหานคร 
๑๐๑๖๐

๐๘-๙๑๒๕-๓๙๔๙  -  -  

โขนบ้านยิ้ม นายประเสริฐ สุวรรณวัฒน์ ๕๗/๓๔ หมู่ท่ี ๗ แขวงจอมทอง เขตจอมทอง 
กรุงเทพมหานคร

๐๘-๐๐๗๓-๐๙๘๙  -  -  

“ชมรมโขนวัดกก
สภาวัฒนธรรม

เขตบางขุนเทียน”

นายธีรพันธ์  งามถิ่น ๑๓ ซอยเอกชัย ๔๘ แขวงบางบอน เขตบางบอน 
กรุงเทพมหานคร

๐๙-๗๒๔๕-๙๖๐๓  
๐๘-๖๕๔๘-๔๑๘๐

 -  -  

คณะโขน จากสำ�นัก
ศิลปะและวัฒนธรรม 
มหาวิทยาลัยราชภัฏ
บ้านสมเด็จเจ้าพระยา

ผู้ช่วยศาสตราจารย์  
ดร.ณัฐภา นาฏยนาวิน

๑๐๖๑ ซอยอิสรภาพ ๑๕ แขวงหิรัญรูจี 
เขตธนบุรี กรุงเทพมหานคร ๑๐๖๐๐

๐๘-๑๖๑๑-๗๒๑๖  -  -  

๓ กาญจนบุรี ๖ โขน น.ร.ป. นายศุภากร เมฆขยาย 
(ผู้อำ�นวยการโรงเรียน) 

นายศิรภัทร กลีบลำ�ดวน 
(ครูผู้ฝึกสอน)

โรงเรียนหนองรีประชานิมิต ๒๒๒ หมู่ ๒ 
ตำ�บลหนองรี อำ�เภอบ่อพลอย จังหวัดกาญจนบุรี

๐๙-๒๒๖๗-๖๗๐๐ 
๐๙-๔๕๕๐-๗๗๙๗

-  -  

โขนปฐมบ้านบ่อ นายศิริศักดิ์ เหมือนบัว 
(ครูผู้ฝึกสอน)

โรงเรียนเทศบาล ๓ (บ้านบ่อ) ตำ�บลปากแพรก 
อำ�เภอเมือง จังหวัดกาญจนบุรี

๐๙-๗๐๘๙-๗๒๕๙ -  -  

ภูวนาฎย์ นายภูวนารถ ศรีจันทร์ดี ร้านภูวนาฎย์ ๒๔/๒๙ ซอยโรงน�้ำแข็ง 
ต�ำบลบ้านใต้ อ�ำเภอเมือง จังหวัดกาญจนบุรี

๐๘-๖๐๔๓-๒๑๗๕ -  -  

โขนโรงเรียน
สมเด็จพระปิยมหาราช

รมณียเขต

ดร.ณรงค์ ศิริเมือง 
(ผู้อำ�นวยการโรงเรียน) 

นายวัชระ พาณิชย์วิจิตร 
(ครูผู้ฝึกสอน)

โรงเรียนสมเด็จพระปิยะมหาราชรมณียเขต 
๒๓๖ หมู่ ๗ ตำ�บลไทรโยค อำ�เภอไทรโยค 
จังหวัดกาญจนบุรี

๐๘-๙๘๐๖-๙๑๖๐ 
๐๘-๑๐๐๕-๗๕๗๐

-  -  

โขนโรงเรียนบ้านอู่ล่อง นางวารุณี พรมฝ้าย 
(ครูผู้ฝึกสอน)

โรงเรียนบ้านอู่ล่อง หมู่ ๔ ตำ�บลท่าขนุน 
อำ�เภอทองผาภูมิ จังหวัดกาญจนบุรี

๐๘-๗๐๙๘-๐๘๗๙ -  -  
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โขนโรงเรียน
กาญจนานุเคราะห์

นายสถิตย์สถาพร สังกรณีย์ 
(ครูผู้ฝึกสอน) 

นางสาวจิตรมนัส เนียมเนตร 
(ครูผู้ฝึกสอน) 

นางสาวพุทธวรรณ มงคล
(ครูผู้ฝึกสอน) 

นางณปภัช สนธิสว่าง
(ครูผู้ฝึกสอน) 

นางศิรินารถ เหลืองสด
(ครูผู้ฝึกสอน)

โรงเรียนกาญจนานุเคราะห์ ตำ�บลบ้านเหนือ 
อำ�เภอเมือง จังหวัดกาญจนบุรี

๐๘-๑๑๙๒-๒๓๑๒ 
๐๙-๕๕๓๙-๖๕๓๙

-  -  

๔ กาฬสินธุ์ ๒ โรงเรียน
กาฬสินธุ์พิทยาสรรพ์

- ๖๖ ถนนอรรถเปศล ตำ�บลกาฬสินธุ์ อำ�เภอเมือง
จังหวัดกาฬสินธุ์ ๔๖๐๐๐

๐-๔๓๘๑-๑๒๗๘  -  -  

วิทยาลัยนาฏศิลปกาฬสินธุ์ - ๑๑ ถนนสนามบิน ตำ�บลกาฬสินธุ์ 
อำ�เภอเมือง จังหวัดกาฬสินธุ์ ๔๖๐๐๐

๐-๔๓๘๑-๑๓๑๗  -  -  

๕ กำ�แพงเพชร ๓ โขนโรงเรียนบ้านลำ�มะโกรก นางสาวเบญจนารถ 
อมรประสิทธิ์

โรงเรียนบ้านลำ�มะโกรก หมู่ ๖ ตำ�บลสระแก้ว 
อำ�เภอเมือง จังหวัดกำ�แพงเพชร

๐๙-๒๔๑๕-๖๙๙๗ Tuek2512@gmail.com  -  

โขนนักเรียนชุมนุมนาฏศิลป์ 
ศูนย์จริยศึกษา สธ.

นางเยาวลักษณ์
ใจวิสุทธิ์หรรษา

พิพิธภัณฑสถานจังหวัดกำ�แพงเพชร
เฉลิมพระเกียรติ (เรือนไทย) สำ�นักศิลปะวัฒนธรรม
มหาวิทยาลัยราชภัฏกำ�แพงเพชร ๑๐๔/๕ 
ถนนปิ่นดำ�ริห์ ตำ�บลในเมือง อำ�เภอเมือง
จังหวัดกำ�แพงเพชร

๐๘-๑๙๖๒-๖๘๖๒ Tamon-1@hotmail.com  -  

ชมรมนาฏยะนันตา 
โรงเรียนขาณุวิทยา

นางน�้ำเพชร บัวส�ำลี โรงเรียนขาณุวิทยา ๓๔๑ หมู่ ๒ ตำ�บลแสนตอ 
อำ�เภอขาณุวรลักษบุรี จังหวัดกำ�แพงเพชร

๐๙-๘๘๙๕-๖๙๒๙ school@kaun.ac.th 
www.kanu.ac.th

 -  

๖ จันทบุรี ๔ จักรวาลมงคลศิลป์ นายจักรวาล มงคลสุข ๑๘/๒ หมู่ที่ ๖ บ้านท่าใต้ ตำ�บลตะกาดเง้า 
อำ�เภอท่าใหม่ จังหวัดจันทบุรี

๐๘-๗๑๐๒-๗๒๓๙ - -  

โรงเรียนอนุบาลบุญสม - ๙๘๑ ท่าแฉลบ ตำ�บลตลาด อำ�เภอเมือง
จังหวัดจันทบุรี ๒๒๐๐๐

๐-๓๙๓๑-๑๓๔๔  - -  

โรงเรียนวัดรำ�พัน - หมู่ ๕ ถนนทางหลวง ตำ�บลรำ�พัน อำ�เภอท่าใหม่ 
จังหวัดจันทบุรี ๒๒๑๗๐

๐-๓๙๔๑-๗๙๘๓  - -  

วิทยาลัยนาฏศิลปจันทบุรี - ตำ�บลวัดใหม่ อำ�เภอเมือง จังหวัดจันทบุรี ๒๒๐๐๐ ๐-๓๙๓๒-๒๐๓๔  - -  

๗ ชลบุรี ๑๓ โรงเรียนอนุบาลบางละมุง นางพจนา เรืองนนท์ ๖๘ หมู่ ๒ ตำ�บลบางละมุง อำ�เภอบางละมุง 
จังหวัดชลบุรี ๒๐๑๕๐

๐๘-๔๘๗๓-๒๘๙๓ podchana@gmail.com -  

โรงเรียนบางละมุง - ๔ หมู่ ๒ ถนนสุขุมวิท เมืองพัทยา 
อำ�เภอบางละมุง จังหวัดชลบุรี ๒๐๑๕๐

 ๐-๓๘๒๒-๑๖๒๐  -  -  

ชมรมส่งเสริมการท่องเที่ยว
ชุมชนบ้านหนองปรือ

นายอเนก พัฒนงาม 
นายโสรฬ พันทวี

๑๖๓/๙๘ หมู่ ๖ ตำ�บลหนองปรือ อำ�เภอบางละมุง 
จังหวัดชลบุรี ๒๐๑๕๐

๐๘-๑๙๘๒-๖๗๗๙ 
๐๖-๑๐๕๙-๐๙๙๓

-  -  

โรงเรียนวัดหนองเกตุใหญ่ นางสาวอรวรรณ ไชยชาญ ๔๒/๑ หมู่ ๑ ตำ�บลหนองปลาไหล อำ�เภอบางละมุง 
จังหวัดชลบุรี ๒๐๑๕๐

๐๘-๕๐๔๓-๕๖๑๙ Pekalet_poonpoon
@hotmail.com

 -  

เด็กไทยหัวใจโขน นางพรรษมน ธรรมรักขิต โรงเรียนเมืองพัทยา ๘ ตำ�บลหนองปรือ 
อำ�เภอบางละมุง จังหวัดชลบุรี ๒๐๑๕๐

๐๘-๑๕๒๔-๖๓๖๖ mongkol_poonpoon
@hotmail.com

 -  

นาฏศิลป์และโขน
โรงเรียนบางละมุง

นายวีระชัย สิงห์ช่างชัย ๒ บ้านนาเกลือ ตำ�บลนาเกลือ อำ�เภอบางละมุง 
จังหวัดชลบุรี ๒๐๑๕๐

๐๖-๑๕๕๒-๔๕๖๒ -  -  

โรงเรียนชลกันยานุกูล 
CN_THAIDANCE

นายพงศ์ศักดิ์ คงมูล 
นายธีรยุทธ อัมรากุล 
นางนฤมล กันตังกุล

๓๑ ถนนต�ำหนักน�้ำ ต�ำบลบางปลาสร้อย 
อ�ำเภอเมือง จังหวัดชลบุรี ๒๐๐๐๐

๐๙-๗๓๔๙-๖๒๐๖ 
๐๘-๕๐๙๑-๙๖๗๐ 
๐๙-๒๖๙๒-๑๑๑๘

Tose_mirotic@live.com
Dheerayut.ammara

@gmail.com
narumonGif@gmail.com

 -  

โรงเรียนชลบุรี “สุขบท” นายเจนณรงค์ วงศ์สวัสดิ์ ๒๔๕ หมู่ ๖ ตำ�บลบางทราย อำ�เภอเมือง
จังหวัดชลบุรี ๒๐๐๐๐

๐๘-๓๔๘๕-๖๘๒๗ Janenarong.Wo
@skb.ac.th

 -  
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โขนโรงเรียนสวนกุหลาบ
วิทยาลัย ชลบุรี

นายพงษ์เทพ น้อมปัญญากุล ๘ หมู่ ๓ ตำ�บลบ่อวิน อำ�เภอศรีราชา จังหวัดชลบุรี 
๒๐๒๓๐

๐๖-๒๔๒๖-๓๒๙๒ 
๐-๓๘๑๑-๙๖๔๙

Teaw589@gmail.com  -  

โรงเรียนศรีราชา นางเพลินพิศ รัศมีงาม เลขที่ ๑ ถนนเจิมจอมพล ตำ�บลศรีราชา 
อำ�เภอศรีราชา ๒๐๑๑๐

๐๖-๓๗๓๑-๕๓๕๑ Koyplern2515
@gmail.com

 -  

โรงเรียนอนุบาลเมืองใหม่
ชลบุรี

นางสาวพิชญ์สินี นาเพ็ชร 
นางสาวเฉลิมขวัญ ฦาชา

๓๓๓/๓ หมู่ ๓ ตำ�บลเสม็ด อำ�เภอเมือง
จังหวัดชลบุรี ๒๐๐๐๐

๐๙-๐๙๗๓-๗๗๒๘ 
๐๘-๑๗๗๗-๔๒๐๔

Phitsini.17
@outlook.com

 -  

เด็กบ้านศรีมหาราชา นางรัจนา รัตนวารี 
ผอ.โรงเรียนเทศบาล
บ้านศรีมหาราชา

๕ ถนนเจิมจอมพล ตำ�บลศรีราชา อำ�เภอศรีราชา 
จังหวัดชลบุรี ๒๐๑๑๐

๐๘-๑๘๓๓-๑๗๑๘ -  -  

คณะดนตรีและการแสดง
มหาวิทยาลัยบูรพา

อาจารย์นพพล จำ�เริญทอง คณะดนตรีและการแสดง มหาวิทยาลัยบูรพา 
๑๖๙ ถนนลงหาดบางแสน อำ�เภอเมือง 
จังหวัดชลบุรี ๒๐๑๓๑

๐-๓๘๑๒-๒๒๒๒ 
ต่อ ๒๕๖๖ 

๐๘-๑๘๐๕-๐๕๓๑

nopponmupa
@gmail.com

 -  

๘ ชุมพร ๑ โรงเรียนราชประชานุเคราะห์  
๒๐ จังหวัดชุมพร

นายอนุรักษ์ จันทสุวรรณ โรงเรียนราชประชานุเคราะห์ ๒๐ จังหวัดชุมพร
๑๘๘ หมู่ ๗ ตำ�บลสลุย อำ�เภอท่าแซะ 
จังหวัดชุมพร ๘๖๑๔๐

๐๘-๖๑๒๐-๒๒๒๓ Kru_anurak
@hotmail.com

 -  

๙ เชียงราย ๒ - นายสุเมธ มาบาง ๑๑/๑ ตำ�บลนาพูน อำ�เภอวังชิ้น จังหวัดแพร่ 
๕๔๑๖๐

๐๘-๖๐๙๒-๔๘๗๑ Sumet.mabang
@gmail.com

เป็นอาจารย์สอนนาฏศิลป์และโขน
โรงเรียนเทศบาล ๕ เด่นห้า ถนนสัน
โค้งน้อย ตำ�บลรอบเวียง อำ�เภอเมือง
เชียงราย จังหวัดเชียงราย ๕๗๐๐๐ 
จำ�นวนนักเรียนที่เรียนโขน ๘ คน

- นายฤทธิชัย แก้วใหม่ ๓๐๐/๓๕ ตำ�บลดู่ใต้ อำ�เภอเมือง จังหวัดน่าน 
๕๕๐๐๐

๐๙-๕๕๔๒-๘๙๖๕ Bom25202
@hotmail.com

เป็นอาจารย์สอนนาฏศิลป์และโขน
โรงเรียนเทศบาล ๑ (วัดพรหมวิหาร) 
สังกัดกองการศึกษาเทศบาล ตำ�บล
แม่สาย ๙๔/๑ หมู่ ๑๐ บ้านป่ายางผา
แตก ตำ�บลเวียงพางคำ� อำ�เภอแม่สาย 
จังหวัดเชียงราย ๕๗๑๓๐ จำ�นวน
นักเรียนที่เรียนโขน ๒๐ คน

๑๐ เชียงใหม่ ๑๐ โรงเรียนโสตศึกษา
อนุสารสุนทร

- ถนนโสตศึกษา ตำ�บลช้างเผือก 
อำ�เภอเมือง จังหวัดเชียงใหม่ ๕๐๓๐๐

๐-๕๓๒๒-๒๔๗๕   -  -  

โรงเรียนกาวิละอนุกูล - ๒/๒ สันนาลุง-เชียงใหม่ สันนาลุง ซอย ๒ ตำ�บลวัดเกต 
อำ�เภอเมือง จังหวัดเชียงใหม่ ๕๐๐๐๐

๐-๕๓๒๔-๔๗๗๐   -  -  

  นายกิตติวัฒน์ ขวัญเรือน ปิยนาฏยา ๕๗/๙ ถนนสิิรินธร ตำ�บลช้างเผือก 
อำ�เภอเมือง จังหวัดเชียงใหม่ ๕๐๓๐๐

๐-๖๒๓๑-๔๔๗๙-๙ -  -  

  นายปกรณ์ มังกรแก้ว ๒๘/๒๗ หมู่ ๒ ตำ�บลแม่คือ อำ�เภอดอยสะเก็ด 
จังหวัดเชียงใหม่ ๕๐๒๒๐

๐-๕๓๑๑-๒๕๙๕ Hewso๐3@gmail.com  -  

  นายธีรยุทธ จุลละปิยะ ๔๒ ซอย ๓ ถนนศรีปิงเมือง ตำ�บลช้างคลาน 
อำ�เภอเมือง จังหวัดเชียงใหม่ ๕๐๑๐๐

๐-๕๓๑๑-๒๕๙๕ -  -  

  นายพันธการ สมวงศ์ ๓๗ หมู่ ๙ ตำ�บลสุเทพ อำ�เภอเมือง
จังหวัดเชียงใหม่ ๕๐๒๐๐

๐-๕๓๑๑-๒๕๙๖ -  -  

  นายธนาวุฒิ ตุ่นแก้ว ๗๐ หมู่ ๑๔ ตำ�บลหนองตอง อำ�เภอหางดง 
จังหวัดเชียงใหม่ ๕๐๓๔๐

๐-๕๓๑๑-๒๕๙๗ -  -  

โรงเรียนสอนคนตาบอด  
ภาคเหนือ

ในพระบรมราชินูปถัมภ์ 
จังหวัดเชียงใหม่

- ๔๑ ถนนอารักษ์ ตำ�บลพระสิงห์ อำ�เภอเมือง
จังหวัดเชียงใหม่ ๕๐๒๐๐

 ๐-๕๓๒๗-๘๐๐๙  -  -  

โรงเรียนเรบีนาเซลีวิทยาลัย - ๑๖๖ ถนนเจริญประเทศ ตำ�บลช้างคลาน 
อำ�เภอเมือง เชียงใหม่ ๕๐๑๐๐

๐-๕๓๒๘-๒๓๙๕   -  -  
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๑๑ ตรัง ๒ โขนสงขลานครินทร์ 
วิทยาเขตตรัง

ดร.สมโภชน์ เกตุแก้ว ตำ�บลควนปลิง อำ�เภอเมือง จังหวัดตรัง ๙๒๐๐๐ ๐-๗๕๒๐-๑๗๑๒,
๐๘-๔๔๐-๗๔๑๓-๘

sompoch.k@psu.oc.th -  

โขนปะเหลียนผดุงศิษย์ นายผดุงศุกดิ์ ผิวนวล ๑๓๕ หมู่ที่ ๑ ตำ�บลสุโสะ อำ�เภอปะเหลียน 
จังหวัดตรัง ๙๒๑๒๐

๐-๗๕๒๙-๑๔๔๔,
๐๘-๔๔๔๒-๗๙๔๓

g_omsn@hotmail.com -  

๑๒ ตราด ๑ คณะศิษย์ศรีภิญโญชัย นายเจริญ ประจวบเขต 
นายฉวี ประจวบเขต 
นายสวัสดิ์ เหล็กเพชร

๘๐ หมู่ ๑ ตำ�บลอ่าวใหญ่ อำ�เภอเมือง 
จังหวัดตราด ๒๓๐๐๐ 
๕๖ หมู่ ๑ ตำ�บลอ่าวใหญ่ อำ�เภอเมือง 
จังหวัดตราด ๒๓๐๐๐ 
๔๙ หมู่ ๑ ตำ�บลอ่าวใหญ่ อำ�เภอเมือง 
จังหวัดตราด ๒๓๐๐๐

๐๘-๔๘๖๘-๗๑๓๑ 
๐๘-๔๗๘๔-๓๐๓๒ 
๐๘-๐๐๑๗-๖๘๕๖

- -  

๑๓ นครนายก ๑ ชุมนุมศิลปะการแสดง
นาฏศิลป์ขั้นสูง (โขน)

นายปิยพันธ์ ยวงปรางค์ 
(อาจารย์ผู้ควบคุม)

โรงเรียนบ้านนา "นายกพิทยากร" 
๑๑๒ หมู่ ๔ ถนนสุวรรณศร ตำ�บลบ้านนา 
อำ�เภอบ้านนา จังหวัดนครนายก ๒๖๑๑๐

๐๘-๙๒๘๑-๐๓๕๘ 
๐๙-๕๕๔๘-๔๑๖๗

nakhonnayokculture
@gmail.com

 -  

๑๔ นครปฐม ๖ โรงเรียนบ้านรำ�ไทย คุณจีระนันท์ พานทอง ๓๗/๑๙ หมู่ ๔ ตำ�บลบางกระทึก อำ�เภอสามพราน 
จังหวัดนครปฐม ๗๓๑๒๐

๐๙-๙๐๐๔-๗๖๓๘ - -  

หมู่บ้านโขน คุณธนิดา ควรสถาน เดอะศาลายา ๘๘/๘ หมู่ ๕ ตำ�บลศาลายา 
อำ�เภอพุทธมณฑล จังหวัดนครปฐม ๗๓๑๗๐

๐๘-๑๗๒๗-๒๕๐๐,
๐-๒๔๒๙-๘๔๐๑-๕

- -  

สถาบันบัณฑิตพัฒนศิลป์ ผู้ช่วยศาสตราจารย์ 
จุลชาติ อรัณยะนาค

๑๙๙/๑๙ หมู่ ๓ ตำ�บลศาลายา อำ�เภอพุทธมณฑล 
จังหวัดนครปฐม ๗๓๑๗๐

๐๒-๔๘๒๒๑๗๖-๘ - -  

ศูนย์การศึกษานอกโรงเรียน
กาญจนาภิเษก 
(วิทยาลัยในวัง)

อาจารย์สุเมธ 
เอี่ยมประชาศรีหงษ์

๓๐๑ ถนนศาลายา-บางภาษี ตำ�บลศาลายา 
อำ�เภอพุทธมณฑล จังหวักนครปฐม ๗๓๑๗๐

๐๘-๖๙๘๑-๐๒๓๔ - -  

โรงเรียนสิรินธรราชวิทยาลัย อาจารย์จุไรวรรณ ร้อยไพ โรงเรียนสิรินธรราชวิทยาลัย ๖/๘ หมู่ ๕ 
ตำ�บลสนามจันทร์ อำ�เภอเมือง 
จังหวัดนครปฐม ๗๓๐๐๐

๐๘-๙๗๘๑-๒๕๑๙ - -  

โรงเรียนสารสาสน์วิเทศ
นครปฐม

- หมู่ ๔ ๑๖๙ ตำ�บลดอนยายหอม อำ�เภอเมือง 
จังหวัดนครปฐม ๗๓๐๐๐

   -  -  

๑๕ นครพนม ๔ มหาวิทยาลัยนครพนม นายนันทวรภัทร พิมพ์ศักดิ์ ๑๐๓ ถนนชยางกูร ตำ�บลขามเฒ่า 
อำ�เภอเมือง จังหวัดนครพนม ๔๘๐๐๐

๐๘-๗๒๒๒-๖๕๖๕ - -  

โรงเรียนนครพนมวิทยาคม นายนวชร นนท์ศาวงศ์ ตำ�บลในเมือง อำ�เภอเมือง จังหวัดนครพนม 
๔๘๐๐๐

๐๙-๔๙๕๖-๕๕๕๒ - -  

โรงเรียนบ้านโพนจาน นายณัทธมน วรรษวรภา ตำ�บลโพนจาน อำ�เภอโพนสวรรค์ 
จังหวัดนครพนม ๔๘๑๙๐

- - -  

โรงเรียนเชียงยืนวิทยา วัฒนศักดิ์ พัฒนภูทอง เลขที่ ๙๐ หมู่ ๔ ตำ�บลเวินพระบาท 
อำ�เภอท่าอุเทน จังหวัดนครพนม ๔๘๑๒๐

๐๘-๙๙๔๑-๗๐๖๕ - -  

๑๖ นครราชสีมา ๔ วิทยาลัยนาฏศิลป
นครราชสีมา

นายพงศกร ทิพยะสุขศรี วิทยาลัยนาฏศิลปนครราชสีมา ๔๔๔ 
ถนนมิตรภาพ ตำ�บลโคกกรวด อำ�เภอเมือง 
จังหวัดนครราชสีมา  ๓๐๒๘๐

๐๘-๙๘๔๔-๕๙๙๔ - -  

มหาวิทยาลัยราชภัฏ
นครราชสีมา

ผศ.เรขา อินทรกำ�แหง มหาวิทยาลัยราชภัฏนครราชสีมา ๓๔๐ 
ถนนสุรนารายณ์ ตำ�บลในเมือง อำ�เภอเมือง 
จังหวัดนครราชสีมา ๓๐๐๐๐

๐๘-๙๗๒๒-๙๒๙๕ - -  

โรงเรียนอมรศิลป์ - ๒๕๙ ถนนรถไฟ ๑ ตำ�บลบัวใหญ่ อำ�เภอบัวใหญ่ 
จังหวัดนครราชสีมา ๓๐๑๒๐

 ๐๘-๕๗๗๑-๘๘๘๕  -  -  

โรงเรียนสารสาสน์วิเทศ
นครราชสีมา

- เลขที่ ๑๑๕๒ หมู่ ๔ ถนนมหาวิทยาลัย, 
ตำ�บลหนองจะบก อำ�เภอเมือง 
จังหวัดนครราชสีมา ๓๐๐๐๐

 ๐-๔๔๗๕-๖๓๐๖-๗  -  -  

๑๗ นครศรี
ธรรมราช 

๑ วิทยาลัยนาฏศิลป
นครศรีธรรมราช

นายนเรศ นิ่มพัฒนสกุล วิทยาลัยนาฏศิลปนครศรีธรรมราช ตำ�บลท่าเรือ 
อำ�เภอเมือง จังหวัดนครศรีธรรมราช ๘๐๐๐๐

๐-๗๕๔๔-๖๑๕๔, 
๐-๗๕๔๔-๖๑๕๖, 
๐๖-๒๙๔๙-๔๒๓๒

- -  
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๑๘ นครสวรรค์ ๑ โรงเรียนอนุบาลนครสวรรค์ - ๒๑๑ หมู่ ๑ ตำ�บลนครสวรรค์ตก
อำ�เภอเมือง จังหวัดนครสวรรค์ ๖๐๐๐๐

 ๐-๕๖๘๘-๑๔๙๐  -  -  

๑๙ นนทบุรี ๑๙ ชมรมโขนโรงเรียนปากเกร็ด นายอาภากร โพธิ์สุข โรงเรียนปากเกร็ด ๑๒๘/๓๗ หมู่ ๓ ตำ�บลปากเกร็ด 
อำ�เภอปากเกร็ด จังหวัดนนทบุรี ๑๑๑๒๐

๐๒-๙๖๐๖๐๖๐, 
๐๘-๑๕๙๖-๙๑๔๕

bankoong.monkey
@gmail.com

-  

รัตนศิลป์ นายทรงโรจน์ แสงมาลา 
(ครูต่อ)

๑๔๖/๒๗ หมู่ ๕ ตำ�บลเสาธงหิน อำ�เภอบางใหญ่ 
จังหวัดนนทบุรี ๑๑๑๔๐

๐๘-๗๕๑๕-๔๔๖๒ - - โขนสด

นาฏยบางกอก นายเด่น หาเลิศ วัดบางพูดใน ตำ�บลปากเกร็ด อำ�เภอปากเกร็ด 
จังหวัดนนทบุรี ๑๑๑๒๐

๐๙-๑๗๓๒-๔๗๗๔ dennatayabkk
@gmail.com

-  

บ้านครูเอก นายสถาพร บุญอำ�ไพ ๗๑/๑๐๒ ตำ�บลปากเกร็ด อำ�เภอปากเกร็ด 
จังหวัดนนทบุรี ๑๑๑๒๐

๐๘-๑๕๕๙-๑๑๐๓ - -  

โรงเรียนชลประทานวิทยา นางสาวศุกร์สิริ วีรเดช โรงเรียนชลประทานวิทยา ตำ�บลบางตลาด 
อำ�เภอปากเกร็ด จังหวัดนนทบุรี ๑๑๑๒๐

๐๘-๓๕๖๒-๘๘๒๒ - -  

โรงเรียนวัฒนพฤกษา นางประภาพร พิณทอง โรงเรียนวัฒนพฤกษา ตำ�บลปากเกร็ด 
อำ�เภอปากเกร็ด จังหวัดนนทบุรี ๑๑๑๒๐

๐๙-๕๑๒๓-๒๓๘๙ - -  

ชมรมโขน
โรงเรียนไทยรัฐวิทยา ๕๕

นายวชิรพัน กองเงิน โรงเรียนไทยรัฐวิทยา ๕๕ ๘๒/๔๑ หมู่ ๑๐ 
ตำ�บลบางกร่าง อำ�เภอเมืองนนทบุรี 
จังหวัดนนทบุรี ๑๑๐๐๐

๐๘-๖๕๐๓-๙๓๐๗ aoii11424
@hotmail.com

-  

เอกทันต์ อ. ประสาท ทองอร่าม 
(ครูมืด) 

อ. เกษม ทองอร่าม

๙๙/๒๕๖ หมู่ ๘ ถนนบางกรวย-ไทรน้อย 
ตำ�บลบางเลน อำ�เภอบางใหญ่ จังหวัดนนทบุรี 
๑๑๑๔๐

๐๘-๑๘๖๘-๙๖๖๕ 
๐๘-๖๘๒๔-๑๕๙๙

- -  

ศูนย์ศึกษาพระพุทธศาสนา
วันอาทิตย์ วัดใหม่ผดุงเขต

พระมหาพรนารายณ์ 
สุวรรณรังษี

วัดใหม่ผดุงเขต ๓๖ หมู่ ๓ ตำ�บลศาลากลาง 
อำ�เภอบางกรวย จังหวัดนนทบุรี ๑๑๑๓๐

๐๘-๕๓๕๓-๓๖๓๙ - - สอนทำ�หัวโขน

บ้านศิลป์สยาม นายฑามก์ สิปปสยาม บ้านศิลป์สยาม เกาะเกร็ด ๖/๑ หมู่ ๑ ตำ�บลเกาะเกร็ด 
อำ�เภอปากเกร็ด จังหวัดนนทบุรี ๑๑๑๒๐

๐๖-๑๕๒๙-๕๑๔๗ - - ผลิตและจำ�หน่าย 
หัวโขนจำ�ลอง

ศิษย์นาฏศิลป์ นายวัชรพงศ์ ปานเสนชุติพันธุ์ ๑๐๔ ซอยพิบูลสงคราม ๒๒ แยก ๔ 
ถนนพิบูลสงคราม ตำ�บลตลาดขวัญ 
อำ�เภอเมือง จังหวัดนนทบุรี ๑๑๐๐๐

๐๘-๗๘๒๙-๘๖๖๖ - -  

ชมรมโขน
โรงเรียนจันทร์ทองเอี่ยม

นายวทัญญู สังข์สวัสดิ์ โรงเรียนจันทร์ทองเอี่ยม หมู่ ๔ ตำ�บลบางรักพัฒนา 
อำ�เภอบางบัวทอง จังหวัดนนทบุรี ๑๑๑๑๐

๐๘-๐๔๕๔-๖๘๘๘ - -  

โครงการส่งเสริม สืบสาน 
อนุรักษ์ศิลปวัฒนธรรมไทย

ทางด้านโขน ละคร
และนาฏศิลป์ไทย

นางณิรัชญา ชูรักษ์ สำ�นักงานเทศบาลเมืองพิมลราช ๘๘/๘ หมู่ ๔ 
ถนนบ้านกล้วย-ไทรน้อย ตำ�บลพิมลราช 
อำ�เภอบางบัวทอง จังหวัดนนทบุรี ๑๑๑๑๐

๐-๒๕๙๒-๖๐๔๐ 
ต่อ ๔๐๙-๔๑๑, 

๐๙-๒๓๕๙-๕๑๔๙

joy19917
@hotmail.com

- เทศบาลเมือง
พิมลราชจัดทำ�
โครงการฯ ข้ึน
โดยเชิญวิทยากร
จากภายนอก
มาให้ความรู้กับ
เยาวชนในพ้ืนท่ี

ชมรมโขน
โรงเรียนอนุบาลนนทบุรี

นายยุทธกาญจน์ บุญสุวรรณ โรงเรียนอนุบาลนนทบุรี ๑ หมู่ ๓ ตำ�บลสวนใหญ่ 
อำ�เภอเมือง จังหวัดนนทบุรี ๑๑๐๐๐

๐๙๕-๗๕๙๐๘๔๙ - -  

โรงเรียนชาญรัตน์วิทยา - โรงเรียนชาญรัตน์วิทยา ๑๑๑ 
ถนนตลิ่งชัน-บางบัวทอง ตำ�บลบางคูเวียง 
อำ�เภอบางกรวย จังหวัดนนทบุรี ๑๑๑๓๐

๐๒-๙๘๕๐๔๗๘ - - มีการจัดจ้าง
ครูมาสอนการ
แสดงโขนแก่
นักเรียนใน
โรงเรียนในช่วง 
ที่จัดงานการ
แสดงต่างๆ

ชมรมโขน
โรงเรียนวัดแคนอก

นายธงคม ปรมัทคมกริบ โรงเรียนวัดแคนอก (คณะราษฎร์บำ�รุง ๑)  
๑๔/๒ หมู่ ๒ ถนนนนทบุรี ๑ ตำ�บลบางกระสอ 
อำ�เภอเมือง จังหวัดนนทบุรี ๑๑๐๐๐

๐๘-๗๐๘๗-๘๓๔๙ - -  
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๑๙ นนทบุรี ๑๙ สาครหุ่นละครเล็ก 
(โจหลุยส์)

นางฐิตะวันต์ ยังเขียวสด ๙๙/๔๑๖ หมู่บ้านประดับดาว ๑-๔ หมู่ ๑ 
ตำ�บลท่าอิฐ อำ�เภอปากเกร็ด จังหวัดนนทบุรี 
๑๑๑๒๐

๐๖-๒๙๕๙-๕๕๖๒ - - เป็นบุตรสาวคนโต 
ของนายสาคร 
ยังเขียวสด  
ซึ่งคนละคณะกับ 
บริษัทนาฏยศาลา  
โรงละครโจหลุยส์
ที่เอเชียทีค
กรุงเทพฯ

๒๐ บุรีรัมย์ ๓ ครุศาสตร์ราชภัฏ อาจารย์ชลาลัย วงศ์อารีย์ 
อาจารย์ ดร.เชาว์ การวิชา

มหาวิทยาลัยราชภัฏบุรีรัมย์ 
๔๓๙ ถนนจิระ ตำ�บลในเมือง อำ�เภอเมือง 
จังหวัดบุรีรัมย์ ๓๑๐๐๐

๐๘-๙๑๔๖-๙๖๖๖ vongchala@gmail.com  -  

บ้านนาฏดนตรีคีตศิลป์ไทย นางสาวอาทิตยา 
จันทร์สองศรี

โรงเรียนละครบ้านนาฏศิลป์คีตไทย ๔/๑ 
ถนนบุญทองภักดี ตำ�บลนางรอง อำ�เภอนางรอง 
จังหวัดบุรีรัมย์ ๓๑๑๑๐

๐๘-๙๓๐๒-๕๑๗๙ kruyo-art
@hotmail.com

 -  

โรงเรียนนางรอง นางสาวอาทิตยา 
จันทร์สองศรี

โรงเรียนนางรอง ตำ�บลนางรอง อำ�เภอนางรอง 
จังหวัดบุรีรัมย์ ๓๑๑๑๐

๐๘-๕๓๐๒-๕๑๗๙ kruyo-art
@hotmail.com

 -  

๒๑ ปทุมธานี ๓ โขนมหาวิทยาลัยเทคโนโลยี
ราชมงคลธัญบุรี

ผู้ช่วยศาสตราจารย์มาโนช 
บุญทองเล็ก 

ภาควิชานาฏศิลป์ดุริยางค์ศิลป์ คณะศิลปกรรมศาสตร ์
มหาวิทยาลัยเทคโนโลยีราชมงคลธัญบุรี 
๓๙ หมู่ ๑ ตำ�บลคลองหก อำ�เภอคลองหลวง 
จังหวัดปทุมธานี ๑๒๑๑๐

๐๙-๓๕๙๕-๙๘๙๘ manodch556
@gmail.com

 -  

โขนโรงเรียนสามโคก นายอนุวัติ พุ่มพิกุล ๑/๑ หมู่ ๓ ตำ�บลบ้านงิ้ว อำ�เภอสามโคก 
จังหวัดปทุมธานี ๑๒๑๖๐

๐๘-๗๕๕๓-๕๗๙๒ 
๐-๒๙๗๙-๘๕๓๔

1989nottooootton
@gmail.com

 -  

โขนโรงเรียนธรรมศาสตร์
คลองหลวงวิทยาคม

นายบุญรัตน์ แจ่มกระจ่าง 
นางสาวจริยาวดี สารศรี

๖๙ หมู่ ๑๐ ตำ�บลคลองหนึ่ง อำ�เภอคลองหลวง 
จังหวัดปทุมธานี ๑๒๑๒๐

๐๘-๑๘๕๙-๗๓๓๐ 
๐๙-๘๙๒๓-๓๘๒๒

fluuuke@hotmail.com  -  

ชมรมนาฏศิลป์ 
โรงเรียนวัดปลายคลองขุนศรี

นายเสกสรร นิสัย 
นายอภิชัย สากุล

โรงเรียนวัดปลายคลองขุนศรี ๒๕/๔ หมู่ ๓ 
ตำ�บลไทรใหญ่ อำ�เภอไทรน้อย จังหวัดนนทบุรี 
๑๑๑๕๐

๐๘-๑๔๘๖-๗๕๐๖ 
๐๘-๙๗๐๓-๘๘๓๙

seksun_123@hotmail.com
aphichaitong@gmail.com

-  

ชมรมโขน
โรงเรียนวัดพิกุลเงิน

นายศักดิ์ชาย แทนทอง โรงเรียนวัดพิกุลเงิน ตำ�บลบางม่วง อำ�เภอบางใหญ่ 
จังหวัดนนทบุรี ๑๑๑๔๐

๐๖-๑๓๒๙-๑๕๔๑ - -  

๒๒ ประจวบ
คีรีขันธ์

๑ โขนเด็กบ้านห้วยมงคล นายอดิเรก มะสิน 
(ผู้อำ�นวยการ

โรงเรียนบ้านห้วยมงคล)

โรงเรียนบ้านห้วยมงคล หมู่ ๖ บ้านห้วยมงคล 
ตำ�บลทับใต้ อำ�เภอหัวหิน ประจวบคีรีขันธ์ ๗๗๑๑๐

๐๘-๑๐๑๙-๓๒๖๔ banhuaymongkolschool
@gmail.com

 -  

๒๓ ปราจีนบุรี ๑ ชมรมโขน
โรงเรียนเมืองปราจีนบุรี

นายสุเมธ สุรินทร์ ๕๒ หมู่ ๑ ตำ�บลบางพลวง อำ�เภอบ้านสร้าง 
จังหวัดปราจีนบุรี ๒๕๑๕๐

๐๘-๗๘๓๓-๕๓๒๗  - ๑. นายเสริมพันธ์ 
	 บุญธรรม
๒. นายสมชาย 
	 ตันสุวรรณศิริ
๓. นางสาวยุภาพร 
	 โอววาทสุวรรณ
๔. นางสาวจันทมณี 
	 โอวาทสุวรรณ
๕. นางสาวแววดาว
	 วรรณศรี 
๖. นายโสภณ
	 บัวแย้ม 
๗. ด.ช.ปฐมพร 
	 วงศธร แช่มชื่น 
๘. ด.ช.ธนชัย 
	 โสแสง 
๙. นางสาวสาวิตรี 
	 สันทรีย์ 
๑๐. นางสาวธัญพร 
	    อ่อนน้อม 
๑๑. นายวันชัย 
	    ตาขาว 
๑๒. ด.ช.ไชยพร 
	    ตาขาว
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๒๔ ปัตตานี ๑ โครงการโขนเยาวชน 
จังหวัดปัตตานี

นางคนึงนิจ สาโร สำ�นักงานวัฒนธรรมจังหวัดปัตตานี
อาคารศาลากลางจังหวัดปัตตานี ชั้น ๔ ถนนเดชา 
ตำ�บลสะบารัง อำ�เภอเมือง
จังหวัดปัตตานี ๙๔๐๐๐

๐๘-๑๘๗๔-๙๕๖๔  -  -  

๒๕ พระนคร
ศรีอยุธยา

๗ จำ�ลองทวีศิลป์ นายจำ�ลอง เอี่ยมละเอียด 
นางไพศรี เอี่ยมละเอียด

๔๙/๒ หมู่ ๔ ตำ�บลลาดชิด อำ�เภอผักไห่ 
จังหวัดพระนครศรีอยุธยา ๑๓๑๒๐

๐๘-๔๐๗๐-๘๑๔๗ -  -  

ศิลป์ศรพรนารายณ์ นายสันติเวช โสภา ๓๕/๑ หมู่ ๒ ตำ�บลบ้านใหญ่ อำ�เภอผักไห่ 
จังหวัดพระนครศรีอยุธยา ๑๓๑๒๐

๐๘-๖๑๒๗-๑๗๘๖ -  -  

ประสิทธิ์ลูกลม (โขนสด) นายคมสัน กลิ่นเกษร ๗๕/๔ หมู่ ๕ ตำ�บลบ้านร่อม อำ�เภอท่าเรือ 
จังหวัดพระนครศรีอยุธยา ๑๓๑๓๐

๐๘-๙๙๐๐-๒๔๑๔ -  -  

ส.ศิลป์พรหมประสิทธิ์ นายวิสัน ลิ้มแก้ว ๓๒ หมู่ ๔ ตำ�บลศาลาลอย อำ�เภอท่าเรือ 
จังหวัดพระนครศรีอยุธยา ๑๓๑๓๐

๐๘-๖๗๕๐-๘๗๗๓ -  -  

โขนสด
โรงเรียนอุดมศีลวิทยา

นางสาวศิริรัตน์ ปล้องไม้ โรงเรียนอุดมศีลวิทยา หมู่ ๔ ตำ�บลตลาดเกรียบ 
อำ�เภอบางปะอิน จังหวัดพระนครศรีอยุธยา ๑๓๑๖๐

๐๙-๔๖๓๑-๓๒๖๔ -  -  

โขนสดโรงเรียนวัดตาลเอน ดร.บัวผันธ์ ผิวทอง
(ผู้อำ�นวยการโรงเรียน)

โรงเรียนวัดตาลเอน ตำ�บลตาลเอน อำ�เภอบางปะหัน 
จังหวัดพระนครศรีอยุธยา ๑๓๒๒๐

๐-๓๕๗๗-๘๕๓๔ -  -  

ศูนย์ส่งเสริมศิลปาชีพ
ระหว่างประเทศ

- ๓๓๐๙ ตำ�บลโพธิ์แตง อำ�เภอบางไทร 
พระนครศรีอยุธยา ๑๓๒๙๐

   -  -  

๒๖ พังงา ๓ วงมรดกไทย นายอุทร สิงห์แก้ว ๘๐/๕๗ หมู่ ๓ ตำ�บลท้ายเหมือง อำ�เภอท้ายเหมือง 
จังหวัดพังงา ๘๒๑๑๐

๐๘-๑๖๗๗-๘๙๘๔ morarocthai_ut
@hotmail.co.th

 -  

รัก...จัง...พังงา นางปิยนุช ศรีสุข สำ�นักงานวัฒนธรรมจังหวัดพังงา 
ศาลากลางจังหวัดพังงา (หลังเก่า) อำ�เภอเมือง 
จังหวัดพังงา ๘๒๐๐๐

๐-๗๖๔๘-๑๕๙๖ 
ต่อ ๑๐๔

-  -  

โรงเรียนเทศบาล
บ้านย่านยาว

นายชยธร ศิริลิขิต ๘๗ ถนนศรีเมือง ตำ�บลตะกั่วป่า อำ�เภอตะกั่วป่า 
จังหวัดพังงา ๘๒๑๑๐

๐๘-๗๒๘๐-๕๐๙๙ -  -  

๒๗ พัทลุง ๒ วิทยาลัยนาฏศิลปพัทลุง นายธีรศักดิ์ ชายเกตุ ตำ�บลควนมะพร้าว อำ�เภอเมือง จังหวัดพัทลุง 
๙๓๐๐๐

๐๘-๑๒๗๗-๕๑๓๐ chaygate@gmail.com  -  

โรงเรียนพัทลุงพิทยาคม  - ๑๐๐​ หมู่ ๗ ตำ�บลควนมะพร้าว อำ�เภอเมือง 
จังหวัดพัทลุง ๙๓๐๐๐

 ๐-๗๔๘๔-๐๔๕๒  -  -  

๒๘ พิจิตร ๑ โรงเรียนวัดหนองไผ่ นายประโยชน์ ฟักคง โรงเรียนวัดหนองไผ่ หมู่ที่ ๕ ตำ�บลบ้านบุ่ง 
อำ�เภอเมือง จังหวัดพิจิตร

๐๘-๐๑๖๓-๕๖๕๑ -  -  

๒๙ พิษณุโลก ๑ โขนโรงเรียนมัธยมสาธิต
มหาวิทยาลัยนเรศวร

- ๑ ถนนสนามบิน ตำ�บลในเมือง อำ�เภอเมือง 
จังหวัดพิษณุโลก ๖๕๐๐๐

๐-๕๕๓๗-๘๓๐๖-๑๐  -  -  

๓๐ เพชรบุรี ๑ โรงเรียนวัดกุฏิ - ตำ�บลบางเค็ม อำ�เภอเขาย้อย 
จังหวัดเพชรบุรี ๗๖๑๔๐

๐-๓๒๗๐-๖๕๗๐  -  -  

๓๑ เพชรบูรณ์ ๑ โขนมหาวิทยาลัยราชภัฏ
เพชรบูรณ์

ผ.ศ. กมล บุญเขต ๘๓ หมู่ ๑๑ ถนนสระบุรี-หล่มสัก ตำ�บลสะเดียง 
อำ�เภอเมือง จังหวัดเพชรบูรณ์ ๖๗๐๐๐

๐๘-๓๑๙๐-๗๔๒๙ vi_bi31@hotmail.com  -  

๓๒ ภูเก็ต ๒ โรงเรียนอนุบาล
เทศบาลนครภูเก็ต

- ๔๕๔/๒ ถนนภูเก็ต ตำ�บลตลาดใหญ่ 
อำ�เภอเมือง จังหวัดภูเก็ต ๘๓๐๐๐

๐-๗๖๒๑-๗๖๕๓ 
ต่อ ๐ 

 -  -  

โรงเรียนเทศบาลปลูกปัญญา
ในพระอุปถัมภ์ฯ

- ๒๑ ถนนสตูล ตำ�บลตลาดเหนือ อำ�เภอเมือง 
จังหวัดภูเก็ต ๘๓๐๐๐

 ๐-๗๖๒๑-๒๐๓๖  -  -  

๓๓ แม่ฮ่องสอน ๑ โขนโพซอ นายราชันย์ พันธ์เสนา บ้านโพซอ หมู่ ๕ ตำ�บลเสาหิน อำ�เภอแม่สะเรียง 
จังหวัดแม่ฮ่องสอน ๕๘๑๑๐

๐๘-๑๘๗๔-๒๑๕๓ - -  
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๓๔ ยะลา ๑๐ - นายกวินทิพย์ กาญจนสมจิตต์ ๕๐ ซอย ๘ ถนนเวฬุวัน ตำ�บลสะเตง 
อำ�เภอเมือง จังหวัดยะลา ๙๕๐๐๐
สถานที่ทำ�งานโรงเรียนบันนังสตาอินทรฉัตร

๐๘-๔๓๙๘-๒๑๕๖ - -  

- นายสิทธิโชค ศักดิ์ณรงค์ ๑๒๒ ถนนสิโรรส ๔ ตำ�บลสะเตง อำ�เภอเมือง 
จังหวัดยะลา ๙๕๐๐๐

 - - -  

- นางสาวชุฎาพร พรพุฒิศิริ ๕๔/๑๙๐ หมู่ ๙ ตำ�บลสะเตงนอก อำ�เภอเมือง 
จังหวัดยะลา ๙๕๐๐๐

๐๙-๘๙๐๑-๓๕๒๒ - -  

- นายอนุพล ส่งสกุล ๔ ถนนสุขยางค์ ตำ�บลสะเตง อำ�เภอเมือง 
จังหวัดยะลา ๙๕๐๐๐

๐๘-๘๓๙๔-๖๙๗๙ - -  

- นายณัฐพร อรัญภาค โรงเรียนยะหาศิรยานุกูล ๙๐ หมู่ ๖ ถนนยะหา-ตาช ี
ตำ�บลยะหา อำ�เภอยะหา จังหวัดยะลา ๙๕๑๒๐

 - - -  

- นางสาวณปภัช เกลี้ยงทอง โรงเรียนอนุบาลยะลา ๑๓๑ เทศบาล ๓ 
ตำ�บลสะเตงนอก อำ�เภอเมือง จังหวัดยะลา ๙๕๐๐๐

 - - -  

- นายป้อมเพชร นาควิจิตร โรงเรียนอนุบาลยะลา ๑๓๑ เทศบาล ๓ 
ตำ�บลสะเตงนอก อำ�เภอเมือง จังหวัดยะลา ๙๕๐๐๐

 - - -  

- นางสาวจันทิมา จันทร์แจ้ง ๓๗/๓ หมู่ ๓ ตำ�บลลำ�พะยา อำ�เภอเมือง 
จังหวัดยะลา ๙๕๑๖๐

 - - -  

- นางศศิร์นิภา บัวชุม ๓๘/๖ ถนนสิโรรส ตำ�บลสะเตง อำ�เภอเมือง 
จังหวัดยะลา ๙๕๐๐๐

 - - -  

- นางสาวรุ้งนภา ชุมประเสริฐ ๖๐ หมู่ ๑ ตำ�บลลำ�ใหม่ อำ�เภอเมือง 
จังหวัดยะลา ๙๕๑๖๐

 - - -  

๓๕ ระยอง ๒ โรงเรียนสมคิดวิทยา ดร.ศศิธร สุขศิริ โรงเรียนสมคิดวิทยา ถนนหลังวัดป่าประดู่ 
ตำ�บลท่าประดู่ อำ�เภอเมือง จังหวัดระยอง 
๒๑๐๐๐

๐-๓๘๖๑-๑๒๕๑ 
๐๓-๘๐๖๑-๕๒๙๒

www.somkidvittaya.
ac.th

 -  

โรงเรียนสาธิต
เทศบาลนครระยอง

นางพรทิพย์ เวชกามา ๓๐ ถนนหน้าวัดตรีรัตนาราม ต�ำบลปากน�้ำ
อ�ำเภอเมือง จังหวัดระยอง ๒๑๐๐๐

๐-๓๘๘๗-๐๓๒๓ www.satitrayong.ac.th -   

๓๖ ร้อยเอ็ด ๑ วิทยาลัยนาฏศิลปร้อยเอ็ด - ๒๕ ถนนกองพลสิบ ตำ�บลในเมือง 
อำ�เภอเมือง จังหวัดร้อยเอ็ด ๔๕๐๐๐

๐-๔๓๕๑-๑๒๔๔  -   -  

๓๗ ลพบุรี ๔ อำ�นวยพร นายอำ�นาจ โพธิ์อ่อน ๒๖/๑ หมู่ ๔ ตำ�บลโพธิ์เก้าต้น อำ�เภอเมือง
จังหวัดลพบุรี ๑๕๐๐๐

๐๙-๘๙๘๒-๙๖๑๑ - -  

โรงเรียนวัดโพธิ์เก้าต้น นายชัยณวิตย์ พรมมี หมู่ ๔ โรงเรียนวัดโพธิ์เก้าต้น ตำ�บลโพธิ์เก้าต้น 
อำ�เภอเมือง จังหวัดลพบุรี ๑๕๐๐๐

๐๘-๑๗๘๐-๖๙๔๕ - -  

ศิษย์หลวงพ่อพริ้ง นายอานนท์ สมพงษ์ ๔๔ หมู่ ๓ ตำ�บลโก่งธนู อำ�เภอเมือง
จังหวัดลพบุรี ๑๓๒๔๐

๐๘-๑๗๗๐-๒๒๙๓ - -  

วิทยาลัยนาฏศิลปลพบุรี  - ๑๒๑/๙ ถนนรามเดโช ตำ�บลทะเลชุบศร อำ�เภอเมือง 
จังหวัดลพบุรี ๑๕๐๐๐

 ๐-๓๖๔๑-๒๑๕๐  -  -  

๓๘ เลย ๒ มหาวิทยาลัยราชภัฏเลย ผศ.ดร.สรินทร คุ้มเขต มหาวิทยาลัยราชภัฏเลย ๒๓๔ ถนนเลย-เชียงคาน 
ตำ�บลเมือง อำ�เภอเมือง จังหวัดเลย ๔๒๐๐๐

๐๘-๔๗๙๗-๙๘๐๐  -  -  

คณะละครมรดกใหม่ อ.ฐานชน จันทร์เรือง บ้านเรียนละครมรดกใหม่ บ้านแก่งปลาปก 
ตำ�บลชมเจริญ อำ�เภอปากชม จังหวัดเลย ๔๒๑๕๐

๐๙-๖๓๔๒-๙๒๖๑  -  -  

๓๙ ศรีสะเกษ ๑ ชุมนุมโขนขุขันธ์ โรงเรียน
อนุบาลศรีประชานุกูล

นางบุณยกร จำ�ปาขีด 
(ครูชำ�นาญการพิเศษ)

๕ หมู่ ๖ ตำ�บลห้วยเหนือ อำ�เภอขุขันธ์ 
จังหวัดศรีสะเกษ ๓๓๑๔๐

๐๙-๐๒๘๕-๘๒๙๙ gee_2555
@hotmail.com

 -  
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๔๐ สงขลา ๔ คณะสาขาวิชานาฏศิลป์และ
การแสดง คณะศิลปกรรมศาสตร์ 
มหาวิทยาลัยราชภัฏสงขลา

นางสาววริสรา ศรีชัย สาขาวิชานาฏศิลป์และการแสดง 
คณะศิลปกรรมศาสตร์ มหาวิทยาลัยราชภัฏสงขลา 
อำ�เภอเมือง จังหวัดสงขลา ๙๐๐๐๐

๐๘-๖๖๙๕-๙๗๑๙ rawisara9719
@hotmail.com

 -  

คณะโขนสงขลานครินทร์ นายจตุรงณ์ หลวงพนัง ศูนย์ส่งเสริมศิลปะและวัฒนธรรม 
มหาวิทยาลัยสงขลานครินทร์ วิทยาเขตหาดใหญ่ 
อำ�เภอหาดใหญ่ จังหวัดสงขลา ๙๐๑๑๐

๐๘-๔๑๙๔-๔๔๔๗ jomyud25@gmail.com 
www.artscultual.psu.

ac.th

 -  

ชมรมโขน
โรงเรียนมัธยมสิริวัณวรี ๒ 

สงขลา

นายธวัชชัย ซ้ายศรี กลุ่มสาระศิลปะ ดนตรี นาฏศิลป์ 
โรงเรียนมัธยมสิริวัณวรี ๒ สงขลา ตำ�บลคูหาใต้ 
อำ�เภอรัตภูมิ จังหวัดสงขลา

๐๘-๖๒๙๐-๐๖๐๕ tawatchai.s1988
@gmail.com 

www.swr2.ac.th/mainpage

 -  

ชมรมโขนโรงเรียนพะตง
วิทยามูลนิธิ จังหวัดสงขลา

นายทิวัตถ์ ศรีวิโรจน์ โรงเรียนพะตงวิทยามูลนิธิ ๔๕ ถนนเทศบาล ๓๑ 
ซอย ๑ ตำ�บลพะตง อำ�เภอหาดใหญ่ จังหวัดสงขลา 
๙๐๒๓๐

๐๘-๐๘๗๙-๗๑๔๘, 
๐-๗๔๕๓-๖๕๕๗

thiwatsriviroj
@gmail.com

 -  

๔๑ สมุทร
ปราการ

๗ โรงเรียนอำ�นวยวิทย์ ดร.ศรีเรือน ลิขิตเดชาโรจน์ ๓๔๐ ถนนศรีเขื่อนขันธ์ ตำ�บลตลาด 
อำ�เภอพระประแดง จังหวัดสมุทรปราการ ๑๐๑๓๐

๐-๒๘๑๘-๕๐๒๒-๓, 
๐๘-๑๘๑๖-๖๘๐๒

-  -  

โขนเยาวชน ตำ�บลบางโปรง นางบังอร กรุดภู่ 
นายภัทรวรรธน์ อาจเทศ

๔๔๔ หมู่ ๑ ตำ�บลบางโปรง อำ�เภอเมือง
จังหวัดสมุทรปราการ ๑๐๒๗๐

๐๘-๙๖๖๑-๗๑๘๔ 
๐๙-๕๕๗๖-๒๒๒๖

phattarawat3531
@gmail.com

 -  

ชมรมโขนละคร 
โรงเรียนสมุทรปราการ

นายนฤเบศ ดวงดูสัน โรงเรียนสมุทรปราการ ๔๙๘ ต�ำบลปากน�้ำ 
อ�ำเภอเมือง จังหวัดสมุทรปราการ ๑๐๒๗๐

๐๙-๕๕๙๖-๔๒๙๔ naja_0078
@hotmail.com

 -  

ชมรมโขน 
โรงเรียนพรหมพิกุลทอง

นายชนาวุธ เภาภู่ โรงเรียนพรหมพิกุลทอง ตำ�บลราชาเทวะ 
อำ�เภอบางพลี จังหวัดสมุทรปราการ ๑๐๕๔๐

๐๘-๑๒๔๕-๘๔๙๘    -  

โขนสด นักเรียนโรงเรียน
วัดบางโฉลงใน

นางลออ วันจงคำ� โรงเรียนวัดบางโฉลงใน ตำ�บลบางโฉลง 
อำ�เภอบางพลี จังหวัดสมุทรปราการ ๑๐๕๔๐

๐-๒๓๑๒-๗๑๐๘ watbangchalongnai
@gmail.com

 -  

ครูวิกฉิมพลี นายวิก ฉิมพลี ๘/๒ หมู่ ๕ ตำ�บลศีรษะจรเข้ใหญ่ อำ�เภอบางเสาธง 
จังหวัดสมุทรปราการ ๑๐๕๗๐

๐๘-๙๗๘๓-๔๖๒๘ -  -  

มหาวิทยาลัยหัวเฉียว
เฉลิมพระเกียรติ

นายใจบุญ แย้มยิ้ม มหาวิทยาลัยหัวเฉียวเฉลิมพระเกียรติ 
๑๘/๑๘ ถนนบางนา-ตราด ตำ�บลบางโฉลง 
อำ�เภอบางพลี จังหวัดสมุทรปราการ ๑๐๕๔๐

๐๘-๙๘๘๐-๓๐๓๐ -  -  

๔๒ สมุทร
สงคราม

๒ ยุวศิลปินจังหวัด
สมุทรสงคราม

นางสาวพัชรมาศ ชื่นจิตร อุทยานพระบรมราชานุสรณ์
พระบาทสมเด็จพระพุทธเลิศหล้านภาลัย 
ถนนอัมพวา อำ�เภออัมพวา จังหวัดสมุทรสงคราม ๗๕๑๑๐

๐-๓๔๗๕-๑๖๖๖,
๐๘-๙๗๔๑-๘๐๓๑

-  -  

เด็กไทยหัวใจรักโขน นายเอกลักษณ์ เปลี่ยนแก้ว โรงเรียนวัดท้ายหาด (พลอยเจียเส็็ง) 
หมู่ ๓ ตำ�บลท้ายหาด อำ�เภอเมือง 
จังหวัดสมุทรสงคราม ๗๕๐๐๐

๐๘-๕๑๙๔-๕๐๙๔ -   -  

๔๓ สมุทรสาคร ๒ โขนเอกชัย คุณสิงหา ช้างขวัญยืน โรงเรียนเอกชัย ๓๒/๕๘ ถนนพระรามที่ ๒ 
ตำ�บลมหาชัย อำ�เภอเมือง จังหวัดสมุทรสาคร 
๗๔๐๐๐

๐๘-๕๓๕๘-๖๓๓๑
(ครูสิงหา),

๐-๓๔๔๑-๑๗๘๙ 
(ร.ร.เอกชัย)

www.ekachai.ac.th 
FB: สิงหา ช้างขวัญยืน 

 -  

โขนโรงเรียนเทศบาลนาดี คุณพิมพ์สุภา ไกรรักษ์ 
ผู้อำ�นวยการกองการศึกษา

เทศบาลนาดี 
คุณบุษบา อินทร์จ้อย

โรงเรียนเทศบาลนาดี 
๙๙/๒๙ ซอยหมู่บ้านเศรษฐกิจ ตำ�บลนาดี 
อำ�เภอเมือง จังหวัดสมุทรสาคร ๗๔๐๐๐

๐๙-๒๔๔๕-๗๘๗๘ 
(คุณพิมพ์สุภา) 

๐๘-๖๗๖๔-๔๑๔๔ 
(คุณบุษบา) 

๐-๓๔๘๓-๑๔๘๘ 
(ร.ร.เทศบาลนาดี)

pimsupa.2519
@gmail.com 

orr_tum@hotmail.com

 -  

๔๔ สระบุรี ๑ โรงเรียนหนองแค
“สรกิจพิทยา”

นายณัฐพงศ์ ฉัตรเกษ โรงเรียนหนองแค "สรกิจพิทยา" 
๑๓ ถนนเศรษฐสมบูรณ์ อำ�เภอหนองแค 
จังหวัดสระบุรี ๑๘๑๔๐

๐๘-๓๖๑๙-๑๙๑๑ nattapongmaikate
@gmail.com

-  
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๔๕ สิงห์บุรี ๒ คณะโรจนศิลป์
ลูกพ่อสำ�อางค์

นายทศพร โรจนภาค 
นางนวลอนงค์ โสตถิรัชโตทัยกุล

๑๑๖/๑ หมู่ ๕ ตำ�บลถอนสมอ อำ�เภอท่าช้าง 
จังหวัดสิงห์บุรี

๐๘-๙๗๙๔-๙๒๖๕ -  -  

คณะกิตติภพ วินิจ นายกิตติภพ วินิจ ๑๓/๑ หมู่ ๕ ตำ�บลต้นโพธ์ิ อำ�เภอเมือง จังหวัดสิงห์บุรี ๐๙-๒๗๐๓-๖๒๗๗ -  -  

๔๖ สุพรรณบุรี ๔ วิทยาลัยนาฏศิลป
สุพรรณบุรี

นางวรรณา แก้วกว้าง วิทยาลัยนาฏศิลปสุพรรณบุรี
ศูนย์ราชการกรมศิลปากร จังหวัดสุพรรณบุรี 
๑๑๙ หมู่ ๑ ถนนสุพรรณบุรี - ชัยนาท 
ตำ�บลสนามชัย อำ�เภอเมือง จังหวัดสุพรรณบุรี 
๗๒๐๐๐

๐๙-๒๒๖๔-๗๘๘๖ - -  

คณะเพชรน�้ำหนึ่ง นายอนันต์ สุขศรี ๑๑๙/๑๔ หมู่ ๑ ตำ�บลสนามชัย 
อำ�เภอเมือง จังหวัดสุพรรณบุรี ๗๒๐๐๐

๐๘-๙๑๖๑-๗๕๕๗ nung_364
@hotmail.com

-  

โรงเรียนกรรณสูตศึกษาลัย - ๔๔๐ ถนนมาลัยแมน ซอย ๒ ตำ�บลรั้วใหญ่ 
อำ�เภอเมือง สุพรรณบุรี ๗๒๐๐๐

 ๐-๓๕๕๒-๕๖๒๙  -  -  

โรงเรียนบ่อสุพรรณวิทยา - หมู่ ๕ ตำ�บลบ่อสุพรรณ อำ�เภอสองพี่น้อง 
จังหวัดสุพรรณบุรี ๗๒๑๙๐

 ๐-๓๕๕๓-๐๓๒๓  -  -  

๔๗ สุโขทัย ๕ โขนตัดต่อหนังโรงเรียน
เทศบาลเมืองสวรรคโลก

นายจอมพล คงเนียม โรงเรียนเทศบาลเมืองสวรรคโลก 
ตำ�บลเมืองสวรรคโลก อำ�เภอสวรรคโลก 
จังหวัดสุโขทัย ๖๔๑๑๐

๐๙-๖๖๗๖-๙๙๒๑ jpkhongiam888
@gmail.com

- เป็นการเรียน
การสอนนกัเรยีน
ชั้น ม.๑ - ม.๖ 
และรวบรวม
เด็กท่ีสนใจเป็น
ชมรมนาฏศิลป
ไทย และรับ
งานแสดง 
โดยมีอาจารย์
สอนเพียงคนเดียว

คณะเสียงพาทย์ เสียงพิณ นายสถาพร แสงสุดจิตร ๓๓๑/๗ หมู่ ๙ ตำ�บลปากแคว อำ�เภอเมือง
จังหวัดสุโขทัย ๖๔๐๐๐

๐๘-๗๓๑๙-๖๙๓๗ saphaphon9694
@gmail.com

- ผู้ประสานงาน
เป็นครูสอน
ดนตรีไทยใน
โรงเรียน รับงาน
ป่ีพาทย์และรับ
งานโขน ในส่วน
ของการแสดง
โขน ตัวแสดง
จะเป็นนักเรียน
จากวิทยาลัย
นาฏศิลปสุโขทัย

- นายไพศาล วงษ์ราช โรงเรียนไชยะวิทยา ตำ�บลท่าชัย 
อำ�เภอศรีสัชนาลัย สุโขทัย ๖๔๑๙๐

๐๘-๙๕๒๒-๐๘๗๑ vamos280523
@gmail.com

- เป็นการเรียน
การสอนในโรงเรียน
ไชยะวิทยา 
สอนนักเรียน
ชั้น ม.๑ - ม.๓ 
เพิ่งเปิดการสอน
ได้ ๓ เดือน
โดยมีครูผู้สอน
เพียงคนเดียว

โรงเรียนสุโขทัยวิทยาคม - ๒/๓ หมู่ ๕ ตำ�บลบ้านกล้วย อำ�เภอเมือง 
จังหวัดสุโขทัย ๖๔๐๐๐

๐-๕๕๖๑-๑๗๘๖  -  -  

วิทยาลัยนาฏศิลปสุโขทัย - ตำ�บลบ้านกล้วย อำ�เภอเมือง จังหวัดสุโขทัย ๖๔๐๐๐ ๐-๕๕๖๑-๑๘๒๐  -  -  

๔๘ อุดรธานี ๑ คณะมนุษยศาสตร์
และสังคมศาสตร์

มหาวิทยาลัยราชภัฏ
อุดรธานี

ดร.ศิลปชัย เจริญ 
(คณบดีคณะมนุษยศาสตร์

และสังคมศาสตร์) 
อาจารย์ทิวา พุทธสุวรรณ 

(รองคณบดีคณะมนุษยศาสตร์
และสังคมศาสตร์)

มหาวิทยาลัยราชภัฏอุดรธานี คณะมนุษยศาสตร์
และสังคมศาสตร์ ถนนทหาร ตำ�บลหมากแข้ง 
อำ�เภอเมือง จังหวัดอุดรธานี ๔๑๐๐๐

๐๙-๗๓๕๒-๕๓๙๒ 
๐๘-๖๕๔๐-๕๐๒๔

 -  -  
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โขน : ทำ�เนียบนามคณะโขนที่มีอยู่ในปัจจุบันของประเทศไทย

ลำ�ดับ
ที่

จังหวัด จำ�นวน รายชื่อคณะโขน ผู้ประสานงาน ที่อยู่ โทรศัพท์ E-mail รายชื่อสมาชิก หมายเหตุ

๔๙ อุตรดิตถ์ ๔ คณะครุศาสตร์ 
มหาวิทยาลัยราชภัฏอุตรดิตถ์

อาจารย์พสิษฐ์สุธา 
มหายศนันท์

มหาวิทยาลัยราชภัฏอุตรดิตถ์ ๒๗ ถนนอินใจมี 
ตำ�บลท่าอิฐ อำ�เภอเมือง จังหวัดอุตรดิตถ์ ๕๓๐๐๐

๐๘-๙๙๔๙-๙๓๙๗ krujack_papay
@hotmail.com

-  

โรงเรียนอนุบาลอุตรดิตถ์ นางเตือนใจ ชารีวัลย์ โรงเรียนอนุบาลอุตรดิตถ์ ตำ�บลท่าอิฐ อำ�เภอเมือง
จังหวัดอุตรดิตถ์ ๕๓๐๐๐

๐๘-๗๐๒๗-๙๐๙๙ nuynuynuynuyple
@gmail.com

-  

โรงเรียนอุตรดิตถ์ดรุณี นางธริษตรี ประสิทธิ์ไทย โรงเรียนอุตรดิตถ์ดรุณี ถนนประชานิมิตร ตำ�บลท่าอิฐ 
อำ�เภอเมือง จังหวัดอุตรดิตถ์ ๕๓๐๐๐

๐๙-๙๒๔๑-๔๕๑๗ tharistee@tpu.ac.th -  

โรงเรียนเตรียมอุดม
น้อมเกล้าอุตรดิตถ์

นายถนัดกิจ ขวัญแก้ว โรงเรียนเตรียมอุดมศึกษาน้อมเกล้าอุตรดิตถ์ 
หมู่ ๑ ตำ�บลผาจุก อำ�เภอเมือง จังหวัดอุตรดิตถ์ 
๕๓๐๐๐

๐๘-๗๒๐๖-๑๐๙๙ tanatkitart@tunu.ac.th -  

๕๐ อุทัยธานี ๒ โรงเรียนกาญจนาภิเษก
วิทยาลัยอุทัยธานี

นายสุทธิรักษ์ โฮนอก โรงเรียนกาญจนาภิเษกวิทยาลัยอุทัยธานี 
หมู่ ๒ ๒๐ ตำ�บลดอนกลอย อำ�เภอหนองขาหย่าง 
จังหวัดอุทัยธานี ๖๑๑๓๐

๐๖-๓๙๘๑-๘๙๐๘ - -  

โขนเด็กเมืองพระชนกจักรี นางสุภัทรา ทวีสิทธิโชคชัย 
นางสาวศิรดา เสลา

๓๑๙/๒ หมู่ ๑ ตำ�บลทัพทัน อำ�เภอทัพทัน 
จังหวัดอุทัยธานี ๖๑๑๒๐ 
๕๓ หมู่ ๙ ตำ�บลสุขฤทัย อำ�เภอห้วยคต 
จังหวัดอุทัยธานี ๖๑๑๗๐

๐๙-๙๒๖๙-๒๕๖๘ 
๐๘-๙๒๗๑-๗๓๑๕

supat.jb77@gmail.com 
miweza@hotmail.com

-  

๕๑ อ่างทอง ๘ โขนสด ชั้นสำ�รวยศิลป์ นายศุภกฤต จันทโชติ ๑/๒๔ หมู่ ๖ ตำ�บลบางเสด็จ อำ�เภอป่าโมก 
จังหวัดอ่างทอง ๑๔๑๓๐

๐๘-๙๘๐๙-๓๐๕๐ -  -  

โขนสด เด็กกำ�พร้า
วัดสระแก้ว

นายศุภกฤต จันทโชติ ๑/๒๔ หมู่ ๖ ตำ�บลบางเสด็จ อำ�เภอป่าโมก 
จังหวัดอ่างทอง ๑๔๑๓๐

๐๘-๙๘๐๙-๓๐๕๐ -  -  

โขนสด ศิษย์ย่าโล่ห์ นางพิศมัย ชูเชิด โรงเรียนเทศบาล ๒ วัดโล่ห์สุทธาวาส 
ตำ�บลตลาดหลวง  อำ�เภอเมือง จังหวัดอ่างทอง 
๑๔๐๐๐

๐๘-๖๗๗๒-๒๔๒๒ -  -  

โขนสด 
ศิษย์ครูชั้นสำ�รวยศิลป์

นางพิศมัย ชูเชิด ๑๙ หมู่ ๕ ตำ�บลย่านซื่อ อำ�เภอเมือง
จังหวัดอ่างทอง ๑๔๐๐๐

๐๘-๖๗๗๒-๒๔๒๒ -  -  

โขนพากย์ 
วิทยาลัยนาฏศิลปอ่างทอง

นางเสมอแข มูลพันธ์ วิทยาลัยนาฏศิลปอ่างทองสถาบันบัณฑิตพัฒนศิลป์  
ตำ�บลบางแก้ว อำ�เภอเมือง จังหวัดอ่างทอง ๑๔๐๐๐

๐๘-๑๙๔๘-๖๔๑๖ -  -  

โขนสด โชควิเชียรปัทมโรจน์ นายวิเชียร ปัทมโรจน์ ๒๘/๑ หมู่ ๖ ตำ�บลม่วงเตี้ย อำ�เภอวิเศษชัยชาญ 
จังหวัดอ่างทอง ๑๔๐๐๐

๐๙-๑๕๙๖-๕๖๙๕ -  -  

โรงเรียนเทศบาล ๒  
วัดโล่ห์สุทธาวาส

- ๔๑/๑ ตำ�บลตลาดหลวง อำ�เภอเมือง 
จังหวัดอ่างทอง ๑๔๐๐๐

๐-๓๕๖๑-๑๓๖๕  -  -  

วิทยาลัยนาฏศิลปอ่างทอง - ตำ�บลบางแก้ว อำ�เภอเมือง จังหวัดอ่างทอง ๑๔๐๐๐ ๐-๓๕๖๑-๑๕๔๘  -  -  

รวม   ๒๐๔              
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	 โ ข น เ ป็ ็ น น า ฏ ศิ ิ ล ป์ ์ ชั้ ้ � น สู ู ง ที่ ่ � บ ร

ร พ ช น ไ ท ย ไ ด้ ้ สร้  ้ า ง ส ร ร ค์ ์ ขึ้ ้ � น ตั้ ้ � ง แ ต่ ่ อ ดีีต    

มีีประวััติิความเป็็นมายาวนานไม่่ต่ำำ��กว่่า ๖๐๐ ปีี และยัังสืืบทอด

เป็็นมหรสพประจำำ�ชาติิมาจนถึึงปััจจุุบััน โขนเป็็นมหรสพหลวง

ที่่�แสดงในพระราชพิิธีีสำำ�คััญๆ มาตั้้ �งแต่่สมััยกรุุงศรีีอยุุธยา ถืือเ

ป็็นเครื่่ �องประกอบพระราชอิิสริิยยศอย่่างหนึ่่ �งของพระมหากษัั

ตริิย์์ องค์์ประกอบต่่างๆ ของมหรสพโขน นัับตั้้�งแต่่การเริ่่�มฝึึกหััด 

วิิธีีแสดง ผู้้�แสดง เครื่่�องแต่่งกาย และดนตรีีประกอบ ล้้วนเก่ี่�ยวเนื่่�อง 

ด้้วยขนบ จารีีตประเพณีี และพิิธีีกรรมท่ี่�ได้้รัับการถ่่ายทอดจากรุ่่�นหนึ่่�ง 

ไปยัังอีีกรุ่่�นหนึ่่�งสืืบเนื่่�องมาไม่่น้้อยกว่่า ๖ ศตวรรษ

	 Khon is  a high art  form of  performance 

that was created by Thai people in the last 600 

years. It is an important and illustrious art that 

has been performed at royal ceremonies since the  

Ayutthaya period (1351-1767 CE). Performing Khon requires  

years of training, a profound understanding of the per-

forming methods and a familiarity with the music, tradi-

tions, customs and rituals involved. These traditions have 

been passed down from generation to generation for the 

past 6 Centuries.

พระรามประชุมทัพวานร 
Rama gathers the monkey army

โขน : มรดกวัฒนธรรมของมนุษยชาติ
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"สีดาผูกคอตาย" จิตรกรรมสมัยรัตนโกสินทร์ตอนต้น
A mural painting depicts a scene from Ramakien

Khon : Cultural Heritage of Humanity
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โขน : มรดกวัฒนธรรมของมนุษยชาติ

28
พระรามประชุมทัพวานร 
Rama gathers the monkey army 

28



	 เอกลัักษณ์์สำ ำ�คััญอย่่างหนึ่่ �งของมหรสพโขนคืือ เรื่่  �องท่ี่ �นำ ำ�มาแสดงต้้องเป็็นเรื่่  �อง 

“รามเกีียรติ์์�”  เพีียงเรื่่  �องเดีียวเท่ ่าน้ั้�น รามเกีียรติ์์�  แปลว่ ่า  เกีียรติิของพระราม เนื้้ �อหา

ของเรื่่ �องเป็็นการทำำ�สงครามระหว่่างฝ่่ายธรรม คืือพระราม กัับฝ่่ายอธรรม คืือทศกััณฐ์์ 

ซ่ึ่�งผลสรุปของสงครามคือ ฝ่่ายธรรมชนะฝ่่ายอธรรม เรื่่�องราวของพระรามเป็็นนิทิานเก่่าแก่่ท่ี่�ชาวอินเดีี

ยโบราณรู้้�จัักแพร่่หลายมาต้ั้�งแต่่สมััยก่่อนพุุทธกาล เชื่่�อว่่าพระรามเป็็นพระนารายณ์์อวตารปางหนึ่่�งคืือ  

ร า ม า วต  า ร  ต่ ่ อ ม า ฤ ษีีว  า ล มีีกิ  นำ ำ �ม  า แ ต่ ่ ง เ ป็ ็ น  “ ม ห า ก า พ ย์ ์ ร า ม า ย ณ ะ ”  มีี เ นื้้ � อ ห า 

เ ป็ ็ น ก า ร ส ร ร เ สริ  ญ วีี ร ก ษััตริ   ย์ ์ แ ห่ ่ ง ร า ชว  ง ศ์ ์ ร ฆุุ ใ น ตำ ำ � น า น โ บ ร า ณ  นัั ก ป ร า ชญ์  ์ 

ท า ง ว ร ร ณคดีีสัั    น ส ก ฤ ต มีีคว   า ม เ ห็ ็ น ว่ ่ า  ม ห า ก า พ ย์ ์ ร า ม า ย ณ ะ ข อ ง ฤ ษีีว  า

ลมีีกิมีีอายุุไม่่ต่ำำ ��กว่่า ๒,๐๐๐ ปีี มหากาพย์์เรื่่  �องดัังกล่่าวเป็็นท่ี่ �ศรััทธาเลื่่ �อมใสของชนชาติ ิ

ท่ี่�นัับถืือศาสนาฮิินดููมาจนถึึงปััจจุบััน

	

	 O n e  o f  t h e  m a i n  i d e n t i t i e s  o f  K h o n  a r t  i s  t h a t  t h e  

s t o r y  p e r f o r m e d  c a n  o n l y  b e  t a k e n  f r o m  “ T h e  R a m a k i e n ”  

( R a m a y a n a ) .  R a m a k i e n  m e a n s  t h e  h o n o r  o f  R a m a .  T h e  

s t o r y  i s  c o n c e r n e d  w i t h  t h e  w a r  b e t w e e n  t h e  d h a m m a 

(g o o d )  p a r t y  o f  R a m a  a n d  t h e  a d h a m m a  (e v i l )  p a r t y  o f  t h e  

d e m o n  k i n g  To s a k a n t h  (R a v a n a).  T h e  s to r y  c o n cl u d e s  w i t h  t h e  

victory of Rama over Tosakanth. The Rama story is an ancient Hindu folklore that has 

been widely known among the people of India since the time before the Buddha Era. 

In the folklore it is believed that Rama is one of the avatars (reincarnations) called  

“Ramavatar” of the god Narayana (Vishnu). Later in the 5th Century BC, the Hindu 

sage Rishi Valmiki wrote an epic poem called “Ramayana”, which praises the heroic 

kings of the ‎Raghuvanshi dynasty mentioned in ancient lore. Today, Hindu followers  

still believe that the epic poem is a sacred text. 

	 เ มื่่  � อ ช า วอิ ิ น เ ดีี ย เ ดิิ น ท า ง ไ ปค้  ้ า ข า ย แ ล ะ ต้ั้� ง ห ลัั ก แ ห ล่ ่ ง 

ใ น ภูู มิิ ภ า คต่  ่ า ง ๆ  ก็ ็ นำ ำ �ลััทธิ    ศ า ส น า แ ล ะ คติ  คว  า ม เ ชื่่  � อ ไ ป 

เ ผ ย แ พ ร่ ่ ใ น ภูู มิิ ภ า คนั้ ้� น ด้ ้ ว ย  เ รื่่  � อ ง ร า ว ข อ ง พ ร ะ ร า ม 

แ พ ร่ ่ ก ร ะ จ า ย ม า ยัั ง ดิิ น แ ด น สุุ ว ร ร ณ ภูู มิิ แ ล ะ ห ล า ย ป ร ะ เ ทศ  ใ น 

ภููมิิภาคท่ี่ �ชาวอินเดีียโบราณเดิินทางมาถึ ึง  ได้ ้แก่ ่  เขมร ลาว มลายูู อิินโดนีี เซีีย พม่ ่า 

และไทย ชนชาติิเหล่่านี้้�ล้้วนได้้รัับคติความเชื่่ �อทางศาสนาฮิินดูู รวมถึึงเรื่่ �องราวเทพปกรณััม 
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โขน : มรดกวัฒนธรรมของมนุษยชาติ
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กองทัพทศกัณฐ์ 
Tosakanth and his army 
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ต่่าง  ๆไปเล่่าขานเป็็นตำำ�นานสถานท่ี่� สร้างสรรค์์เป็็นศิิลปกรรมขึ้�นห

ลากหลายรููปแบบ โดยเฉพาะเรื่่�องของพระรามซ่ึ่�งเป็็นท่ี่�รู้้�จัักแพร่่ห

ลายท่ี่�สุุดเรื่่�องหนึ่่�งในภููมิิภาคเอเชีียตะวัันออกเฉีียงใต้้

	 The Indians who traded or settled in other 

r e g i o n s  t o o k  t h e i r  r e l i g i o n  a n d  

traditions with them and introduced these ideas to 

the locals. Thus, the story of Rama spread to the 

mythical land of Suvarnabhumi and many countries 

w h e r e  t h e  a n c i e n t  

Ind ians  traveled to  includ ing Cambod ia,  

Lao,  M alaysi a,  Ind onesi a,  Myanmar  and  

Thailand .  The people  of  these  countr ies  

adopted Hindu myth beliefs, including the legends 

of Hindu deities and retold them as local legends, 

recreating them into many works of art. Among the 

Hindu myth, the story of Rama is the most famous and 

widely spread in Southeast Asia.

ที่มาของมหรสพโขน
The Origin of Khon
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หนุมานรบทศกัณฐ์
A battle  between Hanuman and Tosakanth
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	 ใ น ป ร ะ เ ทศอิ   น เ ดีี ย ซึ่ ่ � ง เ ป็ ็ น ต้ ้ น กำ ำ � เ นิิ ด เ รื่่  � อ ง แ ล ะ คติ  คว  า ม เ ชื่่  � อ 
เ ก่ี่ � ย วกัั  บ พ ร ะ ร า ม  แ ม้ ้ ว่ ่ า จ ะ มีีม  ห า ก า พ ย์ ์ ร า ม า ย ณ ะ ซึ่ ่ � ง แ ต่ ่ ง ด้ ้ ว ย 
โ ศ ล ก ภ า ษ า สัั น ส ก ฤ ต เ ป็ ็ น ว ร ร ณคดีีสำ    ำ �คัั  ญ ข อ ง ช า ติิ อ ยู่่�  แ ล้ ้ ว  แ ต่ ่ ก็ ็ ยัั ง มีีว  ร ร ณ ก ร ร ม เ ก่ี่ � ย
วกัั  บ เ รื่่  � อ ง ข อ ง พ ร ะ ร า ม ใ น ท้ ้ อ ง ถิ่่ � น ต่ ่ า ง ๆ  อีี ก ห ล า ย สำ ำ � น ว น  ท้ั้� ง ว ร ร ณ ก ร ร ม ล า ย ลัั ก ษณ์  ์ แ
ละวรรณกรรมมุขปาฐะ แม้้ว่่าเรื่่�องดัังกล่่าวจะมีีท่ี่�มาเดีียวกััน แต่่เมื่่�อแพร่่กระจายไปยัังท้้องถิ่่�นหรืือดิินแดนอื่่�น 
ก็ ็ ย่ ่ อ ม มีี ก า ร ปรัั  บ เ ปลี่ ่ � ย น ใ ห้ ้ ส อ ดคล้   ้ อ ง ก ล ม ก ลื ื น กัั บ บุุ คลิ  ก ภ า พ ข อ ง สัั ง
คม   น้ั้� น ๆ  จึึ  ง ทำ ำ � ใ ห้ ้ ร า ย ล ะ เ อีี ย ดปลีี   ก ย่ ่ อ ย ข อ ง เ รื่่  � อ ง ร า ว แ ต ก ต่ ่ า ง กัั น ไ ป  แ ล ะ เ มื่่  � อ 
ก ลุ่่�มช    น เ ห ล่ ่ า น้ั้� น ห ล า ย ก ลุ่่�มนำ    ำ � วัั ฒ น ธ ร ร ม ข อ ง ต น ไ ป เ ผ ย แ พ ร่ ่ ยัั ง ดิิ น แ ด น อื่่  � น  
ผู้้�  ท่ี่ � รัั บ วัั ฒ น ธ ร ร มจึึ   ง รัั บ เ อ า คว  า ม ห ล า ก ห ล า ย ข อ ง วัั ฒ น ธ ร ร มคว   า ม เ ชื่่  � อ  
ม า ปรัั  บ ปรุ  ง เ ปลี่  � ย น แ ป ล ง ใ ห้ ้ เ ข้ ้ า กัั บ บุุ คลิ  ก ภ า พ ท า ง วัั ฒ น ธ ร ร ม ข อ ง ต น  ทำ ำ � ใ ห้ ้ เ รื่่  � อ ง ร า ว เ ก่ี่ � ย วกัั  บ พ ร
ะรามของชนชาติิต่่างๆ ในภููมิิภาคเอเชีียตะวัันออกเฉีียงใต้้มีีความแตกต่่างกััน เช่่น เรื่่  �องรามเกีียรติ์์�ของไทย  
เรื่่�องพระลัักพระรามของลาว และเรื่่�องเรีียมเกรติ์์�ของกััมพูชา เป็็นต้้น

	ค  น ไ ท ย น่ ่ า จ ะ รู้้�จัั   ก เ รื่่  � อ ง ข อ ง พ ร ะ ร า มม  า ต้ั้� ง แ ต่ ่ สมัั  ย 
กรุุงสุุโขทััยหรืือก่่อนหน้้าน้ั้�นแล้้ว ในศิิลาจารึึกหลัักท่ี่� ๑ ของพ่่อขุุนรามคำำ�แหงมหาราช ซึ่่�งจารึึกขึ้้�นเมื่่�อพุุทธศัักราช 
๑๘๓๕ กล่่าวถึึง “ถ้ำำ��พระราม” เป็็นหลัักฐานว่่าคนไทยครั้�งน้ั้�นรู้้�จัั กเรื่่ �องของพระรามแล้้ว แม้้พระนามของพ่่
อขุุนรามคำำ�แหงมหาราช ก็็มีีความหมายว่่า “มีีความเข้้มแข็็งดุุจพระราม” พระนามของพระมหากษััตริย์์ไทย 
ห ล า ย พ ร ะ อ ง ค์ ์ ต้ั้� ง แ ต่ ่ แ ร ก สถ  า ป น า ก รุุ ง ศรีี  อ ยุุ ธ ย า จ น ถึ ึ ง สมัั  ย 
ก รุุ ง รััต  น โ ก สิิ น ทร์  ์ ก็ ็ มีีคำ  ำ �ว่  ่ า  “ ร า ม ”  ป ร ะ ก อ บ เ ป็ ็ น ศัั พ ท์ ์ สำ ำ �คัั  ญ ใ น พ ร ะ น า ม 
เ ช่ ่ น  สม  เ ด็ ็ จ พ ร ะ ร า ม า ธิิ บ ดีี  สม  เ ด็ ็ จ พ ร ะ ร า ม ร า ช า ธิิ ร า ช  สม  เ ด็ ็ จ 

พระรามรบทศกัณฐ์
A battle scene between Rama and Tosakanth
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พระราเมศวร เป็็นต้้น

กุมภกรรณรบหนุมาน
The battle  between Hanuman and Kumbhakarna

Khon : Cultural Heritage of Humanity
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หนังใหญ่ พระรามง่าศร
Nang Yai puppet

โขน : มรดกวัฒนธรรมของมนุษยชาติ
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	 In India, where the story and beliefs of Rama  

originated, the epic poem of Ramayana written in Sanskrit  

remains the most important piece of national literature. 

There are many local versions of the stories about Rama, in 

both written form and oral tradition. Even though the stories 

are all based on the same source, each country and region 

would adapt the story to suit local cultures, tastes and ideas. 

When the newly altered stories were dispersed among other  

cultures and societies, the adopted stories would again 

change, creating even greater variation of tales about 

Rama (e.g.  Ramakien in Thailand, Phra Lak Phra Ram in 

Lao and Reamker in Cambodia).

	 It is presumed that Thais were introduced to the  

story of Rama in the Sukhothai period (1238 – 1438 CE)  

or earlier. King Ramkamhaeng’s Inscription Stone No. 1,  

created in 1292 CE, and mentions “Tham Phra Ram” or  

Rama Cave, indicating that Thai people at that time  

were already familiar with the story of Rama. Even the King’s 

name, “Ramkamhaeng” means “possessing the strength  

as if that of Rama”. Many Thai kings since the Ayutthaya 

kingdom (1351-1767 CE) through the Rattanakosin  

kingdom (1782 CE – present), have applied the word 

“Ram” or “Rama” as the prefix to their name (e.g. King  

Ramathibodi, King Ramrachathirat and King Ramesuan).

	 ๏ เบื้องบ่ายพระสุริเยน–	ท รเสนีประนมคัล

สามคาบก็ขึ้นกัล–			   ลปพฤกษโปรยทาน

(วรรณกรรมสมัยอยุธยา เล่ม ๓, ๒๕๔๕ : ๓๓๕)

และ

	 ๏ ครั้นสุริยเสด็จอัษฎงค์	 เลี้ยวลับเมรุลง

ชรอุ่มชรอ�่ำอัมพร

	 ๏ บัดหนังตั้งโห่ก�ำธร		ส  องพระทรงศร

ฉลักเฉลิมเจิมจอง

(วรรณกรรมสมัยอยุธยา เล่ม ๓, ๒๕๔๕ : ๓๓๖)
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	 พระรามเป็็นวีีรบุุรุุษในตำำ�นานศัักดิ์์�สิิทธิ์์�ของอิินเดีียโบราณ มีีการนำำ�เอาเรื่่�องของพระรามมาแส

ดงในเทศกาลสำำ�คััญเพื่่�อน้้อมรำำ�ลึึกถึึงพระองค์์ การนำำ�เอาเรื่่�องราวตอนใดตอนหนึ่่�งของวีีรบุุรุุษศัักดิ์์�สิิทธิ์์� 

ท่ี่� เ ป็ ็ น ครู  บ า อ า จ า ร ย์ ์ ก า ร พิิ ธีี แ ต่ ่ ป า ง ก่ ่ อ น  ส อ น

ใ ห้ ้ ไ ท ย เ ล่ ่ น แ สด  ง ตำำ � น า น เ ช่ ่ น เ รื่่� อ ง ร า ม เ กีี ย ร ติ์์�  

เพื่่�อให้้เกิิดสวััสดิมงคล...

(สมเด็็จพระเจ้้าบรมวงศ์์เธอ กรมพระยาดำำ�รงราชานุุภาพ, ๒๕๐๘ : ๑๑)

	 เมื่่�อสมเด็็จพระเจ้ ้าอู่่�ท องทรงสถาปนาพระนครขึ้้�นท่ี่�

บริิเวณบึึงชีีขัันในพุุทธศัักราช ๑๘๙๓ พระราชทานนามว่่า “กรุุ

งเทพมหานครบวรทวารวดีีศรีีอยุุธยา”  หรืือ “กรุุงศรีีอยุุธยา” 

นามเต็ม็ของราชธานีีแห่่งนี้้�มีีชื่่�อ “ทวารวดีี” ซ่ึ่�งเป็็นนครของพระกฤษณะ 

และ “ศรีีอยุุธยา” ซ่ึ่�งเป็็นนครของพระราม ท้ั้�ง ๒ นครเป็็นเมือืงท่ี่�ระบุุใน

ตำำ�นานว่่าเป็็นเมืืองของพระนารายณ์์อวตารคืือพระกฤษณะและพระร

าม ดัังน้ั้�น ชื่่�อนคร “ทวารวดีี” และ “ศรีีอยุุธยา” จึึงน่่าจะเป็็นท่ี่�มาของ

เรื่่�องท่ี่�นำำ�มาเล่่นละครในมาแต่่สมััยกรุุงศรีีอยุุธยา ๒ เรื่่�อง คืือ อุุณรุท 

ซ่ึ่�งเป็็นเรื่่�องของพระกฤษณะ และรามเกีียรติ์์� ซ่ึ่�งเป็็นเรื่่�องของพระราม  

ก า ร นำำ � เ รื่่� อ ง น า ร า ย ณ์ ์ อ วต  า ร ท้ั้� ง  ๒

 เรื่่�องมาแสดง เพราะมีีความเกี่่�ยวเนื่่�องกัับนามของราชธานีี 

เพื่่�อความเป็็นสวััสดิมงคลของบ้้านเมืือง

	ครั้  � น สถ  า ป น า พ ร ะ น ค ร แ ล้ ้ ว  สม  เ ด็็ จ พ ร ะ เ

จ้ ้ า อู่่�ท   อ ง เ ฉ ลิิ ม พ ร ะ น า มว่  ่ า  “ สม  เ ด็็ จ พ ร ะ ร า ม า ธิิ บ ดีี  

ศรีีสินทรบรมจัักรพรรดิิ”  พระนามรามาธิิบดีีมีีความหมายว่่า 

ผู้้�เป็็นใหญ่่ดุุจดัังพระราม เพื่่�อให้้สอดคล้้องกัับนามพระนครศรีีอยุุธ

ยา ดัังน้ั้�นการแสดงเรื่่�องรามเกีียรติ์์�หรืือเรื่่�องของพระรามเป็็นมหรสพเพื่่�

อความเป็็นสวััสดิมงคลของพระนครจึึงน่่าจะมีีมาต้ั้�งแต่่แรกสถาปนาก

รุุงศรีีอยุุธยา และโขนซ่ึ่�งเล่่นเรื่่�องรามเกีียรติ์์�ก็็อาจมีีมาแต่่ครั้�งน้ั้�นด้้วย

มาแสดงเป็็นมหรสพถืือเป็็นสิ่่�งก่่อให้้เกิิดสวััสดิมงคล ดัังท่ี่�สมเด็็จพระเจ้้าบรมวงศ์์เธอ 

กรมพระยาดำำ�รงราชานุุภาพ ทรงอธิิบายไว้้ ดัังนี้้�

		  ก็็ เ รื่่� อ ง ร า ม เ กีี ย ร ติ์์� กัั บ เ รื่่� อ ง อุุ ณรุ  ทนี้้ �  เ ป็ ็ น พ ง ศ

า วด  า ร อิิ น เ ดีี ย ใ น ต อ น ท่ี่� นัั บ ถืื อ กัั น ใ น ลััทธิ   ไ ส ย ศ า สตร์   ์ ว่ ่ า พ

ระนารายณ์์อวตารลงมาบำำ�รุงมนุษย์์โลกท้ั้�ง ๒ เรื่่�อง พวกชาวอินเดีีย 

โ ด ย ม า ก ถืื อ เ ป็ ็ น คติ ิ แ ต่ ่ โ บ ร า ณ  แ ล ะ ยัั ง มีีถื  อ กัั น แ

ม้ ้ ใ น ปั ั จจุ  บัั น นี้้� ว่ ่ า ก า ร เ ล่ ่ น แ สด  ง ตำำ � น า น  เ ช่ ่ น เ รื่่� อ ง 

ร า ม เ กีี ย ร ติ์์� แ ล ะ เ รื่่� อ ง ม ห า ภ า ร ต ะ  เ ป็ ็ น ก า ร เ ฉ ลิิ ม เ กีี ย ร ติิ ย ศ พ

ระเป็็นเจ้้า เกิิดสวััสดิมงคลแก่่ผู้้� เล่่นและผู้้�ดู  ในรััชกาลปััจจุบัันนี้้� 

พวกแขกอิินเดีียซ่ึ่�งเข้้ามาค้้าขายอยู่่� ในกรุุงเทพฯ ก็็ได้้เคยชวนกััน 

เ ล่ ่ น โ ข น เ รื่่� อ ง ร า ม เ กีี ย ร ติ์์� ถว  า ย ท อ ด พ ร ะ เ น ต ร

ท่ี่� พ ร ะ ตำำ � ห นัั ก จิิ ต ร ล ด า ครั้ � ง ห นึ่่� ง  โ ด ย ถืื อ ว่ ่ า เ ป็ ็ น 

ก า ร ม ง ค ล ดัั ง ก ล่ ่ า วม  า  เ พ ร า ะ ฉ ะ นั้้� น เ ชื่่� อ ไ ด้ ้ ว่ ่ า  แ ต่ ่

เ ดิิ มค  ง เ ป็ ็ น ด้ ้ ว ย พ ว ก พ ร า ห มณ์  ์ ช า วอิ  น เ ดีี ย 

และในค�ำพากย์เบิกหน้าพระครั้งกรุงเก่าอีกส�ำนวนหนึ่งว่า

โขน : มรดกวัฒนธรรมของมนุษยชาติ
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หนังใหญ่ สัทธาสูรยกรบ
Nang Yai puppet

Khon : Cultural Heritage of Humanity
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โขน : มรดกวัฒนธรรมของมนุษยชาติ
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การแสดงโขน ชุด "ศึกกุมภกรรณ"
A Khon Performance : “The Battle with  Kumbhakarna” episode
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	 โขน เป็็นรููปแบบการแสดงท่ี่�งามสง่า แสดงถึึงความเข้้มแข็็ง 

มีีระเบีียบแบบแผน นัักวิิชาการด้้านนาฏศิิลป์์เชื่่�อว่่า โขนเป็็นมหรสพ

ท่ี่�ก่่อรููปหล่่อหลอมขึ้�นจากศิิลปวิทยาการท่ี่�มีีมาก่่อนหลายสาขา ได้้แก่่ 

ระบำำ�รำำ�เต้้น หนััง (หนัังใหญ่่) การเล่่นดึึกดำำ�บรรพ์์ รวมถึึงคติความเชื่่�อ

ของสัังคมไทยในอดีีตกาล

	 Khon   is a graceful art of performance with  

a strong and formalized choreography. Perform-

ing arts academics believe that Khon was created from  

a combination of many branches of Thai performing arts such 

as Rabam Ram Ten (dancing art), Krabi-Krabong (the practice 

of using weapons in dance), Nang or Nang Yai (a high art form 

of shadow play) and Duek Dam Ban Play (ancient plays).

Khon : Cultural Heritage of Humanity
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พระรามเคลื่อนทัพ 
The army of Rama

39



ระบำำ�รำำ�เต้้น 
	 เ ป็ ็ น ก า ร ล ะ เ ล่ ่ น ท่ี่� แ สด  ง อ อ ก ถึึ ง สภ  า ว ะ ท า ง อ า ร ม

ณ์์ ระบำำ� คืือ การร่่ายรำำ�เป็็นหมู่่� อย่่างพร้้อมเพรีียงด้้วยท่่วงท่่า 

ท่ี่� เ ห มืื อ น กัั น ห รืื อ ล ะ ม้ ้ า ย กัั น  เ ช่ ่ น  ร ะ บำำ �ด  า วดึึ  ง ส์ ์ 

ระบำำ�เทพบัันเทิิง  ระบำำ�เบิิกโรง รำ ำ�  เป็ ็นการแสดงเดี่่�ยวหรืื

อคู่่�ป ระกอบกิิริิยาอาการตามถ้้อยคำำ�หรืือประกอบเพลง เช่ ่น 

รำำ�ทำำ�บท รำำ�ใช้้บท รำำ�หน้้าพาทย์์ รวมถึึงการร่่ายรำำ�เพลงอาวุุธ เช่่น  

รำำ�ทวน รำำ�กริิช รำำ�ขอพััดชา เต้้น เป็็นศิิลปะแห่่งการยกขาขึ้้�นลง 

เ ช่ ่ น  เ ต้ ้ น เ ข น  เ ป็ ็ น ต้ ้ น  ก า ร แ สด  ง อ อ ก ถึึง สภ  า ว ะ อ า ร มณ์  ์

ด้ ้ ว ย ร ะ บำำ �รำ ำ � เ ต้ ้ น น่ ่ า จ ะ เ กิิ ดขึ้ � น ต้ั้� ง แ ต่ ่ มนุ  ษ ย ช า ติิ อ ยู่่�  ร วม

กัันเป็็นสัังคม การแสดงโขนผู้้� แสดงต้้องฝึึกฝนทัักษะท้ั้�งระบำำ�  

รำำ� และเต้้น ให้้คล่องแคล่วชำำ�นาญ

Rabam Ram Ten 	
	 Is a dancing form that expresses states of emotions 

with Rabam featuring a group performing the same dance 

simultaneously while Ram is a solo or duo performance. Ten 

is an art of moving legs up and down in a faster motion than 

the other two styles. The performers of Khon have to practice 

these skills regularly in order to maintain dexterity.

โขน : มรดกวัฒนธรรมของมนุษยชาติ
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กุมภกรรณยกรบ 
The army of  Kumbhakarna
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กระบี่่�กระบอง 
	 เ ป็ ็ น ก า ร ฝึ ึ ก ใ ช้ ้ อ า วุุ ธ เ พื่่� อ ป้ ้ อ ง กัั น ตััว  ห รืื อ ต่ ่ อ สู้้�  ด้ ้ ว ย อ า วุุ ธ 

ชนิ  ดต่  ่ า ง ๆ  เ ช่ ่ น  ก ร ะ บ่ี่�  ด า บ  ก ร ะ บ อ ง  ( ไ ม้ ้ ส้ั้� น )  พ ล อ ง  ( ไ ม้ ้ ย า ว )  ห อ ก  ทว  น  

ง้ ้ า ว  เ ป็ ็ น ต้ ้ น  ร วมทั้  � ง ก า ร ฝึ ึ ก ฝ น ใ ช้ ้ เ ครื่่ � อ ง ป้ ้ อ ง กัั น กำำ �บัั  ง  เ ช่ ่ น  โ ล่ ่  เ ข น  ด้ั้� ง  ก า ร ฝึ ึ ก ทัั ก ษ ะ ก า

ร ใ ช้ ้ อ า วุุ ธ แ ล ะ เ ครื่่ � อ ง ป้ ้ อ ง กัั น เ รีี ย ก ว่ ่ า  “ วิิ ช า ก ร ะ บี่่� ก ร ะ บ อ ง ”  ผู้้�  เ รีี ย น ต้ ้ อ ง ฝึ ึ ก ท่ ่ า ท า ง ต่ ่ า ง ๆ 

ต า ม ก ร ะ บ ว น เ พ ล ง อ า วุุ ธนั้ � น ๆ  จ น คล่  ่ อ ง แ คล่  ่ ว  แ ล้ ้ ว ฝึ ึ ก ป ร ะ ก บ คู่่�  ใ ห้ ้ เ กิิ ดทัั  ก ษ ะ  ฉ า ก สำำ �คัั  ญ 

ใ น ก า ร แ สด  ง โ ข น แ ต่ ่ ล ะ ต อ น เ ป็ ็ น ก า ร ต่ ่ อ สู้้�กัั   น ด้ ้ ว ย อ า วุุ ธ  ดัั ง น้ั้� น ผู้้�  แ สด  ง 

แ ต่ ่ ล ะ ตััวจึึ   ง ต้ ้ อ ง มีีคว   า มคล่   ่ อ ง แ คล่  ่ วสัั  น ทััด  ใ น ก า ร ใ ช้ ้ อ า วุุ ธคู่่�มื    อ  

ท้ั้�งรุุกและรัับอาวุุธของคู่่�ต่อสู้้�

Krabi-Krabong 
	 Is a practice of using weapons to protect oneself or fight against others. Weapons and 

shields used for practice include Krabi (sabre), Dab (sword), Krabong (short staff or club), Plong 

(long staff or rod), Hok (spear), Thuan (lance), Ngao (curved-blade knife with a long handle), Lo 

(rectangular shield), Khen (buckler) and Dang (half cylindrical shield). In order to cultivate the skills 

required to use weapons and shields, the practitioners need to practice the sequence of movements 

in order to reach the correct level of dexterity, then pair off for sparring practice. As crucial scenes 

in each part of Khon performance require fighting with weapons, therefore, the performers need to 

be dexterous in weapon usage, both in attack and defence.

Khon : Cultural Heritage of Humanity
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โขน : มรดกวัฒนธรรมของมนุษยชาติ
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กุมภกรรณตั้งพิธีชุบหอกโมกขศักดิ์ 
Kumbhakarna  with his wonderful spear 
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หนััง (หนัังใหญ่่) 
	 หนัังใหญ่่เป็็นมหรสพโบราณท่ี่�มีีขนบและจารีีตพิธีีกรรมใกล้้เคีียง 

กัับโขน ได้้แก่่ เรื่่�องท่ี่�ใช้้แสดงหนัังใหญ่่คืือ “รามเกีียรติ์์�” เช่่นเดีียว 

กัับโขน ตััวหนัังทำำ�ด้้วยแผ่่นหนัังวััวขนาดใหญ่่ฉลุุฉลัักเป็็นรููปบุคค

ลต่่างๆ ในเรื่่�อง ยกเว้้นตััว “หนัังเจ้้า” คืือพระฤษีี กัับ “พระแผลง”  

(รููปตััวพระแผลงศร) ท่ี่�ใช้้สำำ�หรัับเชิิด “เบิิกหน้้าพระ” หรืือ “พากย์์สามตระ”  

ไหว้้ครูก่่อนเริ่่�มแสดงเรื่่�องรามเกีียรติ์์�  ซ่ึ่�งโบราณนิยมฉลุุฉลัักด้้วย  

“หนัังหมีี” หนัังใหญ่่เป็็นมหรสพท่ี่�ปรากฏหลัักฐานว่่ามีีมาต้ั้�งแต่่สมััยอยุุ

ธยาตอนต้้น สัันนิิษฐานว่่าการเล่่นหนัังน่่าจะมีีมาก่่อนโขน เป็็นมหรส

พท่ี่�นิิยมเล่่นเฉพาะเวลากลางคืืน มีีจอผ้้าขาวขลิิบริิมทั้�งส่ี่�มุุมด้้วยสีีแดง  

เวลาเล่่นต้้องก่่อไฟให้้สว่่างโชติช่่วงด้้านหลัังจอ ส่่วนโขนเป็็นมหรสพ 

ท่ี่�นิิยมเล่่นเวลากลางวััน ดัังปรากฏหลัักฐานในบุุณโณวาทคำำ�ฉัันท์์  

คราวท่ี่�สมเด็็จพระเจ้้าอยู่่�หััวบรมโกศเสด็จไปสมโภชพระพุุทธบาทว่า

บูรณาการประณีตศิลป์ในมหรสพโขน
The Integration of Fine Arts in Khon Performance

ทศกัณฐ์ยกรบ
Tosakanth  on his chariot
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โขน : มรดกวัฒนธรรมของมนุษยชาติ
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Nang or Nang Yai (The shadow play) 
	 Nang or Nang Yai is an ancient form of storytelling and 

entertainment that shares similar customs and  

traditions to Khon. Nang uses shadow puppets that are made of 

large pieces of bullskin, fretted and carved as characters of a sto-

ry. According to historical evidence, Nang has been a form of en-

tertainment since early  

Ayutthaya period. It is presumed that Nang or shadow play was 

created before Khon. While Khon is a performing art usually per-

formed at daytime, Nang is usually only  

performed at night, with shadow puppets held between  

a bonfire and a white cloth screen hemmed on four corners with 

red fabric.

 

Khon : Cultural Heritage of Humanity
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Ravana or Tosakanth
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โขน : มรดกวัฒนธรรมของมนุษยชาติ
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The battle of Rama and Tosakanth 
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	 อ นึ่่� ง  ใ น คำำ � พ า ก ย์ ์ ส า มต  ร ะ  “ เ บิิ ก ห น้ ้ า พ ร ะ ”  ก็็ ร ะ บุุ ว่ ่ า 

โขนละครและหุ่่�นเป็็นมหรสพกลางวััน ส่่วนหนัังเป็็นมหรสพกลางคืืน

	 ๏ กลางวัันโขนละครโสภา		หุ่่�  นเห็็นแจ่่มตา

ประดัับด้้วยเครื่่�องเรืืองไร

	 ๏ ราตรีีอััคคีีแจ่่มใส			   หนัังส่่องแสงไฟ

จึึงเห็็นวิิจิิตรลวดลาย

 (ประชุุมคำำ�พากย์์รามเกีียรติ์์� เล่่ม ๑, ๒๕๔๖ : ๑๙)

	 ๏ เครื่่�องเล่่นโขนละครหุ่่�นประชััน 	 เชิิดชูกลางวััน

ด้้วยเครื่่�องวิิจิิตรแต่่งกาย

	 ๏ ราตรีีรััศมีีเพลิิงพราย			   หนัังงามลวดลาย

กระหนกกระหนาบภาพหาญ

(ประชุุมคำำ�พากย์์รามเกีียรติ์์� เล่่ม ๑, ๒๕๔๖ : ๑๗)

	มู ลเหตุุท่ี่� เล่ ่นโขนในเวลากลางวััน เพราะสามารถมองเห็็น 
ร า ย ล ะ เ อีี ย ด ข อ ง ห น้ ้ า โ ข น แ ล ะ เ ครื่่ � อ ง แ ต่ ่ ง ก า ย ต่ ่ า ง ๆ  ไ ด้ ้ ชััด  เ จ น 
หนัังเล่่นในเวลากลางคืืน เพราะต้้องอาศััยแสงไฟส่่องให้้เห็็นลวดลา
ยท่ี่�ฉลุุฉลัักชััดเจน ต่ ่อมาถึึงสมััยกรุุงรััตนโกสิินทร์ ์ตอนต้้นนิิยมเล่ ่น 
“หนัังติิดตััวโขน” โดยปล่่อยตััวโขนออกมาสลัับกัับการเชิิดหนััง เป็็นท่ี่�มาของ  
“โขนหน้้าจอ” อัันเป็็นพััฒนาการอย่่างหนึ่่�งของสถานท่ี่�แสดงโขน

	จ  า รีีตร่   ่ วม  ข อ ง ห นัั ง ใ ห ญ่ ่ กัั บ โ ข น  น อ ก จ า ก จ ะ เ ล่ ่ น เ รื่่�
องรามเกีียรติ์์� เหมืือนกัันแล้้ว ยัังมีีบทพากย์์และบทเจรจาเหมืือนกััน  
ใช้้ทำำ�นองการพากย์์ ทำำ�นองเจรจาเหมืือนกััน วงดนตรีีท่ี่�ใช้้สำำ�หรัับแสดงหนัังแ
ละโขนคืือวงปี่่�พาทย์เครื่่�องห้้า ซ่ึ่�งประกอบด้้วย ระนาด ฆ้้องวงใหญ่่ ปี่่� กลองทััด 
และตะโพน อีีกท้ั้�งเพลงหน้้าพาทย์์ท่ี่�บรรเลงกำำ�หนดกิิริิยาอาการของตััวแสดง
ก็็ใช้้เพลงเดีียวกััน	

	ตััว   ห นัั ง ใ ห ญ่ ่ ท่ี่� ฉ ลุุ ฉ ลัั ก ด้ ้ ว ย ฝี ี มืื อ ป ร ะ ณีีต  ง ด ง า มยิ่่ � ง คืื อ  
“ ห นัั ง พ ร ะ น ค ร ไ ห ว ”  ฝี ี มืื อ ช่ ่ า ง ห ล ว ง ใ น รััชสมัั    ย พ ร ะ บ า ทสม   เ ด็็ จ 
พ ร ะ พุุ ทธ  เ ลิิ ศ ห ล้ ้ า น ภ า ลัั ย  ปั ั จจุ  บัั น ยัั ง มีีตััว   อ ย่ ่ า ง ห นัั ง พ ร ะ น ค ร 
ไหวจััดแสดงอยู่่�ท่ี่�พิิพิิธภััณฑสถานแห่่งชาติิ พระนคร

ฉุยฉายทศกัณฐ์
Tosakanth
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	 Khon is performed during the day so that the 

masks and costumes can be observed clearly in daylight.  

Nang, however, is performed at night because it needs a 

contrast of light and shadow to illuminate the details of 

carving on the puppets.

	 Along with the adherence to the performance of 

“Ramakien” based stories, both Nang and Khon also use 

the same recitations and dialogue. The orchestra for Nang 

and Khon consists of five instruments, namely Ranat  

(a xylophone), Khong Wong Yai (an instrument consisting 

of 16-19 small gongs of different pitches, strung together 

on a semicircle rattan stand), Pi (a woodwind instrument), 

Klong That (a large double-headed drum placed on  

a stand when in use), and Taphon (a two-faced drum 

beaten with palms).

การเล่นดึกด�ำบรรพ์
	 ก า ร เ ล ่ น ดึ ก ด�ำ  บ ร ร พ ์ ห รื อ ชั ก น า คดึ  ก ด�ำ  บ ร ร พ ์  คื อ 

การเล่นแสดงต�ำนานการกวนน�้ำอมฤตหรือการกวนเกษียรสมุทร 

ดึกด�ำบรรพ์ สันนิษฐานว่ามาจากศัพท์ ทึกตฺบาร ในภาษาเขมร  

(ทึก = น�้ำ, ตฺบาร = ปั่น หรือ กวน) เนื่องจากศัพท์ภาษาเขมรเข้ามา

ปะปนอยู่ในภาษาไทยตั้งแต่สมัยอยุธยาตอนต้น การเล่นดึกด�ำบรรพ์

ปรากฏในกฎมณเฑยีรบาลซึ่งตราขึ้นในรัชกาลสมเดจ็พระบรมไตรโลกนาถ 

ตอนที่ว่าด้วยพระราชพิธีอินทราภิเษก ดังนี้

		  ...สนองพระโอษฐด�ำรวจเลกเปนรูปอสูร ๑๐๐ 

มหาดเลกเปนเทพดา ๑๐๐ เปนพาลีสคุรพี‌มหาชมภแูลบรวิาร

พานร ๑๐๓ ชักนาคดึกด�ำบรร อสูรชักหัวเทพดาชักหาง พานร

อยู่ปลายหาง...

(กฎหมายตราสามดวง, ๒๕๒๑ : ๗๑)

พระมงกุฎ พระลบ
Phra Mongkut and Phra Lop, Rama's sons
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Duek Dam Ban Play or Chak Nak Duek Dam Ban

	 Is a form of play telling the Hindu story of devas 

(Gods) and asuras (Ogres) churn the milk ocean (Kshir Sagar) 

to obtain Amrita (the nectar of immortal life). The word 

“Duek Dam Ban” is presumed to derive from the Khmer word  

pronounced “Teuk Tbar”, ‘Teuk ’ meaning water and 

'Tbar' meaning to churn,  as the Khmer words have been  

adopted as a part of Thai language since the early  

Ayutthaya period.

	ต�ำ นานการชักนาคดึกด�ำบรรพ์หรือการกวนเกษียรสมทร 

มีที่มาจากเรื่อง “กูรมาวตาร” อันเป็นปางหนึ่งใน ๑๐ ปางของนารายณ์

อวตารตามคตความเชื่อของลัทธฮินดูไวษณพนิกาย แสดงเรื่องราว 

เมือ่พระนารายณ์อวตารเป็นเต่ารองรับเขามันทระในพธิีกวนน�้ำอมฤต 

ในพธิีดังกล่าวใช้เขามันทระเป็นแกนหรอืไม้กวน  ใช้พญาเศษนาคแทน

เชือกคล้องเขามันทระ พระนารายณ์อวตารเป็นเต่ามหาธรณีหนุนอยู่ 

ใต้เขา เหล่าอสูรชักนาคอยู่ทางด้านหัว เหล่าเทพยดาชักอยู่ด้าน

หางนาค กวนเกษียรสมทร (ทะเลน�้ำนม) ส�ำเรจ็เป็นน�้ำอมฤต ผูท้ี่ได้ดื่ม 

กลายเป็นอมตะ เหล่าเทพยดาได้ดื่มน�้ำนั้นก่อนจึงได้นามว่า “อมร” 

แปลว่า ผู้ไม่ตาย

	 ในการเล่่นชัักนาคดึึกดำำ�บรรพ์์ซ่ึ่�งเป็็นการเล่่นแสดงตำำ�นานพิิธีีก

วนน้ำำ��อมฤต นอกจากเหล่่าเทพยดาและอสููรแล้้ว ยัังมีีพลวานรอีีก ๑๐๐

 และพญาวานรอีีก ๓ ได้้แก่่ พาลีี สุุครีีพ และท้้าวมหาชมพู พญาวานรท้ั้�ง 

๓ นี้้�เป็็นตััวละครสำำ�คััญในเรื่่�องรามเกีียรติ์์� แม้้ว่่ากฎมณเฑีียรบาลจะตร

าข้ึ้�นในรััชกาลสมเด็็จพระบรมไตรโลกนาถ แต่่พระราชพิธีีอินทราภิิเษก

วงปี่พาทย์เครื่องห้า
Thai musical instruments for Khon performance
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และการชัักนาคดึึกดำำ�บรรพ์์ก็็อาจมีีมาก่่อนหน้้าน้ั้�นแล้้ว ทว่าไม่่พบหลัักฐานลาย

ลัักษณ์ท่ี่�เก่่ากว่่ากฎมณเฑีียรบาล

	 ก า ร เ ล่ ่ น ดึึ ก ดำำ � บ ร ร พ์ ์ เ ป็ ็ น ส่ ่ ว น ห นึ่่� ง ข อ ง พ ร ะ ร า ชพิ  ธีี 

อิิ น ท ร า ภิิ เ ษ ก  เ พื่่� อ ป ร ะ ก า ศคว   า ม เ ป็ ็ น พ ร ะ จัั ก ร พ ร ร ดิิ ร า ช า ธิิ ร า ช  

คว  า ม ห ม า ย ข อ ง พ ร ะ ร า ชพิ  ธีีคื  อ  พ ร ะ อิิ น ทร์  ์ นำำ � เ ครื่่ � อ ง ร า ช

ก กุุ ธภััณฑ์    ์ ม า ถว  า ย  นัั บ เ ป็ ็ น พ ร ะ ร า ชพิ  ธีี ใ ห ญ่ ่ มิิ ไ ด้ ้ มีีขึ้ � น ใ น

ทุุกรััชกาล ในพระราชพงศาวดารกรุุงศรีีอยุุธยาระบุุว่่า ตลอดระยะเวลา ๔๑๗

 ปีีแห่่งการเป็็นราชธานีีประกอบพระราชพิธีีท่ี่�มีีการเล่่นดึึกดำำ�บรรพ์์เพีียง ๓ 

ครั้�ง คืือ ในรััชกาลสมเด็็จพระรามาธิิบดีีท่ี่� ๒ รััชกาลสมเด็็จพระมหาจัักรพรรดิิ  

และรััชกาลสมเด็็จพระเจ้ ้าปราสาททอง  ในสมััยกรุุงรััตนโกสิินทร์ ์ 

ยัังไม่่เคยประกอบพระราชพิธีีอินทราภิิเษก

	สม เด็็จพระเจ้ ้ าบรมวงศ์ ์ เธอ กรมพระยาดำำ�รงราชานุุภาพ 

( ๒ ๕ ๐ ๘  :  ๑ ๓ )  ท ร ง สัั น นิิ ษฐ  า น เ กี่่� ย วกัั  บ ป ร ะ วััติ  

ความเป็็นมาของโขนไว้้ว่่า 

	 	 . . . บ า ง ทีี ท่ี่� เ ก �ด  มีี ก ร ม โ ข น ข้ึ้� น ก็็ จ ะ ม า แ

ต่ ่ ก า ร เ ล่ ่ น ดึึ ก ดำำ � บ ร ร พ์ ์ ใ น พ ร ะ ร า ชพิ  ธีีอิ  น ท ร า ภิิ เ ษ ก 

ตะโพน
Taphon

ระนาดเอก
Ranat
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นี้้� เ อ ง  โ ด ย ทำำ � น อ ง จ ะ มีี พ ร ะ ร า ชพิ  ธีีอื่่ � น  อัั น มีี ก า ร เ ล่ ่ น แ

สด  ง ตำำ � น า น เ ป็ ็ น ส่ ่ ว น ห นึ่่� ง ใ น ก า ร พิิ ธีี  เ กิิ ด เ พิ่่� ม เ ติิ มขึ้ � น 

โดยลำำ�ดัับมาจนการเล่่นแสดงตำำ�นานกลายเป็็นการท่ี่�มีีเนืืองๆ จึึงเป็็น

เหตุุให้้ฝึึกหััดโขนหลวงข้ึ้�นไว้้สำำ�หรัับเล่่นในการพระราชพิธีี...

	 ก า ร เ ล่ ่ น ดึึ ก ดำำ � บ ร ร พ์ ์ เ ป็ ็ น ส่ ่ ว น ห นึ่่� ง ใ น พ ร ะ ร า ชพิ  ธีีอิ

น ท ร า ภิิ เ ษ ก  กำำ � ห น ดตััว   ผู้้�  เ ล่ ่ น จ า ก ข้ ้ า ร า ช ก า ร ใ น ร า ชสำ ำ �นัั  ก คืื อ 

ตำำ � ร วจ  ห ล ว ง แ ล ะ ม ห า ด เ ล็็ ก ห ล ว ง  ดัั ง น้ั้� น เ มื่่� อ มีี ก า ร หััด  โ ข น

ห ล ว ง ขึ้้� น โ ด ย ใ ช้ ้ ตััว  แ สด  ง เ ป็ ็ น ข้ ้ า ร า ช ก า ร ก ลุ่่�ม   เ ดิิ มคื  อ ตำำ � ร วจ  

แ ล ะ ม ห า ด เ ล็็ ก  โ ข น ใ น ร ะ ย ะ แ ร ก จึึ ง เ ป็ ็ น เ ครื่่ � อ ง ร า ชูู ป โ ภค

อ ย่ ่ า ง ห นึ่่� ง ข อ ง พ ร ะ ม ห า ก ษััตริ   ย์ ์  ต่ ่ อ ม า จึึ ง พ ร ะ ร า ชท  า น 

พระบรมราชานุุญาตให้้เจ้้านายและขุุนนางผู้้�ใหญ่่ฝึึกหััดโขนข้ึ้�นได้้

		  ...แต่่ปรากฏในช้ั้�นหลัังมาว่่ามีีความนิยมเกิิดขึ้�นอีีก

อย่่าง ๑ ว่่า การฝึึกหััดโขนน้ั้�นทำำ�ให้้ชายหนุ่่�มท่ี่�ได้้ฝึึกหััดแคล่่วคล่่

องว่่องไวในกระบวนรบพุ่่�ง เป็็นประโยชน์์ไปจนถึึงการต่่อสู้้�ข้้าศึึก  

จึึ ง พ ร ะ ร า ชท  า น อ นุุ ญ า ต ใ ห้ ้ เ จ้ ้ า น า ย แ ล ะ ขุุ น น า ง ผู้้�  ใ ห

ญ่ ่  ต ล อ ดจ  น ผู้้�ว่   ่ า ร า ช ก า ร เ มืื อ ง หััด  โ ข น ไ ด้ ้ ไ ม่ ่ ห้ ้ า มป  ร า ม 

ดัั ง แ ต่ ่ แ ร ก  ด้ ้ ว ย เ ห็็ น เ ป็ ็ น ป ร ะ โ ย ชน์  ์ แ ก่ ่ ร า ช ก า ร แ ผ่ ่

น ดิิ น  เ พ ร า ะ ฉ ะ นั้้� น เ จ้ ้ า น า ย แ ล ะ ข้ ้ า ร า ช ก า ร ผู้้�  ใ ห ญ่ ่ 

แต่่ก่่อน  ใครมีีสมพลบ่่าวไพร่่มากจึึงมัักหััดโขนข้ึ้�นสำำ�หรัับประดัับเกีี

ยรติิยศ...

(สมเด็็จพระเจ้้าบรมวงศ์์เธอ กรมพระยาดำำ�รงราชานุุภาพ, ๒๕๐๘ : ๑๙)

	 ก า ร เ ล่ ่ น ดึึ ก ดำำ � บ ร ร พ์ ์ ต้ ้ อ ง สร้  ้ า ง ฉ า ก เ ป็ ็ น เ ข า พ ร ะ สุุ เ มรุ  

ผู้้�แสดงแต่่งตััวจำำ�แนกเป็็น ๓ กลุ่่�ม คืือ เทพยดา อสููร และวานร มีีลัักษณะใกล้้เคีีย

งกัับโขนท่ี่�แบ่่งตััวละครออกเป็็น ๓ กลุ่่�ม ได้้แก่่ ตััวพระ (เทวดาและมนุษย์) อสููร  

แ ล ะ ว า น ร เ ช่ ่ น กัั น  ก า ร เ ล่ ่ น ดึึ ก ดำำ � บ ร ร พ์ ์ ต้ ้ อ ง อ า ศัั ย คว  า ม

พ ร้ ้ อ ม เ พ รีี ย ง ซ่ึ่� ง น่ ่ า จ ะ ต้ ้ อ ง มีี ก า ร ฝึ ึ ก ซ้ ้ อ มก่  ่ อ น ป ร ะ ก อ บ 

พ ร ะ ร า ชพิ  ธีีจริ   ง  เ มื่่� อ ก า ร เ ล่ ่ น ดัั ง ก ล่ ่ า วพัั  ฒ

พระราม - สีดา
Rama-Sita

โขน : มรดกวัฒนธรรมของมนุษยชาติ
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น า ม า เ ป็ ็ น ม ห ร ส พ โ ข น ซึ่่� ง ป ร ะ ก อ บ ด้ ้ ว ย เ รื่่� อ ง ท่ี่� แ สด  ง  ต้ ้ อ ง มีีท่  ่ ว ง ท่ ่ า 

ใ น ก า ร แ สด  ง อ อ ก  ศิิ ล ปวิ  ท ย า ก า ร แ ข น ง อื่่� น ๆ  ท้ั้� ง ร ะ บำำ �รำ ำ � เ ต้ ้ น 

ก ร ะ บ่ี่� ก ร ะ บ อ ง  แ ล ะ จ า รีีต  ข อ ง ก า ร แ สด  ง ห นัั ง ใ ห ญ่ ่  

จึึงหลอมรวมกลมกลืืนเป็็นมหรสพโขน

	 โ ข น ถืื อ กำำ � เ นิิ ดขึ้ � น ม า ใ น รูู ป ข อ ง ม ห

รสพหลวง องค์์ประกอบต่่างๆ ท้ั้�งผู้้� แสดง การแต่่งกาย เรื่่�องท่ี่�แสดง วิิธีีแสดง ดนตรีีและ 

เ พ ล ง ท่ี่� ป ร ะ ก อ บ ก า ร แ สด  ง  จึึ ง สร้  ้ า ง ส ร ร ค์ ์ ข้ึ้� น อ ย่ ่ า ง ป ร ะ ณีีต   นัั บ เ ป็ ็ น ก า ร  บูู ร ณ

า ก า ร ป ร ะ ณีีต  ศิิ ล ป์ ์ ไ ท ย ห ล า ย ส า ข า เ ข้ ้ า ด้ ้ ว ย กัั น อ ย่ ่ า ง เ ห ม า ะ เ จ า ะ  

ท้ั้�งประติิมากรรม จิิตรกรรม หััตถศิิลป์์ ดนตรีี นาฏศิิลป์์ และวรรณคดีี

	 K h o n  w a s  o r i g i n a l l y  d e v e l o p e d  a s  a  f o r m  o f  r o y a l  

p e r f o r m i n g  a r t ,  s o  t h e  c o m p o s i t i o n ,  c h a r a c t e r s ,  

c o s t u m e s ,  s t o r y  a n d  m u s i c  w e r e  e l a b o r a t e l y  d e s i g n e d  

f r o m  t h e  b e g i n n i n g .  M a n y  b r a n c h e s  o f  T h a i  f i n e  a r t s  a r e  

i n t e g r a t e d  i n c l u d i n g  s c u l p t u r e ,  p a i n t i n g ,  d a n c i n g ,  m u s i c  

and literature.

เบญกายลงสวน
Benyakaya's going to the royal garden
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ทศกัณฐ์ - เบญกายแปลงเป็นสีดา
Tosakanth and Benyakaya (disguised Sita)
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เรื่องรามเกียรติ์ ภาพสลักศิลานูนต�่ำ พนักพระอุโบสถวัดพระเชตุพน
A piece of marble bas-relief depicting Rama's story at Wat Pho
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ประติิมากรรม 
	สิ่่ � ง ท่ี่� สำำ �คัั  ญ ยิ่่� ง แ ล ะ เ ป็ ็ น เ อ ก ลัั ก ษณ์  ์ ข อ ง ม

ห ร ส พ ห ล ว ง แ ข น ง นี้้� คืื อ  “ หััว  โ ข น ”  ห รืื อ  “ ห น้ ้ า โ ข น ” 

ซ่ึ่� ง ใ น สมัั  ย โ บ ร า ณ ผู้้�  แ สด  ง ทุุ ก ตััว   ท้ั้� ง ตััว  พ ร ะ  ตััวยัั   ก ษ์ ์  

แ ล ะ ตััวลิ   ง  จ ะ ต้ ้ อ ง สวมหััว     โ ข น  ก า ร สร้  ้ า ง

หััว  โ ข น เ ป็ ็ น ก ร ะ บ ว น ก า ร ท่ี่� ล ะ เ อีี ย ดอ่  ่ อ น 

โดยช่่างปั้้�นหรืือประติิมากรต้้องปั้้�นหุ่่�นหััวโขนด้้วยดิิน ตััวละครในเรื่่�อง

รามเกีียรติ์์�โดยเฉพาะฝ่่ายยัักษ์์ แต่่ละตนมีีเอกลัักษณ์ของปาก หน้้า ตา 

เขี้้�ยว แตกต่่างกััน เช่่น ทศกััณฐ์์ ปากแสยะ ตาโพลง วิิรุุญจำำ�บััง ปากขบ 

ตาจระเข้้ เป็็นต้้น ช่่างผู้้�ปั้้�นหััวโขนแต่่ละตััวจะต้้องศึึกษารายละเอีียด

และปั้้�นหััวโขนน้ั้�นๆ ให้้ถููกต้้องตามลัักษณะท่ี่�ระบุุในพงศ์์รามเกีียรติ์์�

Sculpture 
 	 “Hua Khon” or “Na Khon” (Khon Mask) is a highly im-

portant part and identity of Khon. In the past, all actors wore 

Hua Khon but now only the devas, asuras and monkeys are 

required to wear masks with the human characters showing 

their real face. The creation of Hua Khon is a meticulous process. 

The sculptors have to carefully study each of the characters’ 

identities to accurately sculpt clay models of Hua Khon ac-

cording to Ramakien characters’ clans, especially the asura 

clan whose characters faces, lips, eyes, and fangs vary from 

o n e  

character to another. For instance, Tosakanth (the asura king) 

h a s  

a snarling mouth and bulging eyes while Wirun Chambang (an 

asura) has a clamping mouth and crocodile’s eyes.
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"ทศกัณฐ์" สูจิบัตรโขนพระราชพิธีบรมราชาภิเษกรัชกาลที่ ๖
A page from Khon performance programme of 
the Coronation of King Vajiravudh
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จิิตรกรรม 
	 เมื่่�อได้้หุ่่�นหััวโขนตามท่ี่�ต้้องการแล้้ว ใช้้กระด

าษข่อยหรืือกระดาษสาชุุบน้ำำ��ปิิดลงบนหุ่่�นดิินหลายๆ 

ครั้�งจนได้้ความหนาตามท่ี่�กำำ�หนด ทิ้้�งไว้้จนแห้้งสนิทจึึง

ผ่่าด้้านหลัังหุ่่�นกระดาษแกะออกจากหุ่่�น นำำ�มาลงสีีพื้้�น

และสีีจริงตามพงศ์์รามเกีียรติ์์� เช่่น สีีหงดิิน สีีมอคราม 

สีีจัันทร์อ่่อน เป็็นต้้น เมื่่�อลงสีีจริงแล้้วจิตรกรจะต้้องว

าดเส้้นลงรายละเอีียดต่างๆ เช่่น เส้้นฮ่่อ ไพร ปาก คิ้้�ว 

ตา และ “หลัังผ้้า” ซ่ึ่�งคืือลวดลายของผ้้าโพกศีีรษะท่ี่�อ

ยู่่�ด้้านหลัังหััวโขน การเขีียนเส้้นและลวดลายลงบนหน้้

าโขนเป็็นงานท่ี่�พิถิีีพิถิััน ช่่างเขีียนท่ี่�ฝีีมืือดีีจะลงเส้้นแล

ะสีีได้้อย่่างมีีชีีวิตชีีวา

Painting 
	 When Hua Khon clay model is finished, 

water-soaked Khoi papers or Sa papers (hand-

made papier mâché from the bark of  

a shrub) is applied to the clay model, layers upon 

l a y e r s ,  u n t i l  t h e  

appropriate thickness. After that, the paper 

model is left to dry. Then the paper model is cut 

on the back and removed from the clay model. 

Next, the paper model is painted with an appro-

priate background, following the colour scheme 

according to the Ramakien characters’ clans, 

such as Hong Din (pale red), Mo Cram (dull blue), 

and Chan On (pale yellow). After the painting is 

finished, painters must draw facial details for the 

characters such as lines designating the mouth, 

โขน : มรดกวัฒนธรรมของมนุษยชาติ
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(ซ้าย) เรื่องรามเกียรติ์  
บานประตูประดับมุข พระอุโบสถ วัดพระเชตุพน
A mother of pearl work depicting a scene from 
Ramakien at Wat Pho

(ขวา) เรื่องรามเกียรติ์  
จิตรกรรมฝาผนังพระระเบียง วัดพระศรีรัตนศาสดาราม
A mural painting at the Emerald Buddha depicting 
the story of Ramakien
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“The battle with Mangkornkanth” episode 
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eyes and eyebrows and “Lang Pha”, a decorative turban  

designed to go behind Hua Khon. The drawing of facial details 

o n  

Hua Khon is meticulous work, requiring the best efforts of skilled  

painters to bring the masks to life.
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หััตถศิิลป์์ 

	 งานหััตถศิิลป์์ท่ี่�เก่ี่�ยวกัับการทำำ�หััวโขนคืือ ติิดลวดลายด้้วย “กระแหนะ” 

หรืือพิิมพ์์ลายติิดลงบนศิิราภรณ์์ แล้ว้ลงรัักปิิดทองและประดัับกระจกเกรีียบ ศิิราภรณ์์

ประดัับหััวโขนมีีลัักษณะแตกต่่างกัันเป็็นหลายอย่่าง เช่่น หนุุมานสวมเกี้้�ยวมาลััยทอง 

สุุ ครีี  พ สวมม    ง กุุ ฎ ย อ ด เ ดิิ น ห น  ไ ม ย ร า พ สวมม    ง กุุ ฎ ย อ ด ก ร ะ ห น ก 

สััทธาสููรสวมมงกุุฎยอดจีีบ พิิเภกสวมมงกุุฎยอดน้ำำ��เต้้า เป็็นต้้น ช่่างหััตถศิิลป์์จะต้้อ

งกระแหนะรัักและลวดลายจากพิิมพ์์หิินสบู่่� นำำ�ไปติดลงบนส่่วนต่่างๆ ของศิิราภรณ์์  

ใ ห้ ้ ถูู ก ต้ ้ อ ง ต า ม ท่ี่� ร ะ บุุ ใ น พ ง ศ์ ์ ร า ม เ กีี ย ร ติ์์�  โ ด ย ทั่่� ว ไ ปช่  ่ า ง ผู้้�ทำ  ำ �หััว   โ ข น 

จะเป็็นผู้้�มีีความสามารถทั้�งประติิมากรรม จิิตรกรรม และหััตถศิิลป์์ เมื่่�อได้้หุ่่�นหััวโขน

ท่ี่�เป็็นกระดาษสาแล้้ว อาจทำำ�งานด้้านหััตถศิิลป์์ก่่อนจึึงลงสีีเขีียนลวดลายต่่อภายหลััง

	 อนึ่่� ง  เครื่่�องแต่ ่งกายโขน นอกจากหััวโขนแล้ ้ว  ยัั งต้ ้องประกอบด้ ้

วยเสื้้�อผ้้าอาภรณ์์ท้ั้�งของตััวพระ ตััวนาง ตััวยัักษ์์ และตััวลิงตามขนบของโขน 

ป ร ะ ก อ บ ด้ ้ ว ย  จีี บ  โ จ ง  ห า ง ห ง ส์ ์  สัั ง ว า ล  ท อ ง ก ร  ซ่ึ่� ง บ า ง ส่ ่ ว น 

ต้ ้องปั ักลวดลายด้ ้วยดิ้้�นเ งิินดิ้้�นทองและแล่ ่งเงิินแล่ ่งทองด้ ้วยฝี ี มืือประณีีต 

ให้้ถููกต้้องตามแบบแผนและฐานะของตััวละครแต่่ละตััว งานหััตถศิิลป์์ด้้านนี้้�นัับว่่ามีีคว

ามสำำ�คััญอย่่างมากต่่อ “โขน” ซ่ึ่�งเป็็นมหรสพหลวง

พระรามประชุมทัพวานร 
Rama gathers the monkey army 

โขน : มรดกวัฒนธรรมของมนุษยชาติ
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Craftsmanship
	 The mask making process involves the application of Kra-nae (a pro-

cess of attaching decorative design on an ornamental headdress and then 

applying gold leaves and decorative glasses to the design). The headdresses  

attached to the masks vary greatly with Hanuman (the monkey  

warrior), wearing a gold headdress, Sukrip (the monkey king) wearing a 

Yodbat crown, Maiyarab (the asura general prince) wearing a Kranok-top 

crown, Satthasun (the asura general prince) wearing a fluted-top crown and 

Piphek (the asura astrologer prince) wearing a gourd-top crown. The artisans 

carve soapstone into Kra-naes and other decorative designs and attach 

them onto the correct parts of the headdresses according to the Ramakien 

characters’ clans. Generally, the artisans who create Hua Khon need to 

be proficient in sculpturing, painting and handicrafts. However, when the 

Hua Khon paper model is finished, the artisans can start with handicrafts first 

instead of painting. 

	 Khon costumes consist of traditional design elements such as Chip 

(pleating on a cloth), Chong (a style of wearing a sarong-like garment 

by twisting the ends of the cloth into a roll, passing the roll between the 

legs and tucking it behind the belt at the back), Hanghong (a tip of a 

garment worn in a chong style but left dangling down at the back instead 

of tucked behind the belt at the back), Sangwan (jewelled sashes hang-

ing from both shoulders, crisscrossing the chest), and Thongkon (ban-

gle). Some parts of these details need to be stitched with silver and gold 

thread, with exquisite skill, to conform to the traditions and ranks of each 

character. This branch of handicraft is of equal importance to the art of  

making Hua Khon.

Khon : Cultural Heritage of Humanity
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ดนตรีและเพลงประกอบการแสดง 
	ว งดนตรีี ท่ี่� ใช้ ้สำำ �หรัับการแสดงโขนคืือ  วงปี่่  �พาทย์ ์ เครื่่� องห้ ้ า 

ซ่ึ่�งประกอบด้้วยเครื่่�องดนตรีี  ๕ ชนิด (ปััญจดุริิยางค์์) ได้ ้แก่ ่  ระนาด 

ฆ้ ้องวง (ใหญ่ ่)  ปี่่  � ใน กลองทััด และตะโพน เครื่่�องดนตรีีอีีกอย่ ่าง 

ห นึ่่� ง ใ น ก า ร แ สด  ง โ ข น ท่ี่� เ พิ่่� มขึ้ � น จ า ก ปี่่  � พ า ทย์  ์ เ ครื่่ � อ ง ห้ ้ า คืื อ  “ โ ก ร่ ่ ง ”  

ทำำ �ด้ ้วยไม้ ้ ไผ่ ่สำำ �หรัับทำำ�จัั งหวะประกอบเมื่่�อแต่ ่ละฝ่ ่ายยกพล และ  

“ ไม้ ้ตะขาบ” ซ่ึ่�งเป็็นอุุปกรณ์์ประจำำ�ตััวของ “ตลกโขน” วงปี่่�พาทย์์เครื่่�องห้้า 

เ ป็ ็ น ว ง ปี่่  � พ า ทย์  ์ โ บ ร า ณ  ป ร า ก ฏ ห ลัั ก ฐ า น ใ น ก ฎ มณ  เ ฑีี ย ร บ า ล ว่ ่ า 

“ พิิ พ า ทฆ้  ้ อ ง ว ง ”  ก า ร แ สด  ง ม ห ร ส พ อ ย่ ่ า ง เ ก่ ่ า ทั้้� ง โ ข น แ ล ะ ห นัั ง 

ใช้ ้วงปี่่  �พาทย์ ์ เครื่่�องห้ ้า สืืบมา จนถึึงสมััยกรุุงรััตนโกสิินทร์ ์ตอนต้ ้น 

มีีการเปลี่�ยนแปลงเป็ ็นวงปี่่  �พาทย์์เครื่่�องคู่่� และวงปี่่ �พาทย์์เครื่่�องใหญ่่  

วงปี่่�พาทย์ประกอบการแสดงโขนจึึงปรัับเปลี่�ยนไปตามความนิยม

	ว งปี่่�พาทย์ประกอบการแสดงโขนมีีหน้้าท่ี่�บรรเลงเพลงหน้้าพาทย์ประกอ

บกิิริิยาอาการหรืือบรรเลงกำำ�หนดกิริิิยาอาการของตััวละคร ท้ั้�งเทพเจ้้า ฤๅษีี มนุษย์ 

อมนุษย์ ตลอดจนสััตว์อื่่�นๆ เพลงท่ี่�บรรเลงเรีียกว่่า “เพลงหน้้าพาทย์” และหากมีี

การร่่ายรำำ�ตามท่วงทำำ�นองเพลงหน้้าพาทย์ก็็เรีียกว่่า “รำำ�หน้้าพาทย์” หากเป็็นเพลง 

ห น้ ้ า พ า ทย์  ์ ห ลัั ก สำำ � ห รัั บ ป ร ะ ก อ บ กิิ ริิ ย า อ า ก า ร ข อ ง บุุ คค  ล ช้ั้� น สูู ง  

ผู้้�  ท่ี่� อ ยู่่�  ใ น แ วดว   ง ด น ตรีี  น า ฏ ศิิ ล ป์ ์ นัั บ ถืื อ กัั น ว่ ่ า เ ป็ ็ น ห น้ ้ า พ า ทย์  ์ ช้ั้� น

สููง ต้้องบรรเลง แสดง หรืือรัับฟัังด้้วยความเคารพ เช่่น ตระสัันนิิบาต 

( บ ร ร เ ล ง เ มื่่� อ เ ชิิ ญ เ ท พ ย ด า ม า ป ร ะ ชุุ ม )  บ า ทสกุ  ุ ณีี  ( บ ร ร เ ล ง เ มื่่� อ

ตััวพระหรืือเทพเจ้้าเดิินทาง) สาธุุการ (บรรเลงเมื่่�อบููชาพระรััตนตรััย) 

หน้ ้าพาทย์ ์ สููง สุุดของเพลงดนตรีี  “ เพลงหน้ ้าพาทย์ ์องค์ ์พระพิิราพ”  

ถืื อ กัั น ม า แ ต่ ่ โ บ ร า ณว่  ่ า นัั ก ด น ตรีี  ผู้้�  เ ป็ ็ น ศิิ ษย์  ์ จ ะ รัั บ ถ่ ่ า ย ท อ ด เ พ

ล ง นี้้� ต่ ่ อ จ า ก ครู  ต้ ้ อ ง เ รีี ย น กัั น ใ น โ บ สถ์  ์  ผู้้�จ   ะ ต่ ่ อ เ พ ล ง นี้้� ไ ด้ ้ ต้ ้ อ ง

มีีวุุฒิิภาวะเป็็นผู้้� ใหญ่่ มีีอายุุ ๓๕ ปีีข้ึ้�นไป เพลงท่ี่�วงปี่่ �พาทย์์บรรเลงประก

อบการแสดงโขนทุุกเพลงเป็็น “เพลงหน้้าพาทย์์”  ซ่ึ่�งถืือเป็็นเพลงช้ั้�นสููง  

ดัังน้ั้�นนัักดนตรีีทุุกคนจึึงต้ ้องมีีฝี ี มืือสููงด้ ้วยทัักษะและประสบการณ์์ 

ท้ั้�งต้้องบรรเลงด้้วยความเคารพ

Songs and Complementary Music
	 The Khon orchestra is called Wong Pi Phat Khrueang Ha  

พระราม - สีดา
Rama-Sita

โขน : มรดกวัฒนธรรมของมนุษยชาติ
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(a five-piece band) which normally consists of 5 pieces of musical  

instruments (Ranat, Khong Wong Yai, Pi Nai, Klong That and  

Taphon) but for performing Khon includes the addition of the “Krong”, which is 

a percussion instrument made of bamboo used to give musical cues to the ac-

t o r s  w h e n  m a r c h i n g  a n d  “ M a i  Ta  K h a p ” ,  a  p e r s o n a l  

stick of the “Khon clown” character used for making rhythmic sounds.  

Classical performing arts like Khon and Nang used Wong Pi Phat Khrueang 

Ha as their orchestra until the early Rattanakosin period when Wong Pi Phat 

Khrueang Khu (twelve-piece band) and Wong Pi Phat Khrueang Yai (fif-

teen-piece band) were developed. Since then the orchestra accompanying 

Khon performances have changed.

การแสดงโขนตอน "สีดาหาย" 
Khon performance : "The Kidnap of Sita" episode
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 นาฏศิิลป์์ 
	 โ ข น เ ป็ ็ น น า ฏ ศิิ ล ป์ ์ ช้ั้� น สูู ง  มีีต้  ้ น กำำ � เ นิิ ดม  า จ า ก ร า ชสำ ำ �นัั  ก  ผู้้�  ท่ี่� จ ะ แ

สดงต้้องผ่่านการฝึึกหััดกระบวนการทางนาฏศิิลป์์โดยเฉพาะระบำำ�รำำ�เต้้นมา

อย่่างช่ำำ��ชอง การเล่่นโขนในสมััยโบราณมีีองค์์ประกอบหลััก ๓ ประการ คืือ  

เ พ ล ง ห น้ ้ า พ า ทย์  ์  ก า ร พ า ก ย์ ์  แ ล ะ ก า ร เ จ ร จ า  ดัั ง น้ั้� น ผู้้�  แ สด  ง จึึ ง ต้ ้ อ ง มีีค

วามเช่ี่�ยวชาญในการ “รำำ�หน้้าพาทย์์”  และ “รำำ�บท”  ให้้สอดคล้้องกัับถ้้อยคำำ� 

ในบทพากย์์และบทเจรจา

	 “รำำ�หน้้าพาทย์์”  คืือการรำำ�ตามทำำ�นองเพลงหน้้าพาทย์์แต่่ละเพลง 

ท่ี่�ดนตรีีปี่่  �พาทย์์บรรเลงประกอบกิิริิยาท่ี่�ตััวละครนั้้�นๆ เป็็นผู้้�รัั บบท ผู้้� แสดง 

ต้้องเต้้นและรำำ�ไปตามจัังหวะทำำ�นองดนตรีี เช่่น เพลงกราวใน ใช้้เมื่่�อตรวจพลฝ่่ายลงกา 

( ยัั ก ษ์ ์ )  เ พล ง ก ร า วนอก  ใ ช้ ้ เ มื่่� อ ต ร วจ  พ ล ฝ่ ่ า ย พ ลัั บ พ ล า  ( ว า น ร )  

เป็ ็นต้ ้น  เพลงกราวใน มีีท่ ่ วงทำำ �นองห้ ้าวหาญดุุดััน  ส่ ่วนเพลงกราวนอก 

มีีท่วงทำำ�นองฮึึกเหิิมว่องไว เหมาะกัับบทบาทของตััวแสดงแต่่ละฝ่่าย

	ท่  ่ า รำำ � ท่ี่� ว ง ก า ร น า ฏ ศิิ ล ป์ ์ ไ ท ย ถืื อ ว่ ่ า เ ป็ ็ น รำำ � ห น้ ้ า พ า ทย์  ์ สูู ง

สุุ ด  คืื อ  “ รำำ � ห น้ ้ า พ า ทย์  ์ อ ง ค์ ์ พ ร ะ พิิ ร า พ ”  ศิิ ล ปิ ิ น ท้ั้� ง นัั ก ด น ตรีี  แ ล ะ น า

ฏศิิลป์์มีีความเคารพยำำ�เกรงเพลงหน้้าพาทย์์องค์์พระพิิราพยิ่่�งนััก การถ่่ายทอด 

ท้ั้�งเพลงและท่่ารำำ�ประกอบด้้วยจารีีตพิธีีกรรมท่ี่�ปฏิบััติสืืบเนื่่�องกัันมาอย่่างเ

คร่่งครััด สถานท่ี่�ถ่่ายทอดต้้องเป็็น “วััด” หรืือ “วััง” เท่่าน้ั้�น จะไม่่ต่่อเพลงและ 

ต่่อท่่ารำำ�ในบ้้านอย่่างเด็็ดขาด  โดยเฉพาะการต่่อท่่ารำำ�หน้้าพาทย์์องค์์พระพิิราพน้ั้�น 

จะต้้องกระทำำ�โดยพระบรมราชโองการหรืือได้้รัับพระราชทานพระบรมราชานุุญาต 

จากพระบาทสมเด็็จพระปรมิินทรมหาภููมิิพลอดุุลยเดช บรมนาถบพิิตร 

ซ่ึ่�งพระองค์์มีีพระบรมราชโองการโปรดเกล้้าฯ ให้้มีี “พระราชพิิธีีพระราชทาน

ครอบและต่่อท่่ารำำ�หน้้าพาทย์์องค์์พระพิิราพ”  และเสด็จประทัับเป็็นประธ

านในพระราชพิธีี ๒ ครั้�งคืือ ครั้�งแรกประกอบพระราชพิธีี ณ บริิเวณโรงละครพระท่ี่�

นั่่�งอััมพรสถาน พระราชวัังดุุสิิต เมื่่�อวัันท่ี่� ๒๕ มกราคม พุุทธศัักราช ๒๕๐๖ และ 

ครั้�งท่ี่�  ๒ ประกอบพระราชพิธีี ณ ศาลาดุุสิิดาลััย พระราชวัังสวนจิิตรลดา  

เมื่่�อวัันท่ี่� ๒๕ ตุุลาคม พุุทธศัักราช ๒๕๒๗

โขน : มรดกวัฒนธรรมของมนุษยชาติ
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พระลักษณ์
Lakshmana
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เหล่าเทวดาวิวาทกับนนทุก
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Dramatic Arts
	 Khon is a high art form of dramatic arts originated from 

the royal court. Khon performers have to practice dancing 

especially in Rabam Ram Ten to the level of high proficiency. 

Khon performed in ancient times consist of 3 components, 

namely, Pleng Na Phat (instrumental music played during 

Khon characters’ particular movements), Kan Phak (rec-

itations), and Dialogue. Thus Khon performers need to be 

expertise in “Ram Na Phat” and “Ram Bot” to be able to perform 

in line with the recitations and dialogues.

	 “Ram Na Phat” is the dance along the rhythm and 

tune of each piece of Pleng Na Phat which is played to ac-

company actions of a particular character. “Ram Bot” is the 

dance along the recitations and dialogues where per-

formers must express the characters’ thoughts and emo-

tions, for example, acceptance, denial, calling, contentment,  

discontentment, anger, love, through their body movements. 

These beautiful body movements of expression, “Ram Bot” 

or “Ram Chai Bot” were created by the grand masters of  

dramatic arts. Here are some examples of the body move-

ments :

	 “รำำ�บท” โขนต้้องเต้้นรำำ�ไปตามเพลงดนตรีีปี่่�พาทย์ บทพากย์์ 

และบทเจรจา ผู้้�แสดงต้้องสื่่�อสารให้้ผู้้�อื่่�นทราบความรู้้�สึึกนึึกคิิดจากท่่า

ทางท่ี่�แสดงออกแทนคำำ�พูด เช่่น ตอบรัับ ปฏิเสธ พอใจ เรีียกให้้เข้้ามาหา 

ฯลฯ หรืือแสดงออกให้้รู้้�ถึึงสภาวะทางอารมณ์์ เช่่น โกรธ รััก พอใจ 

ไม่่พอใจ ฯลฯ กิิริิยาท่่าทางต่่างๆ ท่ี่�ตััวละครแสดงออกนี้้� บููรพาจารย์์ท

างนาฏศิิลป์์ได้ป้ระดิิษฐ์์ท่่าเป็็นแบบแผนสำำ�หรัับการแสดงออกอย่่างง

ดงาม เรีียกว่่า “รำำ�บท” หรืือ “รำำ�ใช้้บท” เช่่น

	 	 ปฏิิเสธ ทอดแขนไปข้้างหน้้า งอข้้อศอกนิิดหนึ่่�ง  

ต้ั้�งข้้อมืือให้้ฝ่่ามืือหัันออกจากตััว แล้้วสั่่�นฝ่่ามืือไปมา

	 	 เรีียก หงายมืือทอดแขน แล้้วกวัักฝ่่ามืือเข้้าหาตััว

	 	 รััก แบฝ่่ามืือท้ั้�งสอง ไขว้้ข้้อมืือซ้้อนกัันทาบท่ี่�ทรวงอก

	 	 โกรธ  ใช้ ้ฝ่ ่ามืือข้้างใดข้้างหนึ่่�ง สีีไปมาท่ี่�ต้ ้นคอ  

มืืออีีกข้้างหนึ่่�งกำำ�นิ้้�วทั้�ง ๔ ฟาดมือไปข้างหน้้า พร้้อมกัับกระทืืบเท้้า

	 การแสดงออกด้้วยลีีลาภาษานาฏศิิลป์์นี้้� เป็ ็นแบบแผน 

ท่ี่�ปรากฏทั้้�งในโขนและละคร ในการแสดงโขนนั้้�น ผู้้�แสดงจะต้้อง 

คอยฟัังและปฏิบััติให้้สอดคล้องกัับบทพากย์์ บทเจรจา

Khon : Cultural Heritage of Humanity
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	 	 Denial raise an arm to the front of a body, face the 

palm toward the floor, bent an elbow a little, flex the hand upward 

at the wrist, then wave a palm to the side.

		  Calling raise an arm to the front of a body, face the 

palm toward the ceiling, then flex the palm toward the body  

in a beckoning manner.

		  Love open both hands then place both hands on a 

chest in a crisscrossing manner.

		  Anger rub a neck with one of the palms while 

the other hand closed with pointed finger, then cast  

a pointed-finger hand to the front simultaneously with stomp-

ing a foot.

	 The expression with a Thai dancing art style described 

above is a tradition for both Khon and Lakhon (a dance dra-

ma). But for Khon performance, actors need to listen to and 

act according to the recitations and dialogues.

โขน : มรดกวัฒนธรรมของมนุษยชาติ
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มังกรกัณฐ์นั่งเมือง 
 Mangkornkanth on the throne
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ประเภทของโขน
Types of Khon

วรรณคดีี
	 เรื่่�องท่ี่�ใช้้แสดงโขนคืือ “รามเกีียรติ์์�”  เพีียงเรื่่�องเดีียว  

อ า จ ก ล่ ่ า ว ไ ด้ ้ ว่ ่ า ร า ม เ กีี ย ร ติ์์� เ ป็ ็ น ว ร ร ณ

คดีีสำ  ำ �คัั  ญ ท่ี่� แ พ ร่ ่ ห ล า ย อ ยู่่�  ใ น ภูู มิิ ภ า ค 

เอเชีียตะวัันออกเฉีียงใต้้ ในประเทศไทยมีีการนำำ�เรื่่�องรามเกีีย

รติ์์�มาสร้้างสรรค์์เป็็นวรรณคดีีมาต้ั้�งแต่่สมััยกรุุงศรีีอยุุธยา เช่่น 

ราชาพิิลาปคำำ�ฉัันท์์ (หรืือ นิิราศษีีดา) และคำำ�พากย์์รามเกีียรติ์์� ซ่ึ่�งเ

ป็็นบทสำำ�หรัับพากย์์หนัังใหญ่่และโขน เนื้้�อหาในคำำ�พากย์์รามเกีียรติ์์� 

สมััยกรุุงศรีีอยุุธยาดำำ�เนิินเรื่่�องต้ั้�งแต่่สีีดาหายไปจนถึึงศึึกกุุมภกรรณ  

สมัั  ย ก รุุ ง ธ น บุุ รีีสม   เ ด็็ จ พ ร ะ เ จ้ ้ า ก รุุ ง ธ น

บุุ รีีท  ร ง พ ร ะ ร า ชนิ ิ พ น ธ์ ์ บ ท ล ะ ค ร เ รื่ ่ � อ ง 

ร า ม เ กี ี ย ร ติ์์ �  ต  อ น ศึึ ก สั ั ท ธ า สู ู ร วิ ิ รุ ุ ญ

จำำ �บั  ั ง ถึึ ง ต อ น พ ร ะ ลั ั ก ษ ณ์ ์ ต้ ้ อ ง ห อ ก 

กบิิลพััท และตอนพระมงกุุฎ สมััยกรุุงรััตนโกสิินทร์ พระบาทสมเด็็จ

พระพุุทธยอดฟ้าจุุฬาโลกมหาราช พระบาทสมเด็็จพระพุุทธเลิิศหล้้า

นภาลััย พระบาทสมเด็็จพระจอมเกล้้าเจ้้าอยู่่�หััว ทรงพระราชนิพนธ์์ 

บ ท ล ะ ค ร เ รื่่� อ ง ร า ม เ กีี ย ร ติ์์� ข้ึ้� น สำำ � ห รัั บ เ ล่ ่

น ล ะ ค ร ใ น  น อ ก จ า ก นี้้� พ ร ะ บ า ทสม   เ ด็็ จ 

พระพุุทธเลิิศหล้้านภาลััยยัังได้้ทรงพระราชนิิพนธ์์บทพากย์์ 

นางลอย เอราวััณ ฯลฯ ไว้้สำำ�หรัับเล่่นโขนและหนัังใหญ่่อีีกด้้วย  

พระบาทสมเด็็จพระมงกุุฎเกล้้าเจ้้าอยู่่�หััวท รงพระราชนิพนธ์์ 

“รามเกีียรติ์์�” บทร้้องและคำำ�พากย์์ข้ึ้�นสำำ�หรัับเล่่นโขน ๖ ตอน คืือ 

สีีดาหาย เผาลงกา พิิเภษณ์์ถููกขัับ จองถนน ประเดิิมศึึกลงกา 

และนาคบาศ

	 พระมหากษััตริย์์ไทยทรงให้้ความสำำ�คััญกัับเรื่่�องรามเกีียรติ์์� 

73

หนุมาน - สุพรรณมัจฉา
Hanuman- Suphannamatcha

73



โขน : มรดกวัฒนธรรมของมนุษยชาติ

74

โขนกลางแปลง
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เ ป็ ็ น อ ย่ ่ า ง ยิ่่� ง  ท ร ง นำำ � เ รื่่� อ ง ดัั ง ก ล่ ่ า วม  า สร้  ้ า ง ส ร ร ค์ ์ เ ป็ ็ น ว ร ร ณคดีีสำ   ำ �คัั  ญ 

ข อ ง ช า ติิ ห ล า ย สำำ � น ว น  พ ร ะ บ า ทสม   เ ด็็ จ พ ร ะ พุุ ทธ  เ ลิิ ศ ห ล้ ้ า น ภ า ลัั ย

แ ล ะ พ ร ะ บ า ทสม   เ ด็็ จ พ ร ะ ม ง กุุ ฎ เ ก ล้ ้ า เ จ้ ้ า อ ยู่่�หััว     ท ร ง พ ร ะ ร า ชนิ ิ พ น ธ์ ์ 

คำำ � พ า ก ย์ ์ สำำ � ห รัั บ เ ล่ ่ น โ ข น  นัั บ เ ป็ ็ น พ ร ะ ม ห า ก รุุ ณ า ธิิ คุุ ณอัั  น ห า ท่ี่� สุุ ดมิ  ไ ด้  ้

ต่ ่ อ ม ห ร ส พ ข อ ง ช า ติิ แ ข น ง นี้้�  น อ ก จ า ก นี้้�บทละคร เ รื่ ่ � อ ง ร าม เกี ี ย รติ์์ �  

พระราชนิ ิพนธ์ ์ในพระบาทสมเด็ ็จพระพุุทธยอดฟ้้าจุ ุฬาโลกมหาราช  

ได้้รัับการยกย่่องจากคณะกรรมการวรรณคดีีแห่่งชาติิให้้เป็็นยอดของวรรณคดีีเรื่่�องราม

เกีียรติ์์�
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Literature
	 It can be implied that Ramakien is an important literature 

which is widely known in Southeast Asia region. In Thailand, Ra-

makien was adopted and recreated into a national literature since 

Ayutthaya period and the only literature adapted for Khon perfor-

mance is “Ramakien”.

	 Thai kings have been attaching great importance to Ramak-

ien as there are many versions of Ramakien written by the kings. 

Those versions of Ramakien later became Thailand important na-

tional literatures. King Rama II and King Rama VI for example, wrote 

Kam Phak (recitation script) for Khon performance. A Ramakien 

play script which was written by King Rama I was awarded by the 

national committee of literature as the best of Ramakien literatures.

โขน : มรดกวัฒนธรรมของมนุษยชาติ
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การพากย์์และการเจรจา
	 อ ง ค์ ์ ป ร ะ ก อ บ สำำ �คัั  ญ อ ย่ ่ า ง ห นึ่่� ง ข อ ง ก า ร แ สด  ง โ ข น คืื อ  ก า ร พ า ก ย์ ์ แ ล ะ ก า ร เ จ ร จ า  เ นื่่�

อ ง จ า ก ตััว  โ ข น ทุุ ก ตััว  ใ น สมัั  ย โ บ ร า ณต้  ้ อ ง สวม   ห น้ ้ า โ ข น  ( หััว  โ ข น )  ไ ม่ ่ ส า ม า ร ถสื่่ � อ ส า ร ด้ ้ ว ย

เสีียงหรืือภาษาพููด จึึงต้้องมีีผู้้�ทำ ำ�หน้้าท่ี่�พากย์์และเจรจาแทน ดัังน้ั้�นคนพากย์์เจรจาจึึงมีีความสำำ�คััญยิ่่�ง  

ต้ ้ อ ง เ ป็ ็ น ผู้้�  มีีคว   า มรู้้�คว     า ม เ ข้ ้ า ใ จ เ รื่่� อ ง ร า ว แ ล ะ ก ร ะ บ ว น วิิ ธีี แ สด  ง ใ น ต อ น น้ั้� น ๆ  

ท้ั้� ง ต้ ้ อ ง จด  จำำ �คำ ำ � พ า ก ย์ ์ คำำ � เ จ ร จ า ซ่ึ่� ง แ ต่ ่ ง เ ป็ ็ น ก วีีนิ  พ น ธ์ ์ สำำ � ห รัั บ แ ต่ ่ ล ะ ต

อ น  แ ล ะ ต้ ้ อ ง ใ ช้ ้ ปฏิ  ภ า ณ ไ ห ว พ ริิ บ ใ น ก า ร เ จ ร จ า ใ ห้ ้ ถูู ก ต้ ้ อ ง ส อ ดคล้   ้ อ ง กัั บ เ รื่่� อ ง ร า ว  

ท้ั้� ง ต้ ้ อ ง ทำำ �สุ้้�ม    เ สีี ย ง ใ ห้ ้ เ ห ม า ะ กัั บ บุุ คลิ  ก ภ า พ ข อ ง ตััว  โ ข น แ ต่ ่ ล ะ ตััว   

แ ล ะ ใ ส่ ่ คว  า มรู้้�สึึ    ก ใ ห้ ้ ส อ ดคล้   ้ อ ง กัั บ อ า ร มณ์  ์ ต า มท้  ้ อ ง เ รื่่� อ ง ท่ี่� แ สด  ง อ ยู่่�   

เช่ ่น เมื่่�อเจรจาตััวพระก็็ต้้องทำำ�เสีียงให้้สุุภาพ เจรจาตััวยัักษ์์ก็็ต้้องทำำ�เสีียงให้้กร้้าวดุดััน เมื่่�อตััวโขนแสด

งอารมณ์์อย่่างไรก็็ต้ ้องใส่่ความรู้้�สึึ กลงในเสีียงเจรจาให้้สมกัับบทบาท คำำ�พากย์์และเจรจานี้้� เหมืือนกััน 

ท้ั้�งการเล่่นโขนและเชิิดหนััง

การพากย์์ 

	 “ คำำ � พ า ก ย์ ์ ”  ห รืื อ บ ท ท่ี่� ใ ช้ ้ พ า ก ย์ ์  เ รีี ย ก โ ด ย เ ต็็ มว่  ่ า  “ คำำ � พ า ก ย์ ์ ร า ม เ กีี ย ร ติ์์� ” 

แ ต่ ่ ง เ ป็ ็ น คำำ �ป  ร ะ พัั น ธ์ ์  ย า นี ี  ๑ ๑  ห รืื อ  ฉบั  ั ง  ๑ ๖  คำำ � พ า ก ย์ ์ ร า ม เ กีี ย ร ติ์์� ส่ ่ ว น ห นึ่่� ง ใ ช้ ้ เ ป็ ็

นแบบแผนมาต้ั้�งแต่่กรุุงศรีีอยุุธยา ได้้แก่่  ตอนสีีดาหาย พระรามได้้ขีีดขิน หนุุมานถวายแหวน หนุุมาน 

เ ผ า ล ง ก า  พ ร ะ ร า มป  ร ะ ชุุ ม พ ล  พ ร ะ ร า มป  ร ะ ชิิ ด ล ง ก า  ศึึ ก ไ ม ย ร า พ  แ ล ะ 

ศึึกกุุมภกรรณ ในสมััยกรุุงรััตนโกสิินทร์มีีผู้้�แต่่งคำำ�พากย์์รามเกีียรติ์์�ตอนต่่างๆ ข้ึ้�นอีีกหลายสำำ�นวน สำำ�นวนท่ี่�นัับถืือกััน

ว่่ามีีความไพเราะบริิบููรณ์์ด้้วยวรรณศิิลป์์คืือ คำำ�พากย์์นางลอย นาคบาศ พรหมาสตร์ และเอราวััณ พระราชนิพนธ์์ในพ

ระบาทสมเด็็จพระพุุทธเลิิศหล้้านภาลััย

	 ก า ร แ ต่ ่ ง ก า ย ข อ ง ผู้้�  พ า ก ย์ ์ เ จ ร จ า โ ข น ห ล ว ง แ ต่ ่ เ ดิิ มนั้ � น  นุ่่�  ง ผ้ ้ า เ กี้้� ย ว 

สวม   เ สื้้� อ แ ล ะ ห มว  ก หูู ก ร ะ ต่ ่ า ย  จ น ถึึ ง รััช  ก า ล พ ร ะ บ า ทสม   เ ด็็ จ พ ร ะ ม ง กุุ

ฎเกล้้าเจ้้าอยู่่�หััว ผู้้�แสดงโขนหลวงเป็็นมหาดเล็็กและข้้าราชการในพระองค์์ จึึงใช้้เครื่่�องแบบมหาดเล็็กคืือ นุ่่�งผ้้าม่่วง 

สีีน้ำ ำ� � เ งิิ น  สวม   เ สื้้� อ ร า ชป  ะ แ ต น ข า ว  ติิ ด แ ผ ง ค อ สีีน้ำ ำ� � เ งิิ น 

มีี เ ครื่่ � อ ง ห ม า ย ย ศ แ ล ะ สัั ง กััด   ผู้้�  พ า ก ย์ ์ เ จ ร จ า โ ข น แ ต่ ่ เ ดิิ ม มีีตำ ำ � แ ห น่ ่ ง แ ล ะ ร า ชทิ  น น า ม 

เ ป็ ็ น ห มื่ ่ � น พ จ ม า น เ ส น า ะ  ต่ ่ อ ม า พ ร ะ บ า ทสม   เ ด็็ จ พ ร ะ ม ง กุุ ฎ เ ก ล้ ้ า 

เจ้้าอยู่่�หััวทรงประดิิษฐ์์ราชทินนามขึ้�นอีีก ๔ ตำำ�แหน่่งคืือ หมื่่�นไพเราะพจมาน หมื่่�นขานฉัันทวากย์์ หมื่่�นพากย์์ฉัันทวััจน์ 

โขน : มรดกวัฒนธรรมของมนุษยชาติ

78

78



Khon : Cultural Heritage of Humanity

79

ทศกัณฐ์รบสดายุ
The battle between Tosakanth and Sadayu
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และหมื่่�นชััดเจรจา

	 การพากย์์โขนเหมืือนกัับการพากย์์หนัังใหญ่่ เมื่่�อพากย์์จบแ

ต่่ละบทจะต้้องตีีตะโพน ท้้าให้้กลองทััดตีีตาม ๒ ทีี แล้้วผู้้�แสดงทุุกคน 

ท่ี่�อยู่่� ในโรงรัับ “เพ้้ย” พร้้อมกัันทุุกคน ยกเว้้นการพากย์์โอ้้ ท่ี่�เมื่่�

อพากย์์จบบทแล้้วปี่่�พาทย์์จะต้้องรัับด้้วยเพลงหน้้าพาทย์์ “โอ้้ปี่่ �” 

จนถึึงท้้ายเพลงตะโพนจึึงตีีท้้า กลองทััดตีีตามแล้้วจึึงรัับ “เพ้้ย” 

ให้้จบลงพอดีีกัับเพลงปี่่�พาทย์ ในการแสดงโขนหลวงรััชสมััยพระบาท

สมเด็็จพระมงกุุฎเกล้้าเจ้้าอยู่่�หััว โปรดฯ ให้้ใช้้คำำ�ว่า “ชโย” แทน “เพ้้ย” 

สำำ�หรัับการพากย์์รถหรืือชมกองทััพฝ่่ายพลัับพลา

Recitations and Dialogues
	 Recitations and dialogues play an important role in 

Khon performance since the  actors cannot speak out their 

mind nor converse while wearing masks.  The persons per-

forming recitations and dialogues in Khon can be actually 

referred to as voice actors, because they are responsible 

for the successful communication of feelings between the 

characters and the audience.    

	 There are six distinguished style of Khon recitations, 

depending on the context of the story.  The scripts for both 

the recitations and dialogues are composed in verse.

การพากย์์จำำ�แนกตามเนื้้�อหาของบทพากย์์หรืือคำำ�พากย์์เป็็น ๖

 ประเภท ได้้แก่่

	 ๑ .  พ า ก ย์ ์ เ มืื  อ ง ห รืื  อ พ า ก ย์ ์ พ ลั ั บ พ ล า 

ใ ช้ ้ เ มื่่� อ ตััว  เ อ ก ป ร ะ ทัั บ ว่ ่ า ร า ช ก า ร  เ ช่ ่ น  

ทศกััณฐ์์ประทัับในปราสาท หรืือพระรามประทัับในพลัับพลา 

ดัังตััวอย่่าง

	 	 ๏ ลดองค์์เหนืืออาสน์มุุกดา		ภ  ายใต้้มหา

	วิ ไชยฉััตรบวร

		  ๏ พร้้อมเสนามาตย์หมอบสลอน		ท้ าวยี่�สิิบกร

	ก็ เปล่งวโรกาการ

		  ๏ ดููกรสองสุุรเสนามาร			 

รณรงค์์พวกพาล

	ม าต้ั้�งประชิิดลงกา

		  ๏ ใครเห็็นสุุริิยวงศ์์ยัักษา			  ผู้้�ใดทรงอา

	นุ ภาพอาจเอาใจ

		  ๏ เปาวนาสููรทููลทัันใด			ว่   าเห็็นแต่่ไม

	 ยราพอัันครองบาดาล

ฯลฯ

 (“ศึึกไมยราพ” ใน ประชุุมคำำ�พากย์์รามเกีียรติ์์� เล่่ม ๒, ๒๕๔๖ : ๑๔๒)

โขน : มรดกวัฒนธรรมของมนุษยชาติ
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	 ๒. พากย์์รถ  ใช้้สำำ�หรัับพากย์์ชมรถหรืือพาหนะตลอดจนกระบวนทััพ เช่่น  

ชมรถทรงของพระราม รถทรงของทศกััณฐ์์ ม้้าศึึกของวิิรุุญจำำ�บััง ช้้างเอราวััณแปลง 

ของอิินทรชิิต เป็็นต้้น

	 	 ๏ อิินทรชิิตบิดเบืือนกายิิน	 เหมืื อนองค์์อมรินทร์

	ท รงคชเอราวััณ

		  ๏ ช้้างนิิรมิิตฤทธิแรงแข็็งขััน	 เผืือกผ่่องผิิวพรรณ

	สีีสัั งข์์สะอาดโอฬาร์์

		  ๏ สามสิบสามเศีียรโสภา		 เศีียรหนึ่่�งเจ็็ดงา

	ดัั งเพชรรััตน์รููจีี

		  ๏ งาหนึ่่�งเจ็็ดโบกขรณีี		ส  ระหนึ่่�งย่่อมมีี

	 เจ็็ดกออุุบลบัันดาล

		  ๏ กอหนึ่่�งเจ็็ดดอกดวงมาลย์์	ด อกหนึ่่�งแบ่่งบาน

	 มีีกลีีบได้้เจ็็ดกลีีบผกา

ฯลฯ

 (“พากย์์เอราวััณ พระราชนิพินธ์์รััชกาลท่ี่� ๒”  ใน ประชุมุคำำ�พากย์์รามเกีียรติ์์� เล่่ม ๑, ๒๕๔๖ : ๔๔)
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ทศกัณฐ์ - ส�ำมนักขา
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การแสดงโขน ชุด "ศึกไมยราพ"
Khon performance : “ The Battle with Maiyarap” episode
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	 ๓. พากย์์โอ้้ ใช้้พากย์์รำำ�พัันความโศกเศร้า ทำำ�นองพากย์์ตอนต้้น 

เ ห มืื อ น กัั บ พ า ก ย์ ์ เ มืื อ ง แ ล ะ พ า ก ย์ ์ ร ถ  แ ต่ ่ ต อ

น ท้ ้ า ย บ ท ก ล ม ก ลืื น เ ป็ ็ น ทำำ � น อ ง ร้ ้ อ ง เ พ ล ง โ อ้ ้ ปี่่  �  

ปี่่  � พ า ทย์  ์ รัั บ ด้ ้ ว ย เ พ ล ง ห น้ ้ า พ า ทย์  ์  “ โ อ้ ้ ปี่่  � ” 

ท้ ้ า ย เ พ ล ง จึึ ง ตีีต  ะ โ พ น  ๒  ทีีท้  ้ า ก ล อ ง ทััด   

แล้้วรัับ “เพ้้ย” เมื่่�อจบเพลง

	

	 	 ๏ พระพิิโรธพิไรรััก		

สลัักลั่่�นพระทรวงทรง

	กัั นแสงสะอื้้�นองค์์			   อรอ่่อนทอดถอนใจ

		  ๏ จึึงตรััสเรีียกเจ้้าร่่วมรััก		

พ่่อลัักษณ์เอ่่ยจะทำำ�ไฉน

	 เจ้้าสีีดามาบรรลััย			 

เสีียจริงแล้้วนะอกอา

		  ๏ ใจจิตพี่�เพีียงขาด		

พระเยาวราชมามรณา

	 โอ้้โอ๋๋อนุุชา				    อนาถนัักประจัักษ์์ใจ

		  ๏ พระลัักษณ์เล็็งลานเทวษ	

พระชลเนตรเธอหลั่่�งไหล

	 โศกสองพระภููวไนย			 

พระหฤทััยเธอฟั่่�นเฟืือน

		  ๏ พระน้้องเอยเสีียดายนััก	

พระวรพัักตร์ดัังดวงเดืือน

	 หาไหนจะได้้เหมืือน			   ไม่่มีีแล้้วในโลกีี

ฯลฯ

 (“พากย์์นางลอย พระราชนิพนธ์์รััชกาลท่ี่� ๒” ใน ประชุุมคำำ�พากย์์รามเกีียรติ์์� เล่่ม ๑, ๒๕๔๖

 : ๒๗ – ๒๘)
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วิวัฒนาการมหรสพโขน
Evolution of Khon Performance

	 ๔ .  พากย์ ์ชมดง  ใช้ ้พากย์ ์ชมธรรมชาติิป่ ่ า เขาลำำ � เนาไพร 

ต้้นบทใช้้ทำำ�นองร้้องเพลง “ชมดงใน” ปลายบทกลมกลืืนเป็็นทำำ�นองเหมืือนพ

ากย์์เมืืองและพากย์์รถ

	 	 ๏ ฝ่่ายสองสุุรราชกระษััตรีีย์		จ  รหว่่างคิิรีี

	 อรััญรุุกข์์ราวไพร

		  ๏ ชมพรรณไม้้หอมงามไสว		  เผล็ดพวงดอกใบ

	ต รลบสุุคนธกำำ�จร

		  ๏ รวยรวยกลิ่่�นกลกลิ่่�นสมร		  นรนาถสี่�กร

	 ฉงนว่่ากลิ่่�นกััลยา

		  ๏ พระส่่องสองเนตรแลหา		  บเห็็นสีีดา

	 แล้้วท้าวทะท่่าวทรวงทลาย

		  ๏ พระสุุริิยะรอนแสงฉาย		ม  ลเมฆพุ่่�งพราย

	 กระจ่่างในพื้้�นเมฆิน

ฯลฯ

 (“พากย์์สีีดาหาย” ใน ประชุุมคำำ�พากย์์รามเกีียรติ์์� เล่่ม ๑, ๒๕๔๖ : ๑๖๐)
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	 ๕ .  พากย์ ์บรรยายหรืือพากย์ ์รำำ �พั ัน  ใช้ ้บรรยายความเป็ ็นมาหรืือลัักษณะบุุคคล สิ่่� งของ 

ท่ี่�มิิใช่่การแสดงความเศร้าโศก ทำำ�นองการพากย์์เหมืือนกัับพากย์์พลัับพลาและพากย์์รถ

	 	 ๏ มาสิิบหกโยชน์วิิถีี		ส  องสุุรกษััตรีีย์

	ก็ สบอสุุรกุุมภณฑ์

		  ๏ สองมืือโอบอ้้อมพนสณฑ์	 พระเสด็จจรดล

	ก็ หลงเข้้าวงมืือมาร

		  ๏ ครึ่่�งตััวสููงสุุดไพศาล		ส  องตาเหลืือกลาน

	ดั่่ �งดวงประกายพรึึกพรรณ

		  ๏ เขี้้�ยวโง้้งเงื่่�อนงาคชกรรม์์	ซีี กฟัันละอััน

	ดั่่ �งแท่่งศิิลายาวรีี

		  ๏ ลิ้้�นแลบลามเลีียธรณีี		ส  กนธ์์กายล่ำำ��พีี

	พัั นฦกนิิคัับดงดาน

ฯลฯ

 (“พากย์์สีีดาหาย”  ใน ประชุุมคำำ�พากย์์รามเกีียรติ์์� เล่่ม ๑, ๒๕๔๖ : ๑๒๔)

โขน : มรดกวัฒนธรรมของมนุษยชาติ
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	 ๖. พากย์์เบ็็ดเตล็ด ใช้้พากย์์เรื่่�องราวเบ็็ดเตล็ดท่ี่�ไม่่เข้้าประเด็็น

การพากย์์ตามเนื้้�อหาท้ั้�ง ๕ ประเภทท่ี่�กล่่าวมาแล้้ว

	 	 ๏ พาลีีออกมาถึึงสถาน		ป  ากถ้ำำ��อัันธการ

	ก็ โกรธเกรีียงเกรีียมใจ

		  ๏ เอาหััวมหิงส์์เหว่ี่�ยงไป		ถู  กพื้้�นเพิิงไศล

	ก็ แตกตะโล่่งทำำ�ลาย

		  ๏ แผดร้องดัังฟ้้าฟาดสาย	 กริ้้�วโกรธมากมาย

	ก็ ขัับสุุครีีพเสีียพลััน

		  ๏ สุุครีีพวิิโยคโศกศััลย์์		  เข้้าในไพรวััน

	กำ ำ�สรวลกำำ�สรดโศกา

		  ๏ มาอยู่่�อมตัังภููผา		จึ่่  �งนาถนรา

	 ไปผลาญชีีวิตพาลีี

ฯลฯ

 (“พากย์์ศึึกทรพีี”  ใน ประชุุมคำำ�พากย์์รามเกีียรติ์์� เล่่ม ๑, ๒๕๔๖ : ๑๔๑)

	 การพากย์์เมืือง พากย์์รถ พากย์์บรรยาย และพากย์์เบ็็ดเตล็ดนั้�น

Khon : Cultural Heritage of Humanity

87

พญาทูษณ์
Tushana

87



ใช้้ทำำ�นองเดีียวกััน ต่่างกัันท่ี่�เนื้้�อหาของบทประพัันธ์์ ส่่วนการพากย์์โอ้้

และพากย์์ชมดงต้้องใช้้ทำำ�นองเพลงร้้องให้้กลมกลืืนกัับทำำ�นองพากย์์
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พระรามรบทศกัณฐ์
A battle scene between Rama and Tosakanth
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การเจรจา 
	คำ ำ�เจรจาหรืือบทเจรจาแต่่งเป็็นร่่ายยาว ส่่งสััมผััสต่อกัันไปเรื่่�อยๆ จนจบความ มนตรีี ตราโมท (๒๕๐๐

 : ๗๔ – ๗๕) แสดงความเห็็นไว้้ในบทความเรื่่�อง “วิิธีีพากย์์ เจรจา และขัับร้องในการแสดงโขน” ว่่า

		คำ  ำ�เจรจานี้้�แหละเป็็นเครื่่�องวััดคนพากย์์เจรจาว่่ามีีความสามารถเพีียงใด เพรา

ะคำำ�เจรจามิิได้้มีีบทแต่่งสำำ�เร็็จไว้้ ผู้้� พากย์์เจรจาจะต้้องคิิดคำำ�เจรจาของตนเองขึ้้�นในปััจจุบััน  

ถ้ ้ า มีีปฏิ   ภ า ณ ใ ช้ ้ ถ้ ้ อ ย คำำ � ใ ห้ ้ ส ล ะ ส ล ว ย  รัั บ สััมผััสกัั     น ไ ด้ ้ 

แ น บ เ นีี ย น  แ ล ะ ไ ด้ ้ เ นื้้� อ ถ้ ้ อ ย ก ร ะ ท ง คว  า มดีี   ใ ห้ ้ ถืื อ ว่ ่ า ผู้้�  พ า ก ย์ ์ เ จ ร จ า 

ผู้้�นั้  � น เ ป็ ็ น ผู้้�  มีีคว   า มส  า ม า ร ถ  น อ ก จ า ก ใ ช้ ้ ปฏิ  ภ า ณดัั  ง ก ล่ ่ า ว แ ล้ ้ ว  ผู้้�

พ า ก ย์ ์ เ จ ร จ า ยัั ง จ ะ ต้ ้ อ ง จำำ �คำ ำ � เ จ ร จ า ท่ี่� โ บ ร า ณ า จ า ร ย์ ์ ไ ด้ ้ ผูู ก 

ข้ึ้� น ไ ว้ ้ เ ป็ ็ น แ บ บ แ ผ น เ ฉ พ า ะ ต อ น ห นึ่่� ง ๆ  ซ่ึ่� ง เ รีี ย ก ว่ ่ า  “ ก ร ะ ทู้้�  ”  

ใ ห้ ้ แ ม่ ่ น ยำำ � ด้ ้ ว ย  ซึ่่� ง เ มื่่� อ แ สด  ง ม า ถึึ ง ต อ น นั้้� น  ค น พ า ก ย์ ์ แ ล ะ เ จ ร จ า 

อีี ก ฝ่ ่ า ย ห นึ่่� ง เ ข า เ จ ร จ า ก ร ะ ทู้้�ม   า  ต น ก็็ จ ะ ต้ ้ อ ง เ จ ร จ า โ ต้ ้ ต อ บ ใ ห้ ้ เ ข้ ้ า ก ร

ะทู้้� ด้ ้วย หากจำำ�คำำ�เจรจาในกระทู้้�นั้ ้�นไม่่ได้้ เจรจาไปแต่่ด้้วยปฏิิภาณ ก็็อาจออกนอกทาง 

ทำำ�ให้้เป็็นท่ี่�อัับอายแก่่กััน...
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โขน : มรดกวัฒนธรรมของมนุษยชาติ
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	 ใ น ก า ร แ สด  ง โ ข น จ ะ แ บ่ ่ ง ผู้้�  แ สด  ง อ อ ก เ ป็ ็ น  ๒  ฝ่ ่ า ย  คืื อ  

ฝ่ ่ า ย พ ร ะ ร า ม แ ล ะ ไ พ ร่ ่ พ ล ว า น ร เ รีี ย ก ว่ ่ า ฝ่ ่ า ย พ ลั ั บ พ ล า  กัั บ ฝ่ ่ า ย ทศกััณ    ฐ์ ์ แ ล ะ 

อ สูู ร สััมพัั   น ธมิ ิ ต ร เ รีี ย ก ว่ ่ า ฝ่ ่ า ย ล ง ก า  ใ น สมัั  ย โ บ ร า ณต้  ้ อ ง ใ ช้ ้ ว ง ด น ตรีี  

ปี่่  � พ า ทย์  ์ ป ร ะ ก อ บ ฝ่ ่ า ย ล ะ ว ง  ค น พ า ก ย์ ์ เ จ ร จ า ก็็ แ บ่ ่ ง เ ป็ ็ น  ๒

 ฝ่ ่ า ย เ ช่ ่ น กัั น  ต า ม ข น บ ก า ร แ สด  ง โ ข น ฝ่ ่ า ย พ ลัั บ พ ล า จ ะ ต้ ้ อ ง อ ยู่่�  ด้ ้ า น ข ว า  ส่ ่ ว น ฝ่ ่ า ย ล ง ก า 

จ ะ ต้ ้ อ ง อ ยู่่�  ด้ ้ า น ซ้ ้ า ย  ห า ก เ ป็ ็ น โ ข น ท่ี่� เ ล่ ่ น บ น โ ร ง ซึ่่� ง ไ ด้ ้ แ ก่ ่  โ ข น นั่่� ง ร า ว  

โ ข น ห น้ ้ า จ อ  ค น พ า ก ย์ ์ เ จ ร จ า จ ะ ยืื น อ ยู่่�ชิ   ด ฉ า ก ริิ มป  ร ะ ตูู ด้ ้ า น ข ว า แ ล ะ 

ด้ ้ า น ซ้ ้ า ย ข้ ้ า ง ล ะ ค น  ห า ก เ ป็ ็ น โ ข น โ ร ง ใ น ค น พ า ก ย์ ์ เ จ ร จ า จ ะ ต้ ้ อ ง นั่่� ง เ รีี ย ง อ ยู่่�  

กัั บ ค น ร้ ้ อ ง ห น้ ้ า ว ง ปี่่  � พ า ทย์  ์  ตััว  อ ย่ ่ า ง  “ ก ร ะ ทู้้�  เ จ ร จ า ”  ท่ี่� โ บ ร า ณ า จ า ร ย์ ์ ผูู ก ไ ว้ ้ เ ป็ ็ น แ บ บ แ ผ น 

เ ช่ ่ น  บ ท เ จ ร จ า ต อ น ห นุุ ม า น อ า ส า พ ร ะ ร า ม ไ ป ล ว ง ทศกััณ    ฐ์  ์

ยกทััพออกมารบกัับพระลัักษณ์ กระทู้้�เจรจาตอนนี้้�เป็็นท่ี่�นัับถืือและจดจำำ�กัันได้้ในหมู่่�คนพากย์์เจรจา ความตอนหนึ่่�งว่่า

	 ห น อ ย แ น่ ่ พ ร ะ ลัั ก ษมณ์   ์  อ ย่ ่ า ม า พัั ก พูู ดดีี   ตีีป  ร ะ จ บ ก ล บ เ นื้้� อ คว  า ม 

พ ร ะ ร า มพี่ � เ จ้ ้ า ซิิ ร้ ้ า ย  เ จ้ ้ า เ ป็ ็ น น้ ้ อ ง ช า ย อ ย่ ่ า ม า พูู ด แ ก้ ้ ตััว   ใ ค ร เ ล่ ่ า เ ข า จ ะ

รัักชั่่�วหามเสาไปสัักก่ี่�คน เราสู้้�  เ งืือดงดอดทน กลืืนเปรี้้�ยวเคี้้�ยวจนเข็็ดฟััน จึึงหวนจิิตคิดบาก 

บั่่� น ม า เ ข้ ้ า ด้ ้ ว ย เ จ้ ้ า ล ง ก า  อ อ ก ศึึ ก อ า ส า ทำำ � ร า ช ก า ร  

ท่ ่ า น โ ป ร ดป  ร ะ ท า น เ ร า ส า ร พััด   ท้ั้� ง เ ศวตฉััต     ร แ ล ะ พััดว   า ล วิิ ชนีี   

ไ ด้ ้ กิิ น ท้ั้� ง พ า น พ ร ะ ศรีีขี่  ่� ร ถม  ณีี น พ รััตน์   ์  มีี เ ครื่่ � อ ง ท ร ง สำำ � ห รัั บ ก ษััตริ   ย์ ์ ทุุ ก สิ่่� ง พ ร้ ้ อ ม 

เป็็นจอมจััตุรงค์์ เครื่่�องต้้นเครื่่�องทรงมงกุุฎทองฉลองพระบาท ถืือศรศาสตร์์อาชญาสิิทธิ์์�  ว่ ่

า ท่ี่� ลูู ก เ ธ อ เ สม  อ ด้ ้ ว ย อิิ น ท ร ชิิ ต เ ป็ ็ น สิิ ทธิ์์ � ข า ด  เ ทีี ย บ ตำำ � แ ห น่ ่ ง ม ห า อุุ ป ร า ช ผู้้�  เ รืื อ ง ย ศ 

ทรงมอบสมบััติให้ ้เราหมดทั้�งลงกา เมื่่�ออยู่่�  ในพลัับพลาได้้แต่ ่ผ้ ้าชุุบอาบ เหม็็นสาบเต็็มทน 

ก็็เพราะความจนขมขื่่�นกลืืนกิิน เรารู้้�รสเสีียหมดสิ้้�นแล้้วละ นะพระลัักษณ์

(ธนิต อยู่่�โพธิ์์�, ๒๕๑๑ : ๑๓๓)

Khon : Cultural Heritage of Humanity
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อีีกตััวอย่่างหนึ่่�งคืือกระทู้้�เจรจาตอนทศกััณฐ์์กริ้้�ว ขัับพิิเภก ดัังนี้้�

		  เ ห ม่ ่  ไ อ้ ้ พิิ เ ภ ก จัั ญ ไ ร ก ล่ ่ า ว ก ร ะ ล่ ่ อ น  

แ ก ล้ ้ ง ก ลัั บ ก ล อ ก ย อ ก ย้ ้ อ น สั่่� ง ส อ น พี่่� 

ย ก เ จ้ ้ า ร า ม พ ร า ห มณ์  ์ ชีีดีี  ก ว่ ่ า กูู  อัั น ตำำ � ร า มึึ ง ไ ป 

เรีียนรู้้�จากครูไหน ของโบราณท่่านก็็เขีียนไว้้เป็็นแบบฉบัับ  

ว่ ่ า ฝั ั น ร้ ้ า ย มิิ ใ ห้ ้ ท า ย ทัั บ เ ป็ ็ น ร า คีี  เ ข า พ ย า ย า ม เ อ

าแต่่ความดีีขึ้�นมาว่่าวอน แล้้วก็ให้้ศีีลให้้พรเป็็นมงคล 

มึึ ง มัั น ช า ติิ ท ร ช น ผิิ ด เ ช่ ่ น น้ ้ อ ง ช า ย  ถึึ ง แ ม้ ้ คว  า มฝั  ั

น มัั น จ ะ เ ล วร้  ้ า ย ใ น เ รื่่� อ ง ร า ว  ก็็ มึึ ง จ ะ ท า ย เ ปลี่ � ย น

แปลงให้้กููเป็็นแร้้งขาวไม่่ได้้หรืือ ช่่างเสีียแรงท่ี่�กููหารืือ 

ถืือปรึึกษา เรื่่�องจะให้้คืืนส่่งองค์์สีีดาอย่่าพึึงคิิด ถึึงจะต้้องตา

ยวายชีีวิตกูไม่่คิิดพรั่่�น กริ้้�วพลางทางกุุมภััณฑ์์จัับพระแสงศร  

หมายสัังหารผลาญพิิเภกให้้ม้้วยมรณ์์ด้้วยโกรธา

(บทเจรจาโขนตอนขัับพิิเภก ของกรมศิิลปาก ร)

โขน : มรดกวัฒนธรรมของมนุษยชาติ
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กองทัพพระราม 
Rama's army 
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พระรามประชุมทัพวานร 
Rama gathers the monkey army
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	 การแสดงโขนแต่่เดิิมนั้�น ผู้้�แสดง คนพากย์์เจรจา และนัักดนตรีีปี่่�พาทย์ 

เ ป็ ็ น ช า ย ท้ั้� ง ห มด   ภ า ย ห ลัั ง เ มื่่� อ เ กิิ ด  “ โ ข น โ ร ง ใ น ”  ข้ึ้� น มีีลัั  ก ษณ  ะ 

การเล่่นประสมประสานระหว่่างโขนกัับละครใน มีีการขัับร้้องเพลงประกอบ 

ใ ช้ ้ นัั ก ร้ ้ อ ง ห ญิิ ง ต า ม แ บ บ ล ะ ค ร ใ น  นัั ก ร้ ้ อ ง แ บ่ ่ ง เ ป็ ็ น  ๒  พ ว ก คืื อ 

ต้้นเสีียงและลููกคู่่� ต้้นเสีียงเป็็นผู้้�ร้้องต้้นบท ร้้องเดี่่�ยวไปจนจบวรรคแรกข

องคำำ�กลอน จากน้ั้�นลููกคู่่�จะร้้องพร้้อมกัันไปจนจบวรรคท่ี่� ๒ ของคำำ�กลอน  

ส่่วนคนพากย์์เจรจาต้้องเป็็นผู้้�ชายเท่่าน้ั้�น
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อินทรชิตตั้งพิธีชุบศร  
Indrajit with his wonderful bow 
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	 โ ข น เ ป็ ็ น ม ห ร ส พ เ ก่ ่ า แ ก่ ่ ท่ี่� มีีวิ  วัั ฒ น า ก า ร ม า โ ด ย ลำำ �ดัั  บ  ท้ั้� ง วิิ ธีี แ สด  ง  สถ  า น ท่ี่� แ สด  ง 

และสิ่่�งท่ี่�ใช้้ประกอบการแสดง ทำำ�ให้้จำำ�แนกโขนออกเป็็น ๕ ประเภท ได้้แก่่ โขนกลางแปลง โขนโรงนอก  

โขนหน้้าจอ โขนโรงใน และโขนฉาก

 

	 Khon is an old form of entertainment that evolves through times in terms of 

a c t i n g  m e t h o d s ,  p r o p s ,  a n d  p l a c e s  f o r  p e r f o r m a n c e .  T h u s ,  K h o n  c a n  b e  

Classified into 5 categories, namely, Khon Klang Plaeng, Khon Rong Nok, Khon Na 

Cho, Khon Rong Nai, and Khon Chak.

โขน : มรดกวัฒนธรรมของมนุษยชาติ
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พระรามรบทศกัณฐ์
A battle scene between Rama and Tosakanth
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โขนกลางแปลง 

	 คืื อ  ก า ร เ ล่ ่ น โ ข น บ น พื้้� น ดิิ น ก ล า ง ส น า ม  ต ก แ ต่ ่ ง ภูู มิิ ทััศน์   ์ โ ด ย ร อ บ ข้ึ้� น เ ป็ ็ น ฉ า ก  

มีีปี่่   � พ า ทย์  ์ ทำำ � เ พ ล ง ห น้ ้ า พ า ทย์  ์  มีี ก า ร พ า ก ย์ ์ แ ล ะ เ จ ร จ า  ก า ร แ สด  ง มุ่่�  ง เ น้ ้ น ฉ า ก ร บ เ ป็ ็ น พื้้� น 

เ ล่ ่ น กัั น ก ล า ง แ ป ล ง  สัั น นิิ ษฐ  า น ว่ ่ า แ ต่ ่ เ ดิิ มค  ง เ ล่ ่ น เ ป็ ็ น ส่ ่ ว น ป ร ะ ก อ บ ใ น ก า ร พ ร ะ ร า ชพิ  ธีี  

แ ล ะ น่ ่ า จ ะ เ ป็ ็ น รูู ป แ บ บ ก า ร แ สด  ง โ ข น ท่ี่� เ ก่ ่ า ท่ี่� สุุ ด  ต่ ่ อ ม า ใ น แ ผ่ ่ น ดิิ น พ ร ะ บ า ทสม   เ ด็็ จ 

พ ร ะ พุุ ทธ  ย อ ดฟ้  ้ า จุุ ฬ า โ ล ก ม ห า ร า ช  โ ป ร ด ฯ  ใ ห้ ้ จััด  พ ร ะ ร า ชพิ  ธีีถว   า ย พ ร ะ เ พ ลิิ

งพระบรมอััฐิสมเด็็จพระปฐมบรมราชชนกเมื่่�อพุุทธศัักราช ๒๓๓๙ ปรากฏในพระราชพงศาวดาร 

กรุุงรััตนโกสิินทร์์ รััชกาลที่่� ๑ ว่่า 

		  ...ในการมหรสพสมโภชพระบรมอััฐิิครั้้ �งนั้้ �น มีีโขนชัักรอกโรงใหญ่่ ทั้้ �งโขนวัังหลวง 

และวัังหน้้า แล้้วประสมโรงเล่่นกลางแปลง... 

	 (เจ้้าพระยาทิิพากรวงศ์์, ๒๕๓๑ : ๗๗) 

	 แ สด  ง ว่ ่ า โ ข น ค ร า วนั้ ้� น ก่ ่ อ น ท่ี่� จ ะ ป ร ะ สม  โ ร ง ก ล า ง แ ป ล ง เ ล่ ่ น อ ยู่่�  บ น โ ร ง ก่ ่ อ น  

ครั้ � น ถึึ ง ต อ น ย ก ร บ แ ล ะ ร บ กัั น จึึ ง ล ง ม า เ ล่ ่ น ก ล า ง ส น า ม  สัั น นิิ ษฐ  า น ว่ ่ า ก า ร เ ล่ ่ น โ ข น 

กลางแปลงน่่าจะมีีท่ี่�มาจากการเล่่นดึึกดำำ�บรรพ์์

	ว  ง ด น ตรีีปี่่    � พ า ทย์  ์ ป ร ะ ก อ บ ก า ร เ ล่ ่ น โ ข น ก ล า ง แ ป ล ง ต้ ้ อ ง มีี อ ย่ ่ า ง ต่ำำ� �  ๒  ว ง  

ปลู  ก ร้ ้ า น ย ก พื้้� น ข้ึ้� น สูู ง ก ว่ ่ า พื้้� น ส น า ม  อ ยู่่�  ใ ก ล้ ้ กัั บ ฝ่ ่ า ย พ ลัั บ พ ล า ว ง ห นึ่่� ง แ ล ะ อ ยู่่�  ใ ก ล้ ้ กัั บ 

ฝ่ ่ า ย ล ง ก า ว ง ห นึ่่� ง  ห า ก พื้้� น ท่ี่� ส น า ม ท่ี่� แ สด  ง ก ว้ ้ า ง ม า ก ก็็ ต้ ้ อ ง ปลู  ก ร้ ้ า น เ พิ่่� มว  ง ปี่่  � พ า ทย์  ์ แ ล ะ 

คนพากย์์เจรจา เพื่่�อให้้ตััวโขนได้้ยิินเสีียงเพลงและเสีียงพากย์์ได้้ชััดเจน

Khon Klang Plaeng
	 Is a type of Khon performed on a yard with a setting, Pi Phat  

orchestra accompanyment, narration and dialogue dubbing. The play mainly shows war 

scenes and it is presumed that this type of Khon is used to serve as a part of certain royal 

ceremonies and is likely to be the  

oldest form of Khon performance.

โขน : มรดกวัฒนธรรมของมนุษยชาติ
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หนุมานรบนิลพัท
Hanuman - Nilaphat

98



โขนโรงนอกหรืือโขนนั่่�งราว 
	 เป็็นการเล่่นโขนบนโรงท่ี่�ไม่่มีีเตีียงสำำ�หรัับผู้้�แสดงนั่่�ง แต่่จะทำำ�รา

วไม้้ไผ่่พาดตามความยาวของโรงเป็็นท่ี่�ให้้ตััวโขนนั่่�งตรงหน้้าฉาก เว้้นท่ี่�ว่่า

งให้้ผู้้�แสดงเดิินได้้รอบราว เมื่่�อตััวโขนแสดงบทบาทของตนแล้้วก็กลัับไป

นั่่�งประจำำ�ท่ี่�ราวไม้้ไผ่่ พระบาทสมเด็็จพระมงกุุฎเกล้้าเจ้้าอยู่่�หััว (อ้้างถึึงใน 

ธนิต อยู่่�โพธิ์์�, ๒๕๑๑ : ๓๗) พระราชทานพระบรมราชาธิิบายไว้้ว่่า โขนโรงน

อกได้้แก่่โขนท่ี่�เล่่นเป็็นมหรสพในงานหลวง “...อย่่างที่่�เคยมีีในงานพระเมรุุ 

หรืืองานฉลองวััดเป็็นต้้น คืือ ที่่�เรีียกตามปากตลาดว่่า โขนนั่่�งราว...” รููปแ

บบการจััดโรงสำำ�หรัับแสดงโขนโรงนอกมีีลัักษณะคล้ายกัับการย่่อเอาโข

นกลางแปลงข้ึ้�นไปเล่่นบนโรงนั่่�นเอง

	ว  ง ด น ตรีีปี่่    � พ า ทย์  ์ ป ร ะ ก อ บ ก า ร แ สด  ง โ ข น โ ร

ง น อ ก มีี  ๒  ว ง  ปลู  ก เ ป็ ็ น ร้ ้ า น ย ก พื้้� น ใ ห้ ้ สูู ง ก ว่ ่ า ท่ี่� แ สด  ง 

ท า ง ด้ ้ า น ข ว า แ ล ะ ด้ ้ า น ซ้ ้ า ย ข อ ง โ ร ง  ตััว  โ ข น แ สด  ง อ ยู่่�  ห น้ ้ า 

วงปี่่�พาทย์ท้ั้�ง ๒ วง วงปี่่�พาทย์ด้้านขวามืือของโรงทำำ�เพลงฝ่่ายพลัับพลา  

ว ง ด้ ้ า น ซ้ ้ า ย มืื อ ทำำ � เ พ ล ง ฝ่ ่ า ย ล ง ก า  ค น พ า ก ย์ ์ ก็็ มีี  ๒  ฝ่ ่ า ย 
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เป็็นการประชัันกัันอยู่่�ในท่ี่�

Khon Rong Nok or Khon Nang Rao
	 Is a type of Khon performed on a stage without  

a stool for the actors to sit upon, but a rail made of  

bamboo trunks lay across the stage so that 

the Khon actors can sit  in front of the set-

t i n g .  T h e r e  i s  al s o  a  g a p  b e t w e e n  t h e  

rail and a setting for the actors to be able to walk around.  

When the actors finish their plays they will come to sit 

on the rail.

โขน : มรดกวัฒนธรรมของมนุษยชาติ
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จิตรกรรมตอนทศกัณฐ์สั่งราชการ
A mural painting depicting a scene from Ramakien
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โขนโรงใน 
	 เ ป็ ็ น ก า ร ป ร ะ สมป   ร ะ ส า น โ ข น แ ล ะ ล ะ ค ร ใ น เ ข้ ้ า ด้ ้

วยกััน มีีการพากย์์การเจรจาอย่่างโขน และมีีคนร้้องต้้นเสีียง 

กัับลููกคู่่�อย่่างละครใน แสดงบนโรงและมีฉีากหลัังเป็็นม่่านอย่่างละครใน 

มนตรีี ตราโมท (อ้้างถึึงใน บุุญเตืือน ศรีีวรพจน์, ๒๕๕๒ : ๘๓) ได้้ต้ั้�งข้้อสัั

นนิิษฐานเกี่่�ยวกัับโขนโรงในไว้้ว่่า “โขนโรงในนี้้�คงจะมีมีาแล้้วตั้้�งแต่่สมััย

กรุุงศรีีอยุุธยาตอนปลาย เพราะในสมััยกรุุงธนบุุรีีก็็มีกีารแสดงอย่่างโข

นโรงในอยู่่�และไม่่ปรากฏว่่าได้้ปรัับปรุุงข้ึ้�นใหม่่อย่่างไร”

	 เ รื่่� อ ง ท่ี่� เ ล่ ่ น โ ข น คืื อ  “ ร า ม เ กีี ย ร ติ์์� ”  ซ่ึ่� ง เ รื่่� อ ง ดัั ง ก

ล่่าวนอกจากจะใช้้สำำ�หรัับเล่่นโขนและหนัังแล้้ว ยัังใช้ ้เป็ ็นบท 

สำำ � ห รัั บ เ ล่ ่ น ล ะ ค ร ใ น ม า ต้ั้� ง แ ต่ ่ สมัั  ย ก รุุ ง ศรีี  อ ยุุ ธ ย า สืื บ

เ นื่่� อ ง เ ป็ ็ น ธ ร ร ม เ นีี ย ม ร า ชสำ ำ �นัั  ก ม า ถึึ ง สมัั  ย ก รุุ ง ธ น บุุ รีี  

สมเด็จ็พระเจ้้ากรุงุธนบุุรีีได้้ทรงพระราชนิพินธ์์บทละครรามเกีียรติ์์�ข้ึ้�น

เพื่่�อใช้้เป็็นบทสำำ�หรัับเล่่นละครใน ถึึงสมััยกรุุงรััตนโกสิินทร์์พระบาท

สมเด็็จพระพุุทธยอดฟ้้าจุุฬาโลกมหาราชและพระบาทสมเด็็จพระพุุ

ทธเลิิศหล้้านภาลััยก็็ทรงพระราชนิพนธ์์บทละครเรื่่�องรามเกีียรติ์์�เพื่่�อ

เป็็นบทสำำ�หรัับเล่่นละครในอีีก โขนผู้้�แสดงเป็็นชายท้ั้�งหมด แต่่ละครใน 

ผู้้�  แ สด  ง เ ป็ ็ น ห ญิิ ง ท้ั้� ง ห มด   โ ข น โ ร ง ใ น เ ป็ ็ น ก า ร ป

ระสมประสานนาฏศิิลป์์ช้ั้�นสููงของราชสำำ�นัักท้ั้�งโขนและละคร 

เ ข้ ้ า ด้ ้ ว ย กัั น  ทำำ � ใ ห้ ้ โ ข น เ ป็ ็ น ม ห ร ส พ ท่ี่� บ ริิ บูู ร ณ์ ์ ด้ ้ ว ย คว  า ม เ

ข้้มแข็็ง สง่่างาม อ่่อนช้้อยด้้วยลีีลานาฏศิิลป์์ และไพเราะด้้วย 

ลีีลาของเพลงท่ี่�ขัับร้้องบรรเลง โขนท่ี่�จััดแสดงกัันอยู่่� ในปััจจุบััน 

ไ ม่ ่ ว่ ่ า สถ  า น ท่ี่� แ สด  ง ห รืื อ เ วทีี  แ สด  ง จ ะ เ ปลี่ ่� ย น แ ป ล ง 

ไปอย่่างไร แต่่วิิธีีแสดงล้้วนดำำ�เนิินตามแบบแผนของโขนโรงในท้ั้�งสิ้้�น

Khon Rong Nai 
	 Khon Rong Nai is a combination of Khon and Lakon 

Nai (dance drama formerly performed in the palaces by 

court ladies). Narrations and dialogue dubbing is present-

e d  a c c o r d i n g  t o  K h o n  

tradition. The play is also performed with a lead singer and 

c h o r u s  o n  a  s t a g e  w i t h  a  c u r t a i n  

backdrop following the tradition of Lakon Nai. Khon Rong 
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การแสดงโขนในจิตรกรรมฝาผนังวัดพระเชตุพน
A mural painting in Wat Pho depicting Khon performance

101



Nai had integrated the high dancing art of a royal court 

thus Khon became a performing art perfected with an el-

e g a n t ,  s t r o n g ,  b u t  

gentle dancing sequence, and melodious tune from an 

orchestra and singing. For the nowadays Khon, whether how 

much the stage or a place of performance would have 

changed, the performing tradition is still kept in accordance 

with that of Khon Rong Nai.

โขน : มรดกวัฒนธรรมของมนุษยชาติ
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เจ้าพระยาเทเวศร์วงศ์วิวัฒน์ 
Chao Phraya Thewes Wongwiwat,  
the royal performance director

โขนสมัยรัชกาลที่ ๕
Khon performance in the reign of King Rama V
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โขนหน้้าจอ 
	 “ จ อ ”  ใ น ท่ี่� นี้้� เ ดิิ ม เ ป็ ็ น จ อ ท่ี่� ใ ช้ ้ เ ชิิ ด ห นัั ง  ทำำ � ด้ ้ ว ย ผ้ ้ า ดิิ บ ข า ว  

มีีระบายแดงรอบ ต่ ่อมามีีการเจาะสองข้ ้างจอเป็ ็นช่ ่องประตูู  แล้ ้วทำำ�ซุ้้�มขึ้ �นท้ั้� งสองด้ ้าน 

ด้้านซ้้ายเขีียนเป็็นภาพกรุุงลงกา ด้้านขวาเป็็นภาพพลัับพลา ข้้างบนเขีียนรููปพระอาทิิตย์์พร

ะจัันทร์์ มีีรามสููรถืือขวานเหาะไล่่เมขลาล่่อแก้้ว จอหนัังลัักษณะนี้้�เรีียกว่่า “จอแขวะ”  เกิิดขึ้�น 

ร า วสมัั   ย รััช  ก า ล ท่ี่�  ๔  ห รืื อ รััช  ก า ล ท่ี่�  ๕  ก า ร เ ชิิ ด ห นัั ง แ ต่ ่ โ บ ร า ณนั้ � น บ า ง ง า น 

มีี ก า ร ปล่  ่ อ ย ตััว  โ ข น อ อ ก ม า เ ล่ ่ น สลัั  บ  แ ล้ ้ วปล่   ่ อ ย ตััว  ห นัั ง อ อ ก ม า 

เ ชิิ ด แ ก มกัั  น ไ ปจ  น ล า โ ร ง  ก า ร เ ชิิ ด ห นัั ง สลัั  บ ตััว  โ ข น นี้้�  สัั น นิิ ษฐ  า น ว่ ่ า น่ ่ า 

จ ะ มีีม  า แ ล้ ้ ว ต้ั้� ง แ ต่ ่ สมัั  ย ก รุุ ง ศรีี  อ ยุุ ธ ย า ต อ น ต้ ้ น  ท่ี่� เ รีี ย ก ว่ ่ า  “ ห นัั ง ร ะ บำำ � ”  

ดัั ง มีี ห ลัั ก ฐ า น ป ร า ก ฏ ใ น ก ฎ ม ณ เ ฑีี ย ร บ า ล  ก ล่ ่ า ว ถึึ ง ม ห ร ส พ ต่ ่ า ง ๆ  

ท่ี่�สมโภชในพระราชพิธีีจองเปรีียงว่่า

		

		  . . .ถ้ ้าเสดจ์ ์ลงเป่ ่าแตรโห่ ่  ๓ ลา เล่ ่นหนัังระบ﻿ำ��   เลี้้�ยงลููกขุุนแลฝ่่ายใน 
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โรงโขน-ละครสมัยรัชกาลที่ ๕
Drama theater in the reign of King Rama V 
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ครั้�นเลี้้�ยงแล้้วตััดถมอแก้้เอน โห่่ ๓ ลา เรืือเอนต้ั้�งแพนแห่่ ตััดถมอลอยเรืือพระธ่ี่�นั่่�งล่่องลงไปส่งน้ำำ�� ครั้�นถึึงพุุ

ทไทสวรรคจุดดอกไม้้เล่่นหนััง...

(กฎหมายตราสามดวง, ๒๕๒๑ : ๖๘)

	 ห นัั ง ร ะ บำำ � ท่ี่� ร ะ บุุ ใ น ก ฎ มณ  เ ฑีี ย ร บ า ล น้ั้� น  ค น เ ชิิ ด ห นัั ง แ ต่ ่ ง ตััว  

นุ่่�  ง ผ้ ้ า ย ก ห รืื อ นุ่่�  ง เ กี้้� ย ว โ พ ก ผ้ ้ า เ ชิิ ด ห นัั ง  ตััว  พ ร ะ กัั บ ตััว  น า ง อ อ ก ม า เ ป็ ็ น 

คู่่�  ๆ  มีีค  น ร้ ้ อ ง เ พ ล ง ร ะ บำำ �  เ ช่ ่ น  พ ร ะ ท อ ง  บ้ ้ า ห ลิ่่� ม  ฯ ล ฯ  ค น เ ชิิ ดก็  ทำำ � 

ท่ ่ า ท า ง ไ ปต  า ม บ ท  แ ล้ ้ ว เ ชิิ ด ห นัั ง ร า ม สูู ร  เ ม ข ล า  แ ล ะ อ ร ชุุ น  อ อ ก ม า เ ล่ ่ น เ รื่่� อ ง จัั บ ร ะ บำำ � 

ในลัักษณะท่ี่�เรีียกว่่าระบำำ�เบิิกโรง ครั้�นเวลาค่ำำ�� “เข้้าไต้้เข้้าไฟ” ก็็จัับเรื่่�องเล่่นหนัังต่่อไป ส่่วน “หนัังติิดตััวโขน” ท่ี่�ได้้รัับ 

ความนิยมในสมััยกรุุงรััตนโกสิินทร์์ตอนต้้นน้ั้�น ตำำ�ราเล่่นหนัังในงานมหรสพ ฉบั ับหอพระสมุ ุดวชิ ิรญาณ 

อธิิบายว่่าเป็็นท่ี่�มาของโขนหน้้าจอ ดัังนี้้�

โขน : มรดกวัฒนธรรมของมนุษยชาติ

104
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		  ...ปััจจุบัันเดี๋๋�ยวนี้้� มัักจะเล่่นปล่่อยตััวโข

นไปแต่่เย็็นตลอดกลางคืืนจนเลิิกทีีเดีียว เพราะตััวโ

ขนเป็็นตััวคนชัักให้้คนดููสนุกสนานมากขึ้้�น ถ้้าหนัังโ

รงใดเล่่นแต่่ตััวหนัังเปล่่าแล้้วดูเหมืือนจะกร่่อยๆ ไป 

สู้้�ติดตััวโขนหาได้้ไม่่ ส่่วนจอน้ั้�นก็็ปัักไว้้พอเป็็นพิิธีีว่าเล่่

นหนัังเท่่าน้ั้�น...

(ประชุุมคำำ�พากย์์รามเกีียรติ์์� เล่่ม ๑, ๒๕๔๖ : ๒๔๐)

	 โขนหน้้าจอเป็็นวิิวััฒนาการอย่่างหนึ่่�งของนาฏศิิ

ลป์์โขนท่ี่�แสดงถึึงการประสมประสานกลมกลืืนกัับการเล่่

นหนััง ซ่ึ่�งมหรสพท้ั้�ง ๒ อย่่างมีีลัักษณะร่่วมคือ มีีบทพากย์์ 

บทเจรจา และเพลงหน้้าพาทย์์เหมืือนกััน วงปี่่ �พาทย์์ท่ี่�

บรรเลงเพลงหน้้าพาทย์์ประกอบการแสดงโขนหน้้าจอใช้ ้

วงปี่่ �พาทย์์เพีียงวงเดีียว ต้ั้�งบนร้้านยกพื้้�นด้้านข้้าง หน้้าโรง 

หัันหน้้าเข้้าหาตััวแสดง เช่่นเดีียวกัับการบรรเลงประกอบการเล่่

นหนััง ไม่่ต้้องผลััดกัันบรรเลงเหมืือนโขนกลางแปลงและโขนโร

งนอก
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เมื่อวันที่ ๕ ธันวาคม รัตนโกสินทรศก ๑๓๐
The last page of the Khon Performance programme of the  
Coronation of King Vajiravudh
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โขน : มรดกวัฒนธรรมของมนุษยชาติ
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ภาพจากสูจิบัตรโขนในพระราชพิธีบรมราชาภิเษกรัชกาลที่ ๖
แสดง ณ โรงโขนหลวงสวนดุสิต เมื่อวันที่ ๕ ธันวาคม รัตนโกสินทรศก ๑๓๐
Pages of the Khon Performance programme of the Coronation of King Vajiravudh

107



โขน : มรดกวัฒนธรรมของมนุษยชาติ
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ภาพจากสูจิบัตรโขนในพระราชพิธีบรมราชาภิเษกรัชกาลที่ ๖
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Khon Na Cho 
	 Is a type of Khon with “Cho” or “screen” of white 

cloth edged with red fabric. This screen is formerly used 

as a screen for the play of “Nang”, but when it is used 

in a Khon performance, entrance doors with arches are 

created on left and right side of the screen. On the left 

side of the screen is painted as a scene of Lonka city of the 

demons and on the right side as the pavilion of Rama and his 

army. The upper part of the screen is painted as the sun and 

the moon, with Ramasura the demon, holding his axe, chas-

ing after Mekhala the goddess who is holding a crystal ball. 

Khon Na Cho is a form of Khon evolution that depicts the 

harmonious combination with Nang play.

โขน : มรดกวัฒนธรรมของมนุษยชาติ
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ทศกัณฐ์ โขนหลวง
สมัยรัชกาลที่ ๖
Tosakanth, the 
royal Khon in 
the reign of 
King Rama VI

ภาพจากสูจิบัตรโขนในพระราชพิธีบรมราชาภิเษกรัชกาลที่ ๖
แสดง ณ โรงโขนหลวงสวนดุสิต 
เมื่อวันที่ ๕ ธันวาคม รัตนโกสินทรศก ๑๓๐
Pages of the Khon Performance programme of the 
Coronation of King Vajiravudh

110



ภาพจากสูจิบัตรโขนในพระราชพิธีบรมราชาภิเษกรัชกาลที่ ๖
แสดง ณ โรงโขนหลวงสวนดุสิต เมื่อวันที่ ๕ ธันวาคม รัตนโกสินทรศก ๑๓๐
Pages of the Khon Performance programme 
of the Coronation of King Vajiravudh
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โขนฉาก 
	 เ ป็ ็ น โ ข น ท่ี่� แ สด  ง บ น โ ร ง ห รืื อ บ น เ วทีี   มีี ก า ร จััด  ฉ า ก ใ ห้ ้ เ ปลี่ � ย น ไ ป 

ต า มท้  ้ อ ง เ รื่่� อ ง ท่ี่� แ สด  ง  แ ต่ ่ วิิ ธีี แ สด  ง ดำำ � เ นิิ น ต า ม แ บ บ แ ผ น ข อ ง โ ข น โ ร ง ใ น 

 สัั น นิิ ษฐ  า น ว่ ่ า โ ข น ฉ า ก นี้้� สม  เ ด็็ จ พ ร ะ เ จ้ ้ า บ ร มว  ง ศ์ ์ เ ธ อ  เ จ้ ้ า ฟ้ ้ า ก ร ม พ ร ะ ย า 

น ริิ ศ ร า นุุ วััดติ   ว ง ศ์ ์  ท ร ง ดำำ �ริ  ใ ห้ ้ มีีขึ้ � น ใ น รััช  ก า ล พ ร ะ บ า ทสม   เ ด็็ จ 

พ ร ะ จุุ ล จ อ ม เ ก ล้ ้ า เ จ้ ้ า อ ยู่่�หััว     ใ น ก า ร แ สด  ง ถว  า ย ท อ ด พ ร ะ เ น ต ร 

หน้้าพระท่ี่�นั่่�ง วิิธีีแสดงแบ่่งเป็็นฉากๆ ทำำ�นองเดีียวกัับการแสดงละครดึึกดำำ�บรรพ์์

	 การจำำ�แนกประเภทโขนออกเป็็น ๕ ประเภทดัังกล่่าวแล้้วนั้�นเป็็นวิิวััฒนาการอย่่างหนึ่่�งของมหรสพโ

ขน โขนท่ี่�มีีอายุุเก่่าแก่่ท่ี่�สุุดคือโขนกลางแปลง จากน้ั้�นพััฒนามาเป็็นโขนท่ี่�เล่่นบนโรงคือื โขนโรงนอก โขนโรงใน 

โขนหน้้าจอ และโขนฉากตามลำำ�ดัับ

โขน : มรดกวัฒนธรรมของมนุษยชาติ
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Khon Chak 
	 Khon Chak is a type of Khon performed at theatre or on a stage. Settings will be changed 

through a progress of a story. But the performing tradition is kept in accordance with that of Khon 

Rong Nai.

	 The classification of Khon as 5 categories above shows the evolution of Khon. The oldest 

form of Khon play is Khon Klang Plaeng, then develops into Khon for stage play, namely, Khon 

Rong Nok, Khon Rong Nai, Khon Na Cho, and Khon Chak respectively.
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ทศกัณฐ์ยกรบ
Tosakanth with the demon army
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โขน : มรดกวัฒนธรรมของมนุษยชาติ
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	นัั  บ ต้ั้� ง แ ต่ ่ สม  เ ด็็ จ พ ร ะ ร า ม า ธิิ บ ดีี ท่ี่�  ๑  ( พ ร ะ เ จ้ ้ า อู่่�ท   อ ง )  ท ร ง สถ  า ป น า 

ก รุุ ง ศรีี  อ ยุุ ธ ย า ข้ึ้� น เ มื่่� อ พุุ ทธศัั   ก ร า ช  ๑ ๘ ๙ ๓  “ ร า ม เ กีี ย ร ติ์์� ”  ห รืื อ เ รื่่� อ ง ร า ว 

ของพระรามมีีความเก่ี่�ยวข้้องกัับพระนามของพระมหากษััตริย์์และนามพระนคร สัันนิิษฐานว่่าการแ

สดงเรื่่�องรามเกีียรติ์์�เพื่่�อความเป็็นสิิริิมงคลของราชอาณาจัักรน่่าจะมีีมาแล้้วแต่่ครั้�งน้ั้�น และการแส

ดงดัังกล่่าวได้้พััฒนาเป็็นมหรสพโขนต้ั้�งแต่่สมััยอยุุธยาสืืบเนื่่�องมาถึึงสมััยธนบุุรีี รััตนโกสิินทร์์ และ 

เป็็นมรดกมหรสพแห่่งชาติิไทยมาจนถึึงปััจจุบััน

	 S i n c e  K i n g  R a m a t h i b o d i  I  ( K i n g  U - T h o n g )  f o u n d e d  t h e  

Ayuttha ya  K ing dom in  1 3 5 0  C E,   the  s tory  of  R ama has  be come  

i n f l u e n t i a l  o n  t h e  n a m i n g  o f  t h e  k i n g s ’  n a m e s  a n d  t h e 

n a m e  o f  t h e  c i t y .  T h e  R a m a y a n a  p e r f o r m a n c e  f o r  g o o d  

f o r t u n e  o f  t h e  k i n g d o m  m a y  h a v e  b e g u n  d u r i n g  t h a t  t i m e .  

I t  w a s  t h e n  c o n t i n u a l l y  d e v e l o p e d  i n t o  t h e  K h o n  

p e r f o r m a n c e  f r o m  t h e  A y u t t h a y a  p e r i o d  t h r o u g h  t h e  

T h o n b u r i  a n d  R a t t a n a k o s i n  p e r i o d s .  T h i s  p e r f o r m a n c e  h a s  

become part of the heritage of the Thai nation up to the present time.
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พระบาทสมเด็จพระบรมชนกาธิเบศร มหาภูมิพลอดุลยเดชมหาราช บรมนาถบพิตร  
ประทับเป็นองค์ประธานในพระราชพิธีพระราชทานครอบท่าร�ำหน้าพาทย์องค์พระพิราพ
A group of Khon performers have an audience of the King Rama IX during 
the rite of paying homage to teachers
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โขน : มรดกวัฒนธรรมของมนุษยชาติ
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โขน : มรดกวัฒนธรรมของมนุษยชาติ
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การแสดงโขน ชุด "ศึกพรหมาศ"
The royal Khon Performance depicting “Phrom-Mas” episode
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โขนสมัยกรุงศรีอยุธยา
	 ข้อมูลรายละเอียดเกี่ยวกับโขนในสมัยกรุงศรีอยุธยาปรากฏหลักฐานไม่มากนัก พระราชพงศาวดาร 

กรงุศรอียุธยาซึ่งกล่าวถึงมหรสพในงานพระราชพธิีตางๆ แม้จะกล่าวถึงโขนแต่กไ็ม่ระบวุ่ามีวธิีแสดงอย่างไร รายละเอยีด

บางประเด็นเกี่ยวกับโขนปรากฏในวรรณคดีต่างๆ และบันทึกของชาวต่างชาติที่เดินทางเข้ามาในราชอาณาจักร

	 “ลิลิตพระลอ” วรรณคดีเอกของชาติเรื่องหนึ่งซึ่งสมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์เธอ กรมพระยาด�ำรงราชานุภาพ  

(อ้างถึงใน ลิลติพระลอ, ๒๔๙๗ : ฉ) ทรงสันนิษฐานว่า เรือ่งนี้แต่งขึ้นในสมัยอยธุยาตอนต้น ระหว่างพทุธศักราช ๑๙๙๑ 

– ๒๐๗๖ (รัชกาลสมเด็จพระบรมไตรโลกนาถ ถึงรัชกาลสมเด็จพระบรมราชาหน่อพุทธางกูร) ลิลิตพระลอ‌กล่าวถึง

เหตุการณ์ตอนถวายพระเพลิงพระศพพระลอและพระเพื่อนพระแพงว่ามี “โขน” เป็นมหรสพอย่างหนึ่งในงาน

		  ...บรรเขบ็จภาพเรียงราย ขยายโรงโขนโรงร�ำ ท�ำระธาราวเทียน โคมเวียนโคมแว่นผจง โคมระหง

ฉลักเฉลา เสาโคมเรียงสล้าย เถลิงต้ายเตี้ยก�ำแพง แชลงราชวัติชวาลา บูชาพระศพสามกษัตริย์...

(วรรณกรรมสมัยอยุธยา เล่ม ๑, ๒๕๔๐ : ๔๘๙)

	 ข้อความดังกล่าวเป็นหลักฐานว่า โขนเป็นมหรสพในพระราชพธิีออกพระเมรมุาแล้วตั้งแต่สมัยอยธุยาตอนต้น 

และเป็นโขนที่แสดงบนโรงซึ่งพัฒนามาจากโขนกลางแปลง โขนจึงต้องเป็นมหรสพที่มีมาก่อนรัชกาลสมเด็จพระบรม

ไตรโลกนาถเป็นเวลาช้านานและมีการพัฒนาจากโขนกลางแปลงเป็นโขนโรงนอก หลักฐานจากลลิติพระลอไม่ปรากฏ 

รายละเอียดว่าโขนในครั้งนั้นมีวธีการเล่นอย่างไร แต่จากขนบของมหรสพโขนที่เล่นบนโรงในงานพระเมร ุ

ในสมัยกรุงรัตนโกสินทร์คือ “โขนโรงนอก” หรือโขนนั่งราว
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Khon in Ayutthaya Period
	 There is not much evidence or detailed information that 

relates to the Khon throughout the Ayutthaya period. Although 

the Ayutthaya Chronicle states performances in various royal  

c e r e m o n i e s  i n cl u d i n g  t h e  K h o n,  i t  d o e s  n o t  m e n -

t i o n  h o w  i t  w a s  p e r f o r m e d .  S o m e  d e t a i l s  

concerning the performance have been found in various literature 

and records written by foreigners who had traveled to the kingdom.

โขน : มรดกวัฒนธรรมของมนุษยชาติ
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จารีตและขนบของมหรสพโขน
Khon Traditions

	 ใน “จดหมายเหตุ ุลาลูู แบร์ ์”  มองซิิ เออร์ ์  เดอ ลาลููแบร์ ์ 

อััครราชทูตของพระเจ้้าหลุุยส์์ท่ี่� ๑๔ แห่่งประเทศฝรั่่�งเศส ซ่ึ่�งเดิินทางเข้้าม

าเจริญทางพระราชไมตรีียัังกรุุงศรีีอยุุธยาในรััชกาลสมเด็็จพระนารายณ์์ม

หาราช ได้้บัันทึึกเรื่่�องราวการเดิินทางและสิ่่�งท่ี่�ได้้พบเห็็นในกรุุงศรีีอยุุธยา 

เ มื่่� อ พุุ ทธศัั   ก ร า ช  ๒ ๒ ๓ ๑  ข้ ้ อ คว  า มต  อ น ห นึ่่� ง ก ล่ ่ า ว ถึึ ง  “ โ ข น ” 

มหรสพของชาวสยามว่า

		  . . . ผู้้�  แ สด  ง น้ั้� น สวม   ห น้ ้ า ก า ก  ( หััว  โ ข น ) 

แ ล ะ ถืื อ อ า วุุ ธ  แ สด  ง บ ท ห นัั ก ไ ป ใ น ท า ง สู้้�  ร บ กัั น ม า ก ก ว่ ่

าจะเป็็นการร่่ายรำำ� และมาตรว่่าการแสดงส่่วนใหญ่่จะหนัั

กไปในทางโลดเต้้นเผ่่นโผนโจนทะยานและวางท่่าอย่่างเกิิ

นสมควรแล้้ว นานๆ ก็็จะหยุุดเจรจาออกมาสัักคำำ�สองคำำ� 

ห น้ ้ า ก า ก  ( หััว  โ ข น )  ส่ ่ ว น ใ ห ญ่ ่ น้ั้� น 

น่ ่ า เ ก ลีี ย ด  เ ป็ ็ น ห น้ ้ า สััตว์   ์ ท่ี่� มีีรู  ป พ ร ร ณวิ ิ ตถ  า ร  ( ลิิ ง ) 

หรืือไม่่ก็็เป็็นหน้้าปีีศาจ (ยัักษ์์)...

(เดอ ลา ลููแบร์์ แปลโดย สัันต์์ ท. โกมลบุุตร, ๒๕๑๐ : ๒๑๗)
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	 ล า ลูู แ บ ร์ ์ ก ล่ ่ า ว ถึึ ง ม ห ร ส พ โ ข น ใ น ท ร ร ศ น ะ ข อ ง ช า วต่  ่ า ง ป ร ะ เ ท

ศ ท่ี่� ข า ดคว   า ม เ ข้ ้ า ใ จพื้้ � น ฐ า น ท า ง วัั ฒ น ธ ร ร ม ไ ท ย  เ อ ก ส า ร ข อ ง ล า ลูู แ บ ร์ ์ 

ระบุุว่ ่ า  ผู้้�  แสดงโขน (Cône) สวม “ หน้ ้ากาก”  ไม่ ่สามารถเจรจาด้ ้วยตนเองได้ ้  จึึ งต้ ้องมีี

ค น พ า ก ย์ ์ เ จ ร จ า ทำำ � ห น้ ้ า ท่ี่� แ ท น  เ รื่่� อ ง เ ก่ี่� ย วกัั  บ ม ห ร ส พ โ ข น ใ น บัั น ทึึ ก ข อ ง ช า วต่  ่ า ง ป ร ะ เ ทศ

นอกจากจดหมายเหตุุลาลููแบร์์แล้้ว ยัังปรากฏใน “จดหมายเหตุุรายวัันของบาทหลวงเดอ ชััวซีีย์์”  

ซ่ึ่� ง เ ข้ ้ า ม า ยัั ง ก รุุ ง ศรีี  อ ยุุ ธ ย า เ มื่่� อ พุุ ทธศัั   ก ร า ช  ๒ ๒ ๒ ๘

 ในบัั นทึึกลงวัันท่ี่�  ๑๕  พฤศจิิกายน ๑๖๘๕ บาทหลวงเดอ ชััวซีีย์  ์  ระบุุ ถึึ งงานศพพระภิิกษุุ 

เจ้้าคณะใหญ่่รามััญนิิกายว่่า 

		  ...มีีโขนถึึงสองโรงประชัันกััน ซ่ึ่�งตััวแสดงสวมหััวโขนแสดงบทบาทพิลึึกพิิลั่่�น... 

(บาทหลวงเดอ ชััวซีีย์ แปลโดย สัันต์์ ท. โกมลบุุตร, ๒๕๑๖ : ๔๔๖)

หัวโขน ฝ่ายลงกา
Khon masks of Lonka army

หัวโขน ฝ่ายวานร
Khon masks of monkey army

โขน : มรดกวัฒนธรรมของมนุษยชาติ
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	 In the book “Du Royaume de Siam” written by Mon-

sieur de La Loubere, a French envoy who came to Ayut-

thaya in the reign of King Narai the Great in 1688,  

an account about Khon states that Khon performers  

who wore “masks” were unable to talk so voice actors were  

necessary. Besides the account of La Loubère, Abbé de  

Choisy who came to Ayutthaya in 1685 also mentioned in  

his record that in the funeral of a monk holding the title of  

Chief Superintendent of the Mon sect 

		  . . . T h e r e  w e r e  t w o  k h o n  t r o u p e s  

competing,  the performers  wore khon masks  

and acted weird roles...

โขน : มรดกวัฒนธรรมของมนุษยชาติ
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	 “บุุณโณวาทคำำ�ฉัันท์์” เป็็นวรรณคดีีสำำ�คััญเรื่่�องหนึ่่�ง พระมหานาควััดท่าทราย แต่่งข้ึ้�นในรััชกาล 

สม  เ ด็็ จ พ ร ะ เ จ้ ้ า อ ยู่่�หััว    บ ร ม โ ก ศ  เ นื้้� อ คว  า มต  อ น ห นึ่่� ง บ ร ร ย า ย ถึึ ง ม ห ร ส พ ต่ ่ า ง ๆ 

ท่ี่�สมเด็็จพระเจ้้าบรมโกศโปรดฯ ให้้โดยเสด็จขึ้�นไปสมโภชถวายเป็็นพุุทธบูชาแด่่พระพุุทธบาทเมื่่�อพุุท

ธศัักราช ๒๒๙๓ กล่่าวถึึงโขนในครั้�งน้ั้�นว่่า

	 		  ๏ บััดการมโหรสพ		  –พก็็โห่่ข้ึ้�นประนััง

		  กลองโขนตระโพนดััง			ก็   ต้ั้�งตระดำำ�เนิินครู

			   ๏ ฤๅษีีเสมอลา			   กรบิิลพาลสองสูู

		  เสวตรานิิลาดูู				สััป    ระยุุทธพัันธนา

โขน : มรดกวัฒนธรรมของมนุษยชาติ
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			   ๏ ตระบััดก็เบิิกไพ–		จิ  ตรสููรอสููรา

		ถว  ายดวงธิิดาพงา			   อมเรศเฉลิิมงาน

ฯลฯ

			   ๏ โขนหนัังระดัับช่่อง		  ระทาหุ่่�นและรามััญ

		รำ  ำ�เล่่นบเป็็นฉััน				ทิ    จะสุุนทราแล

 (วรรณกรรมอยุุธยา เล่่ม ๓, ๒๕๔๕ : ๓๓๔ – ๓๓๕)

	ลัั กษณะการเล่่นโขนท่ี่�ปรากฏในบุุณโณวาทคำำ�ฉัันท์์ระบุุว่่า เมื่่�อเริ่่�มการมหรสพสมโภชในเวลากลางวัันน้ั้�น  

ดนตรีีปี่่�พาทย์์ทำำ�เพลง “ตระดำำ�เนิินครู” (สัันนิิษฐานว่่าคืือเพลง “ตระดำำ�เนิินพราหมณ์์”) แล้้วมีีการ  

“ปล่อยลิิงหััวค่ำำ��” คืือปล่อยตััวลิงขาวกัับลิิงดำำ�ออกมาสู้้�กััน ลิิงดำำ�เป็็นฝ่่ายแพ้้ถููกลิิงขาวจัับมััดไปถวายฤษีี  

การปล่อยลิงิหััวค่ำำ��นี้้�เป็็นขนบในการเล่่นหนัังมาแต่่โบราณ และสัันนิิษฐานว่่าเป็็นท่ี่�มาของการเล่่นปล่อย 

ลิิงหััวค่ำำ��ในโขนต้ั้�งแต่่สมััยกรุุงศรีีอยุุธยาสืืบเนื่่�องมาถึึงสมััยกรุุงรััตนโกสิินทร์ตอนต้้น
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หัวโขนและพงศ์รามเกียรติ์
Khon Masks and Lineages

โขนสมััยกรุุงธนบุุรีี
	 เ มื่่� อ ก รุุ ง ศรีี  อ ยุุ ธ ย า เ สีี ย แ ก่ ่ พ ม่ ่ า ใ น พุุ ทธศัั   ก ร า ช  ๒ ๓ ๑ ๐

 บ้ ้ า น เ มืื อ ง ต ก อ ยู่่�  ใ น สภ  า ว ะ บ้ ้ า น แ ต ก ส า แ ห ร ก ข า ด  ผู้้�ค   น 

และศิิลปวิทยาการต่่างๆ สููญหายพลััดพราย กระทั่่�งสมเด็็จพระเจ้้ากรุุงธนบุุรีีท

รงกอบกู้้�บ้านเมือืง และสถาปนากรุงุธนบุุรีีขึ้�นเป็็นศููนย์์กลางของราชอาณาจัักร 

ตลอดระยะเวลา ๑๕ ปีีในรััชกาลของพระองค์์ (พุุทธศัักราช ๒๓๑๐ – ๒๓๒๕)  

มีี ก า ร ศึึ ก ส ง ค ร า มทั้ � ง ภ า ย ใ น แ ล ะ ภ า ย น อ ก  แ ม้ ้ ก ร ะ น้ั้� น ก็็ ยัั

ง ท ร ง มุ่่�  ง มั่่� น ท่ี่� จ ะ ฟื้้  � น ฟูู ศิิ ล ปวิ  ท ย า ก า ร ห ล า ย ส า ข า  ร วมทั้  ้� ง 

โ ข น ห ล ว ง ข อ ง ร า ชสำ ำ �นัั  ก  มีี ก า ร แ สด  ง โ ข น เ ป็ ็ น ม ห

รสพในงานพระเมรุด้้วย ดัังปรากฏในหมายรัับสั่่ �งงานพระเมรุุสมเด็็จ 

พระบรมราชชนนีีพัันปีีหลวง กรมพระเทพามาตย์์ ซ่ึ่�งจััดขึ้�นท่ี่�วััดบางย่ี่�เรืือ 

ความตอนหนึ่่�งว่่า

		  ก ล า ง วั ั น  โ ข น  ห ล ว ง อิิ น ท ร เ ท พ  ๑

 โขนขุุนราชเสนีี ๑ (รวม) ๒ โรงๆ ละ ๗ ตำำ�ลึึง วัันละ ๑๔ ตำำ�ลึึง  

๓  วัั น  ๒  ชั่่� ง  ๒  ตำำ �ลึึ  ง  งิ้้� ว  พ ร ะ ย า ร า ช า เ ศ ร ษฐีี   โ ร ง  ๑

 วัันละ ๔ ตำำ�ลึึง ๓ วััน ๑๒ ตำำ�ลึึง เทพทอง โรง ๑ ๓ วััน ๑ ชั่่�ง  

ช่ ่ อ ง ร ะ ท า  โ ข น  ๔  โ ร ง  รำำ � ห ญิิ ง  ๔  โ ร ง  ห นัั ง ก ล า ง วัั น 

๒ โรง หุ่่� นยวน ๑ โรง งิ้้�ว ๒ โรง (รวม) ๑๓ โรงๆ ละ ๑ บาท  

วัั น ล ะ  ๓  ตำำ �ลึึ  ง  ๑  บ า ท  ( ร วม  )  ๓  วัั น  ๙

 ตำำ�ลึึง ๓ บาท หุ่่�นลาว ๒ โรงๆ ละ ๒ บาท วัันละ ๑ ตำำ�ลึึง ๓ วััน  

๓ ตำำ�ลึึง (รวม) ๑๒ ตำำ�ลึึง ๓ บาท (รวม) ๑๙ โรง ๔ ชั่่�ง ๖ ตำำ�ลึึง ๓ บาท

		  ก ล า ง คื ื น  ห นัั ง ไ ท ย  โ ร ง ใ ห ญ่ ่  ๓

 โรงๆ ละ ๑ ตำำ�ลึึง ๒ บาท คืืนละ ๔ ตำำ�ลึึง ๒ บาท ๓ คืืน ๑๓ ตำำ�ลึึง  

๒  บ า ท  ห นัั ง ไ ท ย โ ร ง ช่ ่ อ ง ร ะ ท า  โ ร ง ๆ  ล ะ  ๑

 บาท คืืนละ ๒ ตำำ�ลึึง ๓ บาท ๓ คืืน ๘ ตำำ�ลึึง ๑ บาท (รวม) ๑ ชั่่�ง  
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๑ ตำำ�ลึึง ๓ บาท หนัังจีีน ๒ โรงๆ ละ ๑ บาท คืืนละ ๒ บาท ๓ คืืน ตำำ�ลึึง 

๒ บาท (รวม) ๑๖ โรง ๑ ชั่่�ง ๓ ตำำ�ลึึง ๑ บาท

(ประชุุมหมายรัับสั่่�ง ภาคท่ี่� ๑ สมััยกรุุงธนบุุรีี, ๒๕๒๓ : ๘)

	จ  ะ เ ห็็ น ว่ ่ า  ครั้ � ง น้ั้� น มีี โ ข น ท่ี่� ผู้้�คว    บ คุุ ม เ ป็ ็ น ผู้้�  มีี บ ร ร ด า ศัั ก ดิ์์�  ๒

 โรงคืือ โขนหลวงอิินทรเทพ กัับโขนขุุนรามเสนีี สัันนิิษฐานว่่าโขนทั้้�ง ๒

 โรงนี้้�น่่าจะเป็็นโขนหลวง ส่่วนโขนอีีก ๔ โรงท่ี่�อยู่่�ระหว่่างช่่องระทาน้ั้�นน่่าจะ

เป็็นโขนเชลยศัักดิ์์�หรืือโขนของเอกชนท่ี่�ฝึึกหััดต้ั้�งเป็็นคณะข้ึ้�นเพื่่�อรัับจ้้างแส

ดงในงานของราษฎร การพระเมรุุครั้�งกรุุงธนบุุรีีมีีโขนเป็็นมหรสพมากถึึง ๖

 โรง ลัักษณะการแสดงโขนในสมััยกรุุงธนบุุรีีคงเหมืือนกัับสมััยกรุุงศรีีอยุุธ

ยา กล่่าวคือมีีทั้�งโขนกลางแปลงและโขนท่ี่�เล่่นบนโรง นอกจากนี้้�ยัังมีีการแ

สดงโขนบนแพล่่องไปตามลำำ�น้ำำ�� ดัังปรากฏหลัักฐานใน “จดหมายเหตุุความ

ทรงจำำ�ของกรมหลวงนริินทรเทวีี” กล่่าวถึึงกระบวนแห่่พระแก้้วและพระบา

งลงมายัังกรุุงธนบุุรีี เมื่่�อเดืือน ๕ ข้ึ้�น ๕ ค่ำำ�� จุุลศัักราช ๑๑๔๒ (พุุทธศัักราช 

๒๓๒๓) ว่่า “...เรืือประพาศ ดอกสร้้อยศัักรวามโหรีีปี่่�พาทย์์ละครโขนลงแพ  

ลอยเล่่นมาตามกระแสชลมารค...” (พระบาทสมเด็็จพระจุุลจอมเกล้้าเจ้้าอยู่่�
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รามสูรหน้าทอง
Ramasura

อินทรชิต
Indrajit
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พิเภก
Pibhek

พญาครุฑ
Garuda
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หััว, ๒๔๘๒ : ๑๑)

Khon : Cultural Heritage of Humanity

139
หนุมานรบวิรุณจ�ำบัง
Hanuman - Wirun Chambang

139



Khon in Thonburi Period

	 After Ayutthaya was defeated by the Burmese in 

1767 CE, the people were dispersed and various branch-

es of knowledge were lost. Later, King Taksin the Great  

restored the nation and reunited the country. Although 

there were wars both inside and outside the country  

during his fifteen year of reign, the King was determined 

to revive many branches of cultural knowledge includung  

Khon performance.
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140

140



ทศกัณฐ์แปลง
Tosakanth disguising as Indra
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Mangkornkanth with his amry

142



โขนสมัยกรุงรัตนโกสินทร์

รััชกาลพระบาทสมเด็็จพระพุุทธยอดฟ้้าจุุฬาโลกมหาราช

	 พระบาทสมเด็จ็พระพุทุธยอดฟ้าจุุฬาโลกมหาราช ทรงสถาปนา 

กรุุงรััตนโกสิินทร์ข้ึ้�นเมื่่�อพุุทธศัักราช ๒๓๒๕ แล้้วทรงฟื้้�นฟููศิิลปวิทยาการ 

ด้ ้ าน ต่ ่ างๆ  ไ ว้ ้สำำ �ห รัั บพระ น ค ร  ในส่ ่วนของ โขนน้ั้� น  นอก จา

กโขนหลวงซึ่่�งนัับเป็็นเครื่่�องประกอบพระราชอิิสริยยศอย่่างหนึ่่�

งของพระมหากษััตริย์์แล้้ว ยัังมีีโขนของสมเด็็จพระอนุุชาธิิราช 

ก ร ม พ ร ะ ร า ช วัั ง บ ว ร ม ห า สุุ ร สิิ ง ห น า ทอีี  ก โ ร ง ห นึ่่� ง 

 ใ น พ ร ะ บ ร มม  ห า ร า ช วัั ง น้ั้� น  โ ป ร ด ฯ  ใ ห้ ้ สร้  ้

า ง โ ร ง ม ห ร ส พ ขึ้้� น ท า ง ด้ ้ า น ต ะ วัั น ต ก ข อ ง 

วััด  พ ร ะ ศรีีรััต    น ศ า สด  า ร า ม  สำำ � ห รัั บ ใ ช้ ้ เ ป็ ็ น

ท่ี่� เ ล่ ่ น โ ข น แ ล ะ ล ะ ค ร ใ น พ ร ะ ร า ชพิ  ธีีต่  ่ า ง ๆ  

ครั้�นถึึงพุุทธศัักราช ๒๓๓๙ โปรดฯ ให้้เชิิญพระบรมอััฐิิสมเด็็จพระปฐม 

บ ร มช  น ก น า ถ อ อ ก ถว  า ย พ ร ะ เ พ ลิิ ง อีี ก ครั้ � ง ห

นึ่่� ง  ณ  พ ร ะ เ มรุ  ม า ศท้  ้ อ ง ส น า ม ห ล ว ง  เ นื่่� อ ง จ า ก 

เ มื่่� อ สม  เ ด็็ จ พ ร ะ ปฐม   บ ร มช  น ก น า ถ เ สด็  จสว   ร ร ค

ต ท่ี่� เ มืื อ ง พิิ ษณุ  โ ล ก น้ั้� น  บ้ ้ า น เ มืื อ ง ร ะ ส่ำำ� � ร ะ ส า ย  พ ร

ะ บ า ทสม   เ ด็็ จ พ ร ะ พุุ ทธ  ย อ ดฟ้  ้ า จุุ ฬ า โ ล ก ม ห า ร า ชมิ ิ ไ ด้ ้ เ สด็ ็ จ 

ถว  า ย พ ร ะ เ พ ลิิ ง  ง า น พ ร ะ เ มรุ  ค ร า วนี้้ � มีี โ

ข น แ ล ะ ม ห ร ส พ อื่่� น สม  โ ภชต   า ม โ บ ร า ณ 

ร า ชป  ร ะ เ พ ณีี  ๓

 วััน ๓ คืืน ความในพระราชพงศาวดารกรุุงรััตนโกสิินทร์์ รััชกาลที่่� ๑  

(เจ้้าพระยาทิิพากรวงศ์์, ๒๕๓๑ : ๗๗) ว่่า

		  . . . ใ น ก า ร ม ห ร ส พ สม  โ ภช  พ ร ะ บ ร มอัั

ฐิิ ครั้ � ง น้ั้� น  มีี โ ข น ชัั ก ร อ ก โ ร ง ใ ห ญ่ ่  ท้ั้� ง โ ข น วัั ง ห ล ว ง 

แ ล ะ วัั ง ห น้ ้ า  แ ล้ ้ วป  ร ะ สม  โ ร ง เ ล่ ่ น ก ล า ง แ ป ล ง  

เ ล่ ่ น เ มื่่� อ ศึึ ก ทศ  ก ร ร ฐ์ ์  ย ก ทัั พ กัั บ  ๑ ๐

 ขุุ น  ๑ ๐  ร ถ  โ ข น วัั ง ห ล ว ง เ ป็ ็ น ทัั พ พ ร ะ ร า ม  

ยกไปแต่่ทางพระบรมมหาราชวััง โขนวัังหน้้าเป็็นทััพทศกรรฐ์์ 

ยกออกจากพระราชวัังบวรฯ มาเล่่นรบกัันในท้้องสนามหน้้าพ

ลัับพลา...
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	 ก ร ม ห มื่่� น ศรีีสุ   เ ร น ทร์  ์  พ ร ะ ร า ช โ อ ร ส อ ง ค์ ์ ห นึ่่� ง

ใ น พ ร ะ บ า ทสม   เ ด็็ จ พ ร ะ พุุ ทธ  ย อ ดฟ้  ้ า จุุ ฬ า โ ล ก ม ห า ร า ช  

ไ ด้ ้ ท ร ง พ ร ะ ร า ชนิ  พ น ธ์ ์  “ โ ค ล ง ถ ว า ย พ ร ะ เ พ ลิิ ง พ ร ะ บ ร ม อั ั

ฐิิ พ ร ะ พุ ุ ท ธ เ จ้ ้ า ห ล ว ง ”  บ ร ร ย า ย เ รื่่� อ ง เ ก่ี่� ย วกัั  บ ง า น พ ร ะ เ มรุ ุ 

ค ร า วนั้ � น ว่ ่ า  โ ข น วัั ง ห ล ว ง เ ล่ ่ น ต อ น  “ ห นุุ ม า น ถว  า ย แ ห ว น ” 

ส่่วนโขนวัังหน้้าเล่่นตอน “ศึึกอิินทรชิิต”

	 			   ๏ โรงหนึ่่�งโขนเหล้้นเมื่่�อ		  หณุุมาน

			สม   เด็็จองค์์อวะตาร			ตรััส   ใช้้

			   ให้้นำำ�ธำำ�มรงค์์กาญ			จ   นกัับ 

ไสบนา

			   ไปส่งองค์์อนุุชไท้้			 

ราพร้้ายรุุมตีี ฯ

				    ๏ โรงหนึ่่�งเสีียงเส้้าเร่่ง		  กลองตึึง

			   พยุุหยัักษโยธาอึึง			   โห่่ร้้อง

			   พลลิิงวิ่่�งถัับถึึง				    โจมจัับ

			   ราพบุุตรวางศรต้้อง			 

ลัักษณ์ล้้มในสนาม ฯ

 (กรมหมื่่�นศรีีสุเรนทร์, ม.ป.ป. : ๒๖)

	 โขนท่ี่�เล่่นในงานพระเมรุพุุทธศัักราช ๒๓๓๙ น้ั้�นมีี “โขนชัักรอก” คืื

อการใช้้กว้้านชัักรอกตััวผู้้�แสดงท่ี่�อยู่่�ในอิิริิยาบถ “เหาะ” ให้้ลอยสููงข้ึ้�นและเ

ลื่่�อนจากด้้านหนึ่่�งของเวทีีไปยัังอีีกด้้านหนึ่่�ง โขนชัักรอกนี้้�มีีขึ้�นเป็็นครั้�งแรก 

โดยพระราชดำำ�ริในพระบาทสมเด็็จพระพุุทธยอดฟ้้าจุุฬาโลกมหาราช ปรา

กฏหลัักฐานในโคลงสรรเสริิญพระเกีียรติิพระบาทสมเด็็จพระพุุทธยอดฟ้้า

จุุฬาโลก ซ่ึ่�งพระชำำ�นิโวหารแต่่งข้ึ้�นในสมััยรััชกาลท่ี่� ๑ ว่่า

			   	 ๏ โรงโขนแข่่งฟ้้าเพริิด		  ไพรศาล
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พระนารายณ์
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			   งามฉากช่่องวิิมาน			   เมฆไม้้

			ป   ราสาทพระพลาทวาร			   หวัังน่่า ดููนา

			   พระราชดำำ�ริห์์ใช้้				   รอกกว้้านแกว่่นกล ฯ

 (พระชำำ�นิโวหาร, ๒๔๗๐ : ๒๙)
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	 โรงโขนท่ี่�กล่่าวในโคลงน่่าจะหมายถึึงโรงมหรสพท่ี่�โ

ปรดฯ ให้้สร้้างข้ึ้�นในพระบรมมหาราชวัังสำำ�หรัับเล่่นประกอ

บในการพระราชพิธีี จะเห็็นว่่านอกจากทรงพระดำำ�ริให้้ใช้้กว้้

านชัักรอกตััวโขนแล้ว้ ยัังมีีการตกแต่่งฉากเป็็นพลัับพลาขอ

งฝ่่ายพระรามซ่ึ่�งตามขนบต้้องอยู่่�ทางด้้านขวาของเวทีี และ

ฉากปราสาทราชวัังของฝ่่ายลงกาซ่ึ่�งอยู่่�ทางด้้านซ้้ายของเวทีี

แสดง โขนชัักรอกนัับเป็็นพััฒนาการสำำ�คััญอย่่างหนึ่่�งของมห

รสพโขนท่ี่�เกิิดขึ้�นจากพระราชหฤทััยท่ี่�ทรงมุ่่�งทำำ�นุบำำ�รุงมหรส

พแขนงนี้้�ด้้วยพระปรีีชาสามารถ

	 ในรััชกาลพระบาทสมเด็็จพระพุุทธยอดฟ้าจุุฬาโลก

มหาราชนี้้�ปรากฏในพระราชพงศาวดารว่่ามีี “โขน” เป็็นมหรส

พในการพระราชพิธีีสำำ�คััญหลายคราว นอกจากงานพระเมรุแ

ละงานสมโภชพระอารามแล้้ว ยัังมีีโขนในพระราชพิธีีอื่่�นๆ เช่่น 

เมื่่�อพุุทธศัักราช ๒๓๒๙ โปรดฯ ให้้หล่่อปืืนนารายณ์์สัังหารท่ี่�สน

ามในพระบรมมหาราชวััง ก็็โปรดฯ ให้้มีีโขนกลางแปลงฉลอง 

และเสด็จทอดพระเนตรอยู่่�จนโขนละครเลิิกแสดง

		  ...ต้ั้�งกองรัับทองส่่งทองท่ี่�โรงละค

รใหญ่่ ท่ี่�หล่่อปืืนน้ั้�นหล่่อหน้้าโรงละครข้้างทิิศ

ตะวัันตก ริิมถนนประตููวิิเศษไชยศรีีเมื่่�อสุุมพิม

พ์์เวลาบ่่ายน้ั้�น โปรดให้้จััดพวกโขนข้้าหลวงเดิิม 

กัับพวกละครสมทบเข้้าบ้้าง ให้้เล่่นโขนละครกลา

งแปลงต้ั้�งแต่่เวลาบ่่ายจนค่ำำ�� เสด็จทอดพระเนตร

อยู่่�จนโขนละครเลิิก...

(เจ้้าพระยาทิิพากรวงศ์์, ๒๕๓๑ : ๔๓)

	จ ากข้้อความดัังกล่่าว จะเห็็นว่่ามีี “โขนข้้าหลวงเดิิม” 

ซ่ึ่� ง น่ ่ า จ ะ ห ม า ย ถึึ ง โ ข น ข อ ง ผู้้�  ท่ี่� สัั ง กััด  ใ น พ ร ะ อ ง ค์ ์ 

มาต้ั้�งแต่่ยัังทรงรัับราชการอยู่่�ในสมััยกรุุงธนบุุรีี
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Khon in Rattanakosin Period
	 In 1782 CE King Rama I founded the Rattanakosin Kingdom and revived various branches of knowl-

e d g e  o n  a r t s  a n d  s c i e n c e .  I n  t h i s  r e i g n  t h e r e  w a s  a n o t h e r  f o r m  o f  

K h o n  i n i t i a t e d  b y  t h e  K i n g  c a l l e d  “ K h o n  C h a k  R o k ” .  

F o r  t h i s  t y p e  o f  K h o n ,  t h e  p e r f o r m e r  w o u l d  b e  p u l l e d  u p  b y  

a pulley to soar into the air and move from one side of the stage to another. Besides this, the stage was 

decorated with setting devided into two sides : Rama’s pavilion on the right and Lonka City of the demon 

King Tosakanth on the left. This shows the  development of Khon performance.

โขน : มรดกวัฒนธรรมของมนุษยชาติ
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รััชกาลพระบาทสมเด็็จพระพุุทธเลิิศหล้้านภาลััย

	ท รงพระปรีีชาสามารถในงานประณีีตศิิลป์ ์หลายสาขา โดยเฉพาะด้ ้านนาฏศิิลป์ ์ โขนละคร ได้ ้ทรงพระราชนิิพนธ์ ์ 

บทละครสำำ�คััญท้ั้�งละครในและละครนอก ท้ั้�งทรงพระราชนิิพนธ์ ์คำำ�พากย์ ์รามเกีียรติ์์� ซ่ึ่� ง เป็ ็นบทสำำ�หรัับพากย์์โขนและหนััง  

ต อ น พ ร ห ม า สตร์   ์  น า ค บ า ศ  น า ง ล อ ย  แ ล ะ เ อ ร า วััณ   ซ่ึ่� ง นัั บ ถืื อ กัั น

ว่่าเป็็นคำำ�พากย์์ท่ี่�บริิบููรณ์์ด้้วยวรรณศิิลป์์ช้ั้�นสููง รััชสมััยนี้้�นอกจากโขนหลวงซึ่่�งอยู่่� ในสัังกััดกรมโขนแล้้ว ยัังมีีโขนของพระเจ้้า 

ลูู ก ย า เ ธ อ  ก ร ม ห มื่่� น เ จษ  ฎ า บ ดิิ น ทร์  ์  พ ร ะ ร า ช โ อ ร ส อ ง ค์ ์ โ ต  

โขนในรััชสมััยนี้้�ยัังคงเป็็นมหรสพสำำ�คััญในงานพระราชพิธีี เช่่น งานพระเมรุ งานฉลองพระอาราม เป็็นต้้น

King Rama II 

	 King Rama II was talented in several branches of fine arts, especially dramatic art. The King  

c o m p o s e d  K h a m  P h a k  R a m a k i e n  ( a  r e c i t a t i o n  

s c r i p t  f o r  R a m a y a n a )  w h i c h  w a s  u s e d  f o r  r e c i t i n g  

t h e  K h o n  a n d  s h a d o w  p l a y  p e r f o r m a n c e s .  I t  i s  

regarded as a script that shows full of high literary skill. In this reign Khon was regarded as the most  

s i g n i f i c a n t  p e r f o r m a n c e  i n  r o y a l  c e r e m o n i e s ,  s u c h  

a s  t h o s e  c o n c e r n i n g  r o y a l  c r e m a t i o n s  a n d  r o y a l  

temple celebrations.
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รััชกาลพระบาทสมเด็็จพระนั่่�งเกล้้าเจ้้าอยู่่�หัว

	ครั้ �นพระเจ้้าลููกยาเธอ กรมหมื่่�นเจษฎาบดิินทร์ เสด็จขึ้�นเถลิงถวััลยราชสมบััติเป็็นรััชกาลท่ี่� ๓ มีีพระราชหฤทััย

ใฝ่่ในการบำำ�รุงพระพุุทธศาสนา โปรดฯ ให้้เลิิกโขนละครของหลวง โปรดฯ ให้้โขนข้้าหลวงเดิิมในพระองค์์ท่ี่�มีีมาต้ั้�งแต่่รััช

กาลท่ี่� ๒ น้ั้�น ย้้ายไปสัังกััดพระเจ้้าลููกยาเธอ พระองค์์เจ้้าลัักขณานุุคุุณ และครูโขนข้้าหลวงเดิิมนี้้� ท่ี่�ต่่อมาเป็็นครูนาฏศิิล

ป์์คนสำำ�คััญของราชสำำ�นัักคืือ ครูเกษ พระราม ได้้เป็็นครูครอบโขนละครของหลวงและผู้้�มีีบรรดาศัักดิ์์�ในสมััยรััชกาลท่ี่� ๔

	 ใ น แ ผ่ ่ น ดิิ น พ ร ะ บ า ทสม   เ ด็็ จ พ ร ะ นั่่� ง เ ก ล้ ้ า เ จ้ ้ า อ ยู่่�หััว     ยัั ง มีี เ จ้ ้ า น า ย 

แ ล ะ ขุุ น น า ง ผู้้�  ใ ห ญ่ ่ ท่ี่� มีี โ ข น ใ น สัั ง กััด  ห ล า ย ร า ย  เ ช่ ่ น  ก ร ม พ ร ะ พิิ ทัั ก ษ เ ท เ วศร์   ์ 

(ต้้นราชสกุลุ กุุญชร) ต้ั้�งแต่่ยัังดำำ�รงพระยศเป็็นกรมหมื่่�น ทรงให้้หััดโขนและละครขึ้้�นท่ี่�วัังบ้้านหม้้อ ต่่อมาคณะโขนละคร

ของกรมพระพิทิัักษเทเวศร์สืืบทอดมายัังพระโอรสคือื พระองค์์เจ้้าสิงิหนาทดุรุงคฤทธิ์์� และเจ้้าพระยาเทเวศร์วงศ์์วิิวััฒน์์ 

(ม.ร.ว. หลาน กุุญชร) จนได้้เป็็นแบบอย่่างของโขนละครยุุคต่่อมา แม้้ว่่าจะมีีรัับสั่่�งให้้เลิิกโขนละครของหลวง  

แต่่ยัังมีีขุนนางผู้้�ใหญ่่หััดโขนข้ึ้�นในสัังกััดหลายโรง เช่่น โขนของเจ้้าพระยาบดิินทร์เดชา (สิิงห์์ สิิงหเสนีี) เป็็นต้้น

รััชกาลพระบาทสมเด็็จพระจอมเกล้้าเจ้้าอยู่่�หัว

	 โ ป ร ด ฯ  ใ ห้ ้ ฟื้้  � น ฟูู โ ข น ห ล ว ง แ ล ะ ล ะ ค ร ห ล ว ง ขึ้้� น  โ ข น ข อ ง 

กรมพระพิิทัักษเทเวศร์ซ่ึ่�งพระองค์์เจ้้าสิิงหนาทดุรงคฤทธิ์์�ทรงรัับสืืบทอดเป็็นสมบััติของราชสกุลกุุญชร ธนิต อยู่่�โพธิ์์� (

โขน : มรดกวัฒนธรรมของมนุษยชาติ
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๒๕๑๑ : ๕๖ – ๕๗) กล่่าวถึึงคณะโขนละครของราชสกุลกุุญชรไว้้ในหนัั

งสืือโขน ว่่า

		  . . . โ ข น ใ น สำำ �นัั  ก นี้้� ป ร า ฏ ว่ ่ า ไ ด้ ้ ตััวค 

รููบาอาจารย์์ฝีีมืือดีีๆ ไปจากพวกโขนของวัังหลวงบ้้าง 

เ ช่ ่ น  ครู  คุ้้�ม    พ ร ะ ร า ม  กัั บ ครู ู แ ผ น  ห นุุ ม า น 

แ ล ะ ไ ด้ ้ ไ ปจ  า ก พ ว ก โ ข น วัั ง ห น้ ้ า บ้ ้ า ง  เ ช่ ่ น  ครู  ค ง  

ทศกััณฐ์์ เป็็นต้้น ครูเหล่่านี้้�และครูอื่่�นๆ ต่่างได้้ฝึึกหััดศิิษย์์ 

ให้้เป็็นศิิลปิินรัับช่่วงศิิลปโขนสืืบต่่อกัันมา...

Khon : Cultural Heritage of Humanity

157
สุครีพ

Sugriva 

องคต
Ongot

157
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หนุมาน
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ชมพูพาน
Jombhuphan

มหาชมพู
Mahachompu

160



นิลนนท์
Nilanon

นิลพัท
Nilaphat

161



รััชกาลพระบาทสมเด็็จพระจุุลจอมเกล้้าเจ้้าอยู่่�หัว

	 พระองค์์เจ้้าสิิงหนาทดุรงคฤทธิ์์�ซ่ึ่�งดููแลโขนละครคณะของราชสกุลกุุญชรสิ้้�นพระชนม์์เมื่่�อพุุทธศัักราช ๒๔๒๓ คณะโขนละครก็็อยู่่�
ในความควบคุุมของเจ้้าพระยาเทเวศร์วงศ์์วิิวััฒน์์  (ม.ร.ว.หลาน กุุญชร) ซ่ึ่�งได้้กำำ�กัับราชการกรมมหรสพ กรมหุ่่�น กรมโขน กรมรำำ�โคม และ 
ก ร มปี่่   � พ า ทย์  ์  ก ล่ ่ า ว ไ ด้ ้ ว่ ่ า ห น่ ่ ว ย ร า ช ก า ร ท่ี่� เ ก่ี่� ย วกัั  บ ด น ตรีี  น า ฏ ศิิ ล ป์ ์ ทั้้� ง  ๕  ก ร ม  
ล้ ้ ว น อ ยู่่�  ใ น คว  า มคว   บ คุุ ม ข อ ง เ จ้ ้ า พ ร ะ ย า เ ท เ วศร์   ์ ว ง ศ์ ์ วิิ วัั ฒ น์ ์   เ มื่่� อ มีี ร า ช อ า คัั น ตุุ ก ะ 
หรืือเจ้้านายชาวต่างประเทศเดิินทางเข้้ามายัังกรุุงเทพฯ และมีีการจััดการแสดงถวายทอดพระเนตร เจ้้าพระยาเทเวศร์วงศ์์วิิวััฒน์์จะเป็็นผู้้�
ดำำ�เนิินการจััดมหรสพต่่างๆ โขนฉากเกิิดขึ้�นในยุุคนี้้� โดยพระดำำ�ริของสมเด็็จฯ เจ้้าฟ้้ากรมพระยานริิศรานุุวััดติวงศ์์

	 ใ น ต อ น ป ล า ย รััช  ก า ล ท่ี่�  ๕  น้ั้� น  สม  เ ด็็ จ พ ร ะ บ ร ม โ อ ร ส า ธิิ ร า ช  
เ จ้ ้ า ฟ้ ้ า ม ห า วชิ  ร า วุุ ธ  ส ย า มมกุ   ฎ ร า ชกุ  ม า ร  เ สด็  จป  ร ะ ทัั บ อ ยู่่�  ท่ี่� วัั ง ส ร า ญ ร มย์   ์
โ ป ร ด ฯ  ใ ห้ ้ ฝึ ึ ก หััดม   ห า ด เ ล็็ ก ใ น พ ร ะ อ ง ค์ ์ เ ล่ ่ น โ ข น ต า ม แ บ บ แ ผ น 
ท่ี่� เ ค ย มีีม  า แ ต่ ่ ก่ ่ อ น  ท ร ง ข อ ยืื มตััวครู     โ ข น ฝี ี มืื อ ดีีม  า จ า ก  “ วัั ง บ้ ้ า น ห ม้ ้ อ ”  
ของเจ้ ้าพระยาเทเวศร์ ์วงศ์ ์ วิิ วััฒน์ ์   เช่ ่น ครูยัักษ์ ์  ขุุนระบำำ�ภาษา (ทองใบ สุุวรรณภารต) ซ่ึ่� งต่ ่อมาในรััชกาลท่ี่� 
๖  ไ ด้ ้ รัั บ พ ร ะ ร า ชท  า น บ ร ร ด า ศัั ก ดิ์์� เ ป็ ็ น พ ร ะ ย า พ ร ห มภิ  บ า ล  ครู  พ ร ะ ครู  น า ง  ขุุ น นัั ฏ ก า นุุ รัั ก ษ์ ์  ( ท อ ง ดีี  
สุุวรรณภารต) และครูลิิง ขุุนพำำ�นัักนััจนิกร (เพิ่่�ม สุุครีีวกะ) ซ่ึ่�งต่่อมาได้้รัับพระราชทานบรรดาศัักดิ์์�เป็็นพระพำำ�นัักนััจนิกร โปรดฯ ให้้เรีีย
กโขนมหาดเล็็กในพระองค์์คณะนี้้�ว่่า “โขนสมััครเล่่น” สมเด็็จพระบรมโอรสาธิิราชทรงควบคุุมการฝึึกซ้้อมด้้วยพระองค์์เอง มหาดเล็็ก 
ผู้้�แสดงโขนสมััครเล่่นล้้วนเป็็นบุุตรเจ้้านายและขุุนนาง ซ่ึ่�งต่่อมาหลายท่่านได้้รัับพระราชทานบรรดาศัักดิ์์�เป็็นขุุนนางผู้้�ใหญ่่ เช่่น  
ห ม่ ่ อ ม ร า ชว  ง ศ์ ์ โ ป๊ ๊ ะ  ม า ล า กุุ ล  ( พิิ เ ภ ก )  เ ป็ ็ น  พ ร ะ ย า ช า ติิ เ ดชอุ   ดม   
ห ม่ ่ อ ม ห ล ว ง เ ฟื้้  � อ  พึ่่� ง บุุ ญ  ( พ ร ะ อ ร ชุุ น )  เ ป็ ็ น เ จ้ ้ า พ ร ะ ย า ร า ม ร า ฆ พ  
ห ม่ ่ อ ม ห ล ว ง ฟื้้  � น  พึ่่� ง บุุ ญ  ( พ ร ะ ลัั ก ษมณ์   ์ )  เ ป็ ็ น พ ร ะ ย า อ นิิ รุุ ทธ  เ ทว  า  
น า ย โ ถ  สุุ จริ  ตกุ  ล  ( อิิ น ท ร ชิิ ต )  เ ป็ ็ น พ ร ะ ย า อุุ ดม  ร า ชภัั  ก ดีี  น า ย อู๊๊ � ด  สุุ จริ  ตกุ  ล  
( สิิ บ แ ปดม   ง กุุ ฎ )  เ ป็ ็ น พ ร ะ ย า สุุ จริ  ตธำ ำ � ร ง  เ ป็ ็ น ต้ ้ น  โ ข น สมััค   ร เ ล่ ่ น ไ ด้ ้ อ อ ก แ สด  ง 
ใ น ง า น สำำ �คัั  ญ ๆ  ห ล า ย ครั้ ้� ง  โ ข น สมััค   ร เ ล่ ่ น ใ น สัั ง กััดสม    เ ด็็ จ พ ร ะ บ ร ม 
โอรสาธิิราชครั้�งน้ั้�นเป็็นโขงโรงใน มีีการพากย์์เจรจา รำำ�หน้้าพาทย์อย่่างโขนนั่่�งราว และมีีบทร้องเหมืือนกัับละครใน

โขน : มรดกวัฒนธรรมของมนุษยชาติ
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King Rama V
	 In the reign of King Rama V, the country widely opened up to western  

civilization. Not surprisingly many Europeans came to the country, including the  

royal family members and other royal guests from different countries. As a national  

performing art, Khon was specifically presented to welcome them.

	 In  this  reign  H . R. H .  Crown  Pr ince  Maha  Vajiravud h  ord ered  his  royal  p ages  to  

p ar t i c i p a te  i n  K h o n  d an c e  p r a c t i c e  a c c o rd i n g  to  t h e  ol d -t i m e  fo r m s  an d  s t yl e s . 

The Prince named his royal page Khon troupe “Khon Samak Len”  (Amateur Khon). The Crown 

Prince supervised the practice sessions himself and the royal pages who participated in this  

Khon troupe were all the sons of royal family members or noblemen. Khon Samak Len troupe also performed 

at many important ceremonies.

 

รััชกาลพระบาทสมเด็็จพระมงกุุฎเกล้้าเจ้้าอยู่่�หัว

	สม เด็็จเจ้้าฟ้้ามหาวชิิราวุุธ สยามมกุุฎราชกุุมาร เสด็็จขึ้�นเถลิงถวััลยราชสมบััติิเป็็นพระมหากษััตริย์์รััชกาลท่ี่� ๖  

แห่่งกรุุงรััตนโกสิินทร์์  เมื่่�อพุุทธศัักราช ๒๔๕๓ กล่่าวได้้ว่ ่าในรััชกาลของพระองค์์นาฏศิิลป์์โขนเจริญรุ่่� งเรืืองสููงสุุด  

โปรดฯ  ให้้มีีโขนสมโภชในพระราชพิธีีบรมราชาภิิเษก ณ โรงโขนหลวงสวนดุุสิิต เมื่่�อวัันท่ี่� ๕ ธัันวาคม รััตนโกสิินทร์ศก ๑๓๐

	ต่ ่อมาพระบาทสมเด็็จพระมงกุุฎเกล้้าเจ้้าอยู่่�หััว โปรดฯ ให้้โอนกรมต่่างๆ ท่ี่�เก่ี่�ยวกัับมหรสพ เช่่น กรมปี่่ �พาทย์์ 

กรมหุ่่� น กรมโขน มาข้ึ้�นกัับกรมมหรสพท่ี่�โปรดฯ ให้้ต้ั้�งใหม่่ ดัังปรากฏพระราชปรารภในร่ ่างหนัังสืือถึึงเจ้ ้าพระยา 

เทเวศร์์วงศ์์วิิวััฒน์์  เดืือนเมษายน รััตนโกสิินทร์์ศก ๑๓๐ (อ้้างถึึงใน ธนิต อยู่่�โพธิ์์�, ๒๔๙๕ : ๒๖) ความตอนหนึ่่�งว่่า

		  . . . เห็็นว่ ่าราชการในส่ ่วนกรมโขนและพิิณพาทย์ ์มหาดเล็็ก ซ่ึ่� งอยู่่�  ในปกครองของเจ้ ้าพระยา 

เทเวศรฯ...ควรยกไปอยู่่� ในกรมมหรสพ ซ่ึ่�งให้ ้หลวงสิิทธินายเวรเป็็นผู้้�คว บคุุม...ด้ ้วยเหตุุท่ี่� คิิดเห็็นดัังนี้้�จึึง 

ได้้สั่่�งให้้หลวงสิิทธินายเวรเตรีียมการท่ี่�จะรัับราชการในกรมโขนและพิิณพาทย์ มารวมเสีียในกรมมหรสพ

	 ห ลัั ง จ า ก โ อ น ก ร ม โ ข น แ ล ะ ก ร มปี่่   � พ า ทย์  ์ ม ห า ด เ ล็็ ก ไ ปสัั  ง กััด  

ก ร มม  ห ร ส พ ท่ี่� โ ป ร ด ฯ  ใ ห้ ้ ต้ั้� ง ข้ึ้� น ใ ห ม่ ่  ห ล ว ง สิิ ทธิ  น า ย เ ว ร  ( น้ ้ อ ย  ศิิ ล ปี ี )  

ก็็ ไ ด้ ้ รัั บ พ ร ะ ร า ชท  า น บ ร ร ด า ศัั ก ดิ์์� เ ป็ ็ น พ ร ะ ย า วิิ ศุุ ก ร ร ม ศิิ ล ป์ ์ ป ร ะ สิิ ท ธิ์์�  

ธนิต อยู่่�โพธิ์์� กล่่าวไว้้ในหนัังสืือ ตำำ�นานโขนหลวงและนามบรรดาศัักดิ์์�โขนหลวงในรััชกาลที่่� ๖ (๒๔๙๕ : ๒๘) ว่่า
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		  . . . ( ท่ ่ า น เ จ้ ้ า คุุ ณวิ  ศุุ ก ร ร ม ศิิ ล ป์ ์ ป ร ะ สิิ ทธิ์์ � ก รุุ

ณ า เ ล่ ่ า ใ ห้ ้ ฟั ั ง เ มื่่� อ วัั น ท่ี่�  ๓ ๑  พ ฤ ษภ  า คม   พ . ศ .  ๒ ๔ ๙ ๓  ว่ ่ า )  

เมื่่�อโปรดให้้รัับโอนกรมโขนและกรมปี่่ �พาทย์์มหาดเล็็กมาจากท่่านเ

จ้้าคุุณเทเวศร์์ฯ น้ั้�นโปรดให้้ทำำ�รายการสิ่่�งของเครื่่�องใช้้ทุุกอย่่าง เช่่น 

เครื่่�องปี่่�พาทย์์ เครื่่�องโขนละคอน ตลอดจนตััวหนัังใหญ่่ ข้ึ้�นบััญชีีไว้้ แล้้วให้้ 

ท่ ่านเจ้ ้าคุุณเทเวศร์ ์ฯ   ตีีราคาสิ่่� งของเหล่ ่าน้ั้�น  แล้ ้วโปรดเกล้ ้าฯ  

ใ ห้ ้ ใ ช้ ้ เ งิิ น เ ป็ ็ น ค่ ่ า สิ่่� ง ข อ ง เ ห ล่ ่ า นั้้� น ท้ั้� ง ห มด  แ ก่ ่ ท่ ่ า น เ จ้ ้ า คุุ

ณ เ ท เ วศร์   ์ ฯ  มิิ ไ ด้ ้ โ ป ร ด ใ ห้ ้ รัั บ โ อ น ม า เ ปล่  ่ า ๆ  ส่ ่ ว น ผู้้�ค   น ท่ี่� 

โอนมาก็็โปรดเกล้้าฯ แต่่งต้ั้�งให้้มีีตำำ�แหน่่งหน้้าท่ี่�ในราชการ...

	ต  ล อ ดรััชสมัั     ย พ ร ะ บ า ทสม   เ ด็็ จ พ ร ะ ม ง กุุ ฎ เ ก ล้ ้ า เ จ้ ้ า อ ยู่่�หััว    
ท ร ง ทำำ �นุ  บำำ �รุ  ง โ ข น ล ะ ค ร แ ล ะ ด น ตรีีปี่่    � พ า ทย์  ์  ท ร ง คััด  เ ลืื อ ก ตััว  แ สด
ง โ ข น ด้ ้ ว ย พ ร ะ อ ง ค์ ์ เ อ ง แ ล ะ ท ร ง ป ร ะ ดิิ ษ ฐ์ ์ ร า ชทิ ิ น น า ม พ ร ะ ร า ชท  า น
บรรดาศัักดิ์์�แก่่ศิิลปิินท่ี่�มีีความสามารถเป็็นขุุนนางในราชสำำ�นััก โปรดฯ ให้้สร้้าง 
เรืือนพัักประจำำ�สำำ�หรัับศิิลปิินโขนข้ึ้�นท่ี่�บริิเวณโรงโขนสวนมิิสกวััน

	 น า ม บ ร ร ด า ศัั ก ดิ์์� ศิิ ล ปิ ิ น โ ข น ล ะ ค ร ท่ี่� ท ร ง พ ร ะ ก
รุุณาโปรดฯ พระราชทานแก่่นัักแสดงท่ี่�มีีฝี ีมืือเหมาะสมกัับตััวละครในเรื่่�อง  
ทรงประดิิษฐ์ ์ ให้ ้แต่ ่ละนามคล้ ้องจองกััน  แสดงถึึงพระอััจฉ ริิยภาพทาง 

อัักษรศาสตร์ของสมเด็็จพระมหาธีีรราชเจ้้า

King Rama VI

	 H.R.H. Crown Prince Maha Vajiravudh ascended the throne and 
became King Rama VI in 1910 CE, Khon performance prospered to its 
highest level in this reign. A Khon performance was organized to cele-

brate his coronation at Dusit Royal Khon Theatre in 1911 CE.
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รััชกาลพระบาทสมเด็็จพระปกเกล้้าเจ้้าอยู่่�หัว

	 เ มื่่� อ พ ร ะ บ า ทสม   เ ด็็ จ พ ร ะ ม ง กุุ ฎ เ ก ล้ ้ า เ จ้ ้ า อ ยู่่�หััว    เ สด็  จสว   ร ร คต  ใ น พุุ ทธศัั   ก ร า ช  ๒ ๔ ๖ ๘  สม  เ ด็็ จ พ ร ะ เ จ้ ้ า 

น้ ้ อ ง ย า เ ธ อ  เ จ้ ้ า ฟ้ ้ า ป ร ะ ช า ธิิ ป ก ศัั ก ดิิ เ ดชน์   ์  ก ร มขุ  น สุุ โ ข ทัั ย ธ ร ร ม ร า ช า  เ สด็  จขึ้ � น เ ถลิ  ง ถ วัั ล ย ร า ชสมบััติ     เ ป็ ็ น 

พ ร ะ ม ห า ก ษััตริ   ย์ ์ รััช  ก า ล ท่ี่�  ๗  เ กิิ ดภ  า ว ะ เ ศ ร ษฐกิ  ิ จต  ก ต่ำำ� �ทั่่ � ว โ ล ก  แ ล ะ ใ น ปี ี น้ั้� น เ อ ง ท่ี่� ป ร ะ ชุุ ม เ ส

น า บ ดีี ไ ด้ ้ มีีมติ   ใ ห้ ้ ยุุ บ ก ร มม  ห ร ส พ  ม ห ร ส พ โ ข น ล ะ ค ร แ ล ะ ด น ตรีีปี่่    � พ า ทย์  ์ ก็็ ต้ ้ อ ง เ ผชิ  ญ กัั บ สภ

าวะวิิกฤต พระบาทสมเด็็จพระปกเกล้้าเจ้้าอยู่่�หััวทรงตระหนัักในคุุณค่่าของมรดกศิิลป์์มหรสพแขนงต่่างๆ มีีพระราชดำำ�ริท่ี่�จะธำำ�

รงรัักษาไว้้เป็็นสมบััติของชาติิ จึึงโปรดฯ ให้้กรมมหรสพท่ี่�ต้ั้�งข้ึ้�นในสมััยรััชกาลท่ี่� ๖ กลัับมามีีฐานะเป็็นกองมหรสพสัังกััดกระทรวงวััง  

เมื่่�อพุุทธศัักราช ๒๔๖๙ พระยานััฏกานุุรัักษ์์ (ทองดีี สุุวรรณภารต) ครูโขนละครคนสำำ�คััญซ่ึ่�งถููกให้้ออกจากราชการก็็ได้้กลัับเข้้ารัับ

ราชการเป็็นผู้้�กำำ�กัับปี่่�พาทย์และโขนหลวงในสัังกััดกระทรวงวััง

	พุ ทธศัักราช ๒๔๗๐ ได้ ้ช้ ้างสำำ�คััญ “พระเศวตคชเดชน์์ดิิลก”  มาสู่่� พระบารมีี ข้ั้�นตอนหนึ่่�งของพระราชพิธีี 

สม  โ ภชขึ้  � น ร ะ ว า ง ท่ี่� ถืื อ ปฏิ  บััติ  ม า แ ต่ ่ โ บ ร า ณคื  อ ต้ ้ อ ง มีี โ ข น สม  โ ภช  ใ น พ ร ะ ร า ชพิ  ธีีดัั  ง ก ล่ ่ า ว  แ ล ะ ต้ ้ อ ง เ ล่ ่ น ต อ น   

“ พ ร ะ พิิ ร า พ  ล ง สว  น ”  แ ล ะ มีี ก า ร รำำ � ห น้ ้ า พ า ทย์  ์ อ ง ค์ ์ พ ร ะ พิิ ร า พ  ซ่ึ่� ง เ ป็ ็ น เ พ ล ง ห น้ ้ า พ า ทย์  ์ สูู ง สุุ ด ข อ ง น า ฏ ศิิ ล ป์ ์ 

ครั้�งน้ั้�นพระยานััฏกานุุรัักษ์์ (ทองดีี สุุวรรณภารต) เป็็นผู้้�ถ่  ่ายทอดท่่ารำำ�หน้้าพาทย์์องค์์พระพิิราพให้้แก่่นายรงภัักดีี  

(เจีียร จารุุจรณ) ท่ี่�ระเบีียงวััดพระศรีีรััตนศาสดาราม เพื่่�อให้ ้ เป็ ็นผู้้� แสดงรำำ�หน้ ้าพาทย์ ์ในพระราชพิธีีดัังกล่ ่าว  

และต่่อมานายรงภัักดีีได้้เป็็นผู้้�ถ่ายทอดท่ารำำ�หน้้าพาทย์น้ั้�นให้้แก่่ครูโขนในกรมศิิลปากร

	

King Rama VII

Khon : Cultural Heritage of Humanity

169

169



โขน : มรดกวัฒนธรรมของมนุษยชาติ

170
อินทรชิต แต่งเครื่องท�ำพิธีชุบศรพรหมาสตร์

Indrajit
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	 In 1925, King Rama VII ascend-

ed the throne when the entire world was under economic  

crisis. The Department of Performing Arts dis-

solved in an early year of the reign was restored  

by the King in 1926 to preserve  the national heritage.
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รััชกาลพระบาทสมเด็็จพระปรเมนทรมหาอานัันท

มหิิดล

	 ถึึ ง พุุ ทธศัั   ก ร า ช  ๒ ๔ ๗ ๘  มีี ก า ร ปรัั  บ ปรุ ุ ง ร ะ บ บ

บ ริิ ห า ร ร า ช ก า ร ก ร ะ ท ร ว ง วัั ง ครั้ � ง ใ ห ญ่ ่  ใ ห้ ้ โ อ น ง า น ช่ ่ า ง 

ก อ ง วัั ง น อ ก แ ล ะ ก อ ง ม ห ร ส พ ไ ป อ ยู่่�  ใ น สัั ง กััด  ก ร ม ศิิ

ล ป า ก ร  ข้ ้ า ร า ช ก า ร สัั ง กััด  ก ร ะ ท ร ว ง วัั ง ท่ี่� เ ป็ ็ น ศิิ ล ปิ ิ น 

ท้ั้�งโขนละคร และดนตรีีปี่่�พาทย์์ รวมถึึงการช่่าง จึึงโอนย้้ายมาอยู่่�

ในสัังกััดกรมศิิลปากร ต้ั้�งแต่่เดืือนกรกฎาคม พุุทธศัักราช ๒๔๗๘

 โขนของกรมมหรสพ กระทรวงวััง จึึงเป็็น “โขนกรมศิิลปากร” 

มาแต่่ครั้�งน้ั้�น

King Rama VIII 

	 In  1935,  a  major  re cons tr uc t i on  of  of-

f i c i a l  m a n a g e m e n t  i n  t h e  b u r e a u  o f  r o y a l 

household occurred, and the performing arts art-

ists  includ ing Khon per formers,  d ance drama  

ac to r s,  P i  Ph at  ens emble  musi ci ans,  as  well 

as craf tsmen were transferred to the Fine Ar ts  

D e p a r t m e nt.  Th u s  t h e  r o y al  K h o n  h a s  b e e n 

c a l l e d  “ t h e  F i n e  A r t s  D e p a r t m e n t ’s  K h o n”  

from then on.
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เปาวนาสูร
Paowanasura 

เสนายักษ์
Demon mask
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อากาศตะไล
Arkartalai

จักรวรรดิ
Chakravarti
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รััชกาลพระบาทสมเด็็จพระบรมชนกาธิเิบศร มหาภููมิิพลอดุุลยเดช

มหาราช บรมนาถบพิตร

	 ต้ั้� ง แ ต่ ่ สมัั  ย ก รุุ ง ศรีี  อ ยุุ ธ ย า  ก รุุ ง ธ น บุุ รีี  สืื บ
ม า จ น ถึึ ง รััชสมัั    ย พ ร ะ บ า ทสม   เ ด็็ จ พ ร ะ เ จ้ ้ า อ ยู่่�หััว    
รััช  ก า ล ท่ี่�  ๙  แ ห่ ่ ง ก รุุ ง รััต  น โ ก สิิ น ทร์  ์  ทุุ ก ครั้ � ง ท่ี่� มีี ง า น
พ ร ะ เ มรุ  ท้ ้ อ ง ส น า ม ห ล ว ง ท้ั้� ง ง า น พ ร ะ บ ร มศ  พ แ ล ะ 
พ ร ะ ศ พ เ จ้ ้ า น า ย ช้ั้� น สูู ง  ต้ ้ อ ง มีี โ ขน เ ป็ ็ น ม ห ร ส พ ใ น ง า น ทุุ ก ค ร า ว 
ใ น ง า น พ ร ะ ร า ชพิ  ธีีสำ ำ �คัั  ญ อื่่� น ๆ  เ ช่ ่ น  
พ ร ะ ร า ชพิ  ธีี บ ร ม ร า ช า ภิิ เ ษ ก  ก็็ มัั ก มีี โ ข น
เป็็นมหรสพสมโภชมาโดยตลอด พระบาทสมเด็็จพระบรมชนกาธิิเบศร  
ม ห า ภูู มิิ พ ล อ ดุุ ล ย เ ดชม   ห า ร า ช  บ ร ม น า ถ บ พิิ ต ร  ท ร
ง เ ป็ ็ น พ ร ะ ร า ชธุ  ร ะ ใ น ม ห ร ส พ ม ร ด ก ข อ ง ช า ติิ แ ข น ง นี้้� 
ม า โ ด ย ต ล อ ด  โ ป ร ด ฯ  ใ ห้ ้ ป ร ะ ก อ บ พ ร ะ ร า ชพิ  ธีี พ ร ะ ร า
ชท  า น ค ร อ บ ท่ ่ า รำำ � ห น้ ้ า พ า ทย์  ์ อ ง ค์ ์ พ ร ะ พิิ ร า พ แ ก่ ่ ครู  โ ข น 
ของกรมศิิลปากรและเสด็จประทัับเป็็นประธานในพระราชพิธีีถึึง ๒ ครั้�ง นัับเป็็

นพระมหากรุุณาธิิคุุณหาท่ี่�สุุดมิได้้ต่่อมหรสพโขน

King Rama IX 

	 Since the Ayutthaya Period, Khon has been customarily 
p e r f o r m e d  d u r i n g  
cremation ceremonies of the royal family members and high-rank-
i n g  r o y a l s  a t  
Phramane Ground (a place where the royal cremation of the king 
o r  h i g h  r a n k i n g  
royals are held) as well as other royal ceremonies, i.e., the coro-
n a t i o n  c e r e m o n y .  
With His Majesty King Bhumibol Adulyadej The Great (Rama IX)’s 
great benevolence, this national heritage was kindly supported 

for all time by the king. 
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การแสดงรามายณะในเอเชียตะวันออกเฉียงใต้
Ramayana Performances in Southeast Asia

โขนในสมเด็็จพระนางเจ้้าสิิ ริิกิิติ์์�  พระบรมราชิินี ีนาถ 

พระบรมราชชนนีีพัันปีีหลวง

	สม เด็็จพระนางเจ้้าสิิริิกิิติ์์� พระบรมราชิินีีนาถ พระบรมราชชนนีีพัันปีีหลวง 

ทรงตระหนัักในคุุณค่่าของมหรสพแห่่งชาติิแขนงนี้้� จึึงมีีพระราชดำำ�ริให้้ฟื้้�นฟููกา

รแสดงโขน โปรดฯ ให้้กรมศิิลปากร จััดแสดงถวายทอดพระเนตรในโอกาสท่ี่� 

เ สด็  จ พ ร ะ ร า ชดำ ำ � เ นิิ น แ ป ร พ ร ะ ร า ชฐ  า น ไ ปป  ร ะ ทัั บ  ณ 

จัั ง ห วััดต่   ่ า ง ๆ  ท ร ง พ ร ะ ร า ชดำ ำ �ริ  ว่ ่ า  เ ครื่่ � อ ง แ ต่ ่ ง ก า ย โ ข น ปั ั จจุ  บัั น 

เ ปลี่ � ย น แ ป ล ง ไ ปจ  า ก ข อ ง โ บ ร า ณ  จึึ ง พ ร ะ ร า ชท  า น พ ร ะ ร า

ชทรัั   พ ย์ ์ ส่ ่ ว น พ ร ะ อ ง ค์ ์ เ ป็ ็ น ทุุ น ใ น ก า ร ศึึ ก ษ า ค้ ้ น คว้  ้ า ข้ ้ อ มูู ล 

เ ก่ี่� ย วกัั  บ เ ครื่่ � อ ง แ ต่ ่ ง ก า ย โ ข น  เ พื่่� อ จััดสร้    ้ า ง ใ ห้ ้ ถูู ก ต้ ้ อ ง ต

า ม แ บ บ แ ผ น ข อ ง โ บ ร า ณ  นัั บ เ ป็ ็ น ปฐม   เ ห ตุุ แ ห่ ่ ง ก า ร จััด  

แ สด  ง  “ โ ข น มู ู ล นิิ ธิิ ส่ ่ ง เ ส ริิ ม ศิิ ล ป า ชี ี พ ใ น ส ม เ ด็ ็ จ พ ร

ะ น า ง เ จ้ ้ า สิิ ริิ กิิ ติ์์�  พ ร ะ บ ร ม ร า ชิิ นี ี น า ถ ”  จััด  แ สด  ง โ ข น 

ครั้ � ง แ ร ก คืื อ ชุุ ด  “ พ ร ห ม า ศ ”  เ มื่่� อ พุุ ทธศัั   ก ร า ช  ๒ ๕ ๕ ๐

 ณ หอประชุุมใหญ่่ ศููนย์์ วััฒนธรรมแห่่งประเทศไทย เนื่่�องในโอกาส 

มหามงคลท่ี่�พระบาทสมเด็จ็พระบรมชนกาธิเิบศร มหาภููมิิพลอดุุลยเดชมหาราช 

บ ร ม น า ถ บ พิิ ต ร  ท ร ง เ จริ ิ ญ พ ร ะ ช น ม พ ร ร ษ า  ๘ ๐  พ ร ร ษ า 

และสมเด็็จพระนางเจ้้าสิิริิกิิติ์์� พระบรมราชิินีีนาถ พระบรมราชชนนีีพัันปีีหลวง  

ท ร ง เ จริ  ญ พ ร ะ ช น ม พ ร ร ษ า  ๗ ๕

 พรรษา ต่่อมามีีการแสดงโขนชุุด “พรหมาศ” อีีกครั้�งเมื่่�อพุุทธศัักราช ๒๕๕๒  

โขนพระราชทานจััดแสดงตอนต่่างๆ อีีกหลายคราว คืือ พุุทธศัักราช ๒๕๕๓

 จััดแสดงชุุด “นางลอย” พุุทธศัักราช ๒๕๕๔ จััดแสดงชุุด “ศึึกมััยราพณ์์“ 

พุุทธศัักราช ๒๕๕๕ จััดแสดงชุุด “จองถนน” พุุทธศัักราช ๒๕๕๖ จััดแสดงชุุด  

“ศึึกกุุมภรรณ ตอนโมกขศัักดิ์์�” พุุทธศัักราช ๒๕๕๗ จััดแสดงชุุด “ศึึกอิินทรชิิต 

ตอนนาคบาศ” และพุุทธศัักราช ๒๕๖๑ จััดแสดงชุุด “พิิเภกสวามิิภัักดิ์์�“
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	จ ากแนวพระราชดำำ�ริในการอนุุรัักษ์์เผยแพร่่ของสมเด็็จพระน

างเจ้้าสิิริิกิิติ์์� พระบรมราชิินีีนาถ พระบรมราชชนนีีพัันปีีหลวง เป็็นผลใ

ห้้หน่่วยงานท้ั้�งภาครััฐและภาคเอกชนท่ี่�ตื่่�นตััวในการส่่งเสริมฟื้้�นฟููมห

รสพโขน เช่่น จััดการแสดง “โขนศาลาเฉลิมกรุุง” เพื่่�อสืืบทอดมหรส

พมรดกแห่่งชาติิแขนงนี้้�ไว้้เป็็นสมบััติทางวััฒนธรรมอัันล้ำำ��ค่า

Under the Patronage of Her Majesty Queen Sirikit  

The Queen Mother

	 Her Majesty Queen Sirikit The Queen Mother 

appreciated the value of Khon performance and the Queen  

kindly initiated the revival of this national performing art. Her  

Majesty realized that Khon costumes had been changed from  

those of the ancient times, thus she contributed a fund for the  

research on details of Khon costumes so as to recreate them  

correctly according to the former tradition. This led to  

the performance of “Khon Phra Ratchathan” or “The Royal  

Khon Performance”. The first episode to be performed was  

“ P h r o m - M a s ” ,  o r g a n i z e d  b y  t h e  S u p -

p o r t  F o u n d a t i o n  “ S i l p a c h e e p ”  

to commemorate His Majesty King Bhumibol Adulyadej  

The Great’s 80th Birthday Anniversary and Her Majesty  

Queen Sirikit  The Queen Mother’s 75th Bir thday  

Anniversary in 2007 CE at the Main Auditorium of Thailand  

Cultural Center. Since then, other episodes, namely, Benyakaya  

Pretending Death, the Battle with Maiyarap, the Bridge  

Construction, the Battle with Kumbhakarna, the Battle with  

Indrajit, and the Allegiance of Pibhek, have been respectively  

put on stage almost every year.

	 Inspired by Her Majesty the Queen’s gracious support, 

t h e  
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government and private sectors joined hands in further reviv-

a l  o f  

Khon performance.  “Khon Sala Chaloemkrung” (Khon which 

i s  

performed at Sala Chaloemkrung Royal Theatre) which 

harmoniously integrates light and sound technology with Khon 

performance tradition, showing another major step of devel-

o p m e n t  i n  t h e  a r t  o f  K h o n ,  

can be cited as one good example. 

	 Though the advancement of technology is influential 

in shaping arts and cultures of the world, Thai Khon, which is 

d e e p l y  r o o t e d  i n  

Thailand's historical background, continues to keep well its 

i d e n t i t y  

as true Thai national performing arts.

 	 โ ข น เ ป็ ็ น น า ฏ ศิิ ล ป์ ์ ช้ั้� น สูู ง  ผู้้�  แ ส

ด ง ต้ ้ อ ง ใ ช้ ้ ทัั ก ษ ะ ท่ี่� เ กิิ ดจ  า ก ก า ร ฝึ ึ ก ฝ น 

จ น เ ข้ ้ า ถึึ ง อ ย่ ่ า ง ถ่ ่ อ ง แ ท้ ้  มีีครู   เ ป็ ็ น ผู้้�ถ่   ่ า ย ท อ ด ก ร ะ บ ว น ท่ ่ า 

ก ร ะ บ ว น รำำ �  ซ่ึ่� ง ผู้้�  เ รีี ย น จ ะ ต้ ้ อ ง เ ลีี ย น แ บ บ ครู ู เ ป็ ็ น

พื้้� น ฐ า น  จ น พัั ฒ น า เ ป็ ็ น ทัั ก ษ ะ เ ฉ พ า ะ ตััว   ข้ั้� น ต อ น 

ต่่างๆ มีีการสืืบทอดต่่อเนื่่�องกัันมาหลายชั่่�วอายุุคน ศิิลปะแบบแผน 

ของไทยทุุกสาขาจะมีี “ครู” ซ่ึ่�งมิิได้้หมายถึึงผู้้�ท่ี่�ทำำ�หน้้าท่ี่�สั่่�งสอนเท่่าน้ั้�น  

แต่ ่หมายรวมถึึง เทพเจ้ ้ า  ครูบาอาจารย์ ์  และศิิลปิ ินท่ี่� เคย

สร้้างสรรค์์งานศิิลป์์แขนงน้ั้�นในอดีีต ความเคารพนบนอบต่่อ 

“ ครู  ”  ใ น ห มู่่�  ศิิ ล ปิ ิ น ด น ตรีี  น า ฏ ศิิ ล ป์ ์ เ ป็ ็ น สิ่่� ง ท่ี่� ครู  บ า อ า จ า

ร ย์ ์ ทุุ ก รุ่่�  น ใ ห้ ้ คว  า มสำ ำ �คัั  ญ ยิ่่� ง แ ล ะ ถ่ ่ า ย ท อ ดม  า ยัั ง ศิิ ษย์  ์ โ ด

ยลำำ�ดัับ ดัังน้ั้�นการไหว้้ครููจึึงเป็็นสิ่่�งท่ี่�ผู้้�เป็็นศิิษย์์พึึงกระทำำ�เป็็นกิิจวััตร  

มิิใช่่กระทำำ�เฉพาะในพิิธีีไหว้้ครูเท่่าน้ั้�น

	 As performers of such a noble type of performing 
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arts, all dancers are requested to have skills attained from 

serious training procedures with their teachers. Starting 

from basic imitations, they gradually developed their own 

proficiency. These procedures have been transmitted from 

generation to generation.  It should be noted that there 

are “teachers” in all Thai traditional arts, which include 

those who actually do their teaching at present, artists of 

the former times, as well as some related deities.  Having 

and showing respect towards all these “teachers,” on every 

occasion, are considered essential among Thai traditional 

performing artists; and this concept has been continuously 

observed. 
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พิิธีีไหว้้ครููโขน
	 การไหว้้ครูสำำ�หรัับนาฏศิิลป์์โขนละครและดนตรีีปี่่�พาทย์์ยัังมีี 

“พิิธีีครอบ” ซ่ึ่�งครูบาอาจารย์์ได้บ้ััญญััติหลัักเกณฑ์์ระเบีียบปฏิบััติเป็็น

แบบแผนมาแต่่โบราณ ครูผู้้�ใหญ่่จะทำำ�พิธีี “ไหว้้ครู” และ “ครอบ” ให้้ต่่

อเมื่่�อศิิษย์รำำ�เพลงช้้าเพลงเร็็วหรืือศิิษย์สามารถฝึึกปฏิบััติในระดัับพื้้�น

ฐานได้้แล้้ว

	 ในพิิธีีไหว้้ครูและพิิธีีครอบน้ั้�น ครูผู้้�ใหญ่่ซ่ึ่�งเป็็นประธานในพิิธีีจ

ะเป็็นผู้้�อ่าน “โองการ” บููชาและเชิิญครู โองการดัังกล่่าวครูศิิลปิินผู้้�ให

ญ่่มัักหวงแหน จะ “มอบโองการ” ให้้ผู้้�หนึ่่�งผู้้�ใดไปทำำ�พิธีีต่อจากท่่านได้้  

ต้้องพิิจารณาอย่่างถ้้วนถ่ี่� ท้ั้�งวััยวุุฒิิ คุุณวุฒิิ และคุุณธรรม ผู้้�ท่ี่�จะเป็็นประ

ธานอ่่านโองการต้้องเป็็นผู้้�ชายเท่่าน้ั้�น แม้้ว่่าครูศิิลปิินผู้้�หญิิงจะบริิบููรณ์์

ด้้วยคุุณสมบััติดัังกล่่าว ก็็ไม่่สามารถทำำ�พิธีีและเป็็นผู้้�ครอบได้้ ถืือกัันว่่า  

“ครอบไม่่ข้ึ้�น” และจะทำำ�ให้้เกิิดความอััปมงคลต่่างๆ

Paying Homage to Khon Teachers Ceremony
	 Paying homage-to-teacher ceremonies for Khon  

performers as well as Thai classical musicians in-

clude “Phithee Khrop,”  the sacred initiation ritual 

to imbue learners with artistic inspiration. A mas-

ter  teacher  wil l  “ khrob”  h is  pupils  only  when  

they show that they have some particularly requested  

fundamental ability.

	 On such an occasion, the master teacher, a senior 

teacher who presides over the ceremony, will read “Ong 

Kan,” the sacred manuscript, to invite the “teachers” of 

all forms to be present there. This  “Ong Kan” is highly 

valued and will be bestowed only upon a selected per-

son with appropriate maturity and integrity.  The pres-

ident at this ceremony, however, must be male only;  

no female teachers are permitted.
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	 ใ น พิิ ธีี ไ ห ว้ ้ ครู  ต้ ้ อ ง จััด  เ ตรีี  ย มสถ   า น ท่ี่� 

ต้ั้�งพระพุุทธรูปและศีีรษะครูต่่างๆ บนท่ี่�บููชา เช่่น เทพเจ้้า พระพิิราพ 

พระฤษีี ครูพระ ครูนาง ครูยัักษ์์ เป็็นต้้น ประกอบด้้วยเครื่่�องบว

งสรวงสัังเวยตามตำำ�ราและต้้องมีีวงปี่่ �พาทย์์ทำำ�เพลงหน้้าพาทย์์

ประกอบการอ่่านโองการ เช่่น สาธุุการ นมััสการพระรััตนตรััย  

ต ร ะ เ ชิิ ญ  เ ชิิ ญ พ ร ะ อิิ ศว  ร  เ ห า ะ  เ ชิิ ญ พ ร ะ น า ร า

ย ณ์ ์ แ ล ะ เ ท พ เ จ้ ้ า ท้ั้� ง ห ล า ย  ต ร ะ ป ร โ ค น ธ ร ร พ  

เ ชิิ ญ พ ร ะ ป ร โ ค น ธ ร ร พ  แ ผ ล ะ  เ ชิิ ญ พ ญ า ครุ  ฑ  เ ส ม อ 

เ ท พ เ จ้ ้ า เ ข้ ้ า สู่่�มณ    ฑ ล พิิ ธีี  รัั ว ส า ม ล า  ไ ห ว้ ้ ครู  ยัั ก ษ์ ์  

เชิิดกลอง ส่่งเทพเจ้้าเสด็จกลัับ เป็็นต้้น

	 เ สร็  จ ก า ร บ ว ง ส ร ว ง สัั ง เ ว ย แ ล้ ้ ว  ครู  ผู้้�  ใ ห ญ่ ่ ป

ร ะ ธ า น ใ น พิิ ธีีจึึ  ง เ จิิ ม ห น้ ้ า ผ า ก แ ล ะ ทำำ �  “ พิิ ธีีค  ร อ บ ”  

ให้้แก่่ศิิษย์์ โดยนำำ�เอาศีีรษะฤษีีหรืือเทริด ฯลฯ ท่ี่�เรีียกว่่า “ศีีรษะครู” 

ท่ี่�ต้ั้�งบููชาในพิิธีี สวมลงไปบนศีีรษะศิิษย์์ทีีละคน เรีียกพิิธีีนี้้�ว่ ่า 

“พิิธีีครอบครูโขนละคร”

	 P r e p a r a t i o n  o f  t h e  v e n u e  f o r  a  p a y -

i n g  h o m a g e - t o - t e a c h e r s  c e r e m o n y  i s  o f  

a great importance. Appropriate altars to place the Buddha 

images and sacred masks representing such great teachers 

as some deities, Phra Phirap, Phra Ruesi (the hermit), the Mas-

ters of male, female, and yaksha (demon) characters, and  

a l s o  s a c r i f i c i a l  o f f e r i n g s  a r e  r e q u i r e d . 

A  P i p h a t  m u s i c a l  e n s e m b l e  m u s t  p l a y  

ceremonial music to accompany every single phase of 

the rite.

	 “Phithee Khrop” starts after the ceremonious offer-

ing is finished. The presiding senior teacher is to anoint 

his pupils in the middle of their forehead with auspicious 

powder paste before placing a hermit mask, or a “Serd” 

headdress, representing the ceremonial teacher’s heads, 

gently over the pupils’ head, one at a time. This is espe-

cially referred to as “Phithee Khrop Khru Khon Lakhon.” 

(Lakhon means dance drama.)

Khon : Cultural Heritage of Humanity

189

189



โขน : มรดกวัฒนธรรมของมนุษยชาติ

190

190



Khon : Cultural Heritage of Humanity

191

191



โขน : มรดกวัฒนธรรมของมนุษยชาติ

192

192



	 ก า ร แ สด  ง โ ข น แ ต่ ่ โ บ ร า ณ  ผู้้�  แ สด

ง ต้ ้ อ ง สวม   ห น้ ้ า โ ข น ห รืื อ หัั ว โ ข น ปิ ิ ด ห น้ ้ า  

เ ว้ ้ น แ ต่ ่ ตััวต   ล ก ท่ี่� เ รีี ย ก ว่ ่ า ต ล ก โ ข น เ ท่ ่

า น้ั้� น ท่ี่� สวม   ห น้ ้ า โ ข น ค ร อ บ ไ ว้ ้ บ น ศีี ร ษ ะ  

ไม่่ปิิดหน้้าเพื่่�อให้้สามารถเจรจาแสดง “มุุข” ได้้เอง ผู้้�ท่ี่�สวมหน้้าโขนอยู่่�

ไม่่พากย์์เจรจาด้้วยตนเอง แต่่ต้้องเต้้นและรำำ�ให้้เข้้ากัับจัังหวะทำำ�นองด

นตรีี กัับต้้องทำำ�บทแสดงกิิริิยาอาการไปตามคำำ�พากย์์เจรจา ภายหลัังก

ารแสดงโขนมีีการเปลี่�ยนแปลงไปบ้าง กล่่าวคือผู้้�แสดงเป็็นตััวยัักษ์์ ตััว

วานรกัับสััตว์บางจำำ�พวกเท่่าน้ั้�นท่ี่�ยัังสวมหน้้าโขนอยู่่� ส่่วนผู้้�แสดงเป็็นเ

ทวดาและมนุษย์ชายหญิิงไม่่นิิยมสวมหน้้า แต่่ยัังคงไม่่พููดไม่่เจรจาเอง

ตามแบบแผนของโขนด้ั้�งเดิิม

	 In ancient Khon tradition, each performer had to wear  

a mask, either to cover only their face or to cover their whole  

head. The clown, however, was exceptional; he was to put  

a Khon mask only on his head so that he was able to speak his  

comic speeches. Of course, those whose faces or heads were  

covered with masks would not deliver speeches themselves 

but would dance in corresponding to music and recitations.  

This Khon tradition has been slightly modified in the  

later time: mask wearing is prescribed only to such non-human  

characters as the demon, the monkey and the beast or animal.   

T h e d i v i n e  a n d  h u m a n  c h a r a c -

t e r s  n o  l o n g e r  w e a r  m a s k ,  b u t  s t i l l ,  

they do not deliver speeches themselves as set by former Khon  

convention.
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หััวโขน
	 หน้้าโขนหรืือหััวโขนจััดสร้างข้ึ้�นด้้วยศิิลปะช้ั้�นสููง มีีลัักษณะแ

ละสีีสัันท่ี่�แตกต่่างตามเรื่่�องรามเกีียรติ์์� ผู้้�ท่ี่�เป็็นนาฏศิิลปิินและผู้้�ท่ี่�อยู่่�ใ

นวงการดนตรีีนาฏศิิลป์์ให้้ความสำำ�คััญเคารพนัับถืือว่่าหััวโขนเป็็นครูู ช่่

างท่ี่�เป็็นผู้้�สร้างหััวโขนก็็ต้้องดำำ�เนิินตามขนบท่ี่�สืืบทอดมาแต่่โบราณ

Khon mask
	 Superb artistic skills are integrated in making Khon 

masks. Each mask is uniquely designed in accordance with the  

d e s c r i p t i o n  g i v e n  i n  t h e  R a m a k i e n  s t o -

ry. Khon mask makers have to keep the long-pre-

s e r v e d  c o n v e n t i o n s  a n d  r e g u l a t i o n s .  A  K h o n  

mask, therefore, represents the Teacher for all Thai traditional  

performing artists, both dancers and musicians. 

	หััว โขนในเรื่่�องรามเกีียรติ์์�มีีอยู่่�เป็็นจำำ�นวนมากท้ั้�งเทพเจ้้า  

ฤษีี พระ ยัักษ์์ และลิิง มีีสีีสัันและลัักษณะท่ี่�แตกต่่างกัันตามท่ี่�โบราณาจารย์์ 

กำำ�หนดรูปแบบและถืือปฏิบััติสืืบกัันมา ในการแสดงโขนบางตอน 

ตััวโขนตััวเดีียวกัันจะสวมหน้้าท่ี่�มีีสีีต่่างกััน เช่่น ทศกัณฐ์์ ปกติิ 

หน้้าสีีเขีียว แต่่ถ้้าแสดงตอนทศกััณฐ์์ลงสวนหรืือฉุุยฉายทศกััณฐ์์  

จะสวมหน้้าสีีทอง หนุุมาน ปกติิสวมมาลััยทอง แต่่ถ้้าแสดงตอนเป็็น

อุุปราชกรุงุลงกาสวมมงกุฎุเดิินหน ตอนเป็็นพระยาอนุชิุิตสวมมงกุฎุชััย 

ตอนบวชสวมชฎาฤษีี เป็็นต้้น 

	หััว โขนจำำ�แนกออกเป็็นประเภทต่างๆ ได้้ดัังนี้้�

	 •	 เทพเจ้้าและเทวดาต่่างๆ เช่่น พระอิิศวร พระพรหม  

พระนารายณ์์ พระอิินทร์ พระอรชุุน พระมาตลีี เป็็นต้้น

	 •	 พระครููพิิราพและพระครููฤษีี เช่่น พระฤษีีวสิิษฐ์์ พระฤษีี 

กไลโกฏ พระฤษีีโคบุตร เป็็นต้้น 

	 •	 พระ (มนุุษย์์) เช่่น ท้้าวอััชบาล พระราม พระลัักษณ์์  

พระพรต พระสััตรุด เป็็นต้้น

	 •	ว านร มีีทั้�งพญาวานรท่ี่�สวมมงกุุฎ เช่ ่น พาลีี สุุครีีพ  

ชมพูพาน ฯลฯ ท่ี่�สวมมาลััยทอง เช่ ่น หนุุมาน นิิลพััท ฯลฯ  

วานรสิิบแปดมงกุุฎ เตีียวเพชร และเขนลิิง เป็็นต้้น

	 •	ยัั กษ์์ มีีทั้�งสวมมงกุุฎเรีียกว่่า “ยัักษ์์ยอด” เช่่น ทศกััณฐ์์ พิิเภก 

อิินทรชิิต มารีีศ รามสููร ปทูตหัันต์์ ฯลฯ ไม่่สวมมงกุุฎเรีียกว่่า “ยัักษ์์โล้้น” 

เช่่น พิิราพ กุุมภกรรณ สำำ�มนัักขา ฯลฯ หน้้าโขนยัักษ์์ยัังมีีลัักษณะเฉพา

ะแตกต่่างกัันไปอีีก เช่่น ปาก เขี้้�ยว ตา เป็็นต้้น

	 •	สััตว์ ต่่างๆ เช่่น ครุฑ นกสดายุุ นกสััมพาทีี เป็็นต้้น
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	 There are numerous designs of Khon masks  to match 

characters in the Ramakien story. Even acting as the same 

character, but in case that very same character appears 

in some particular circumstance, tradition has it that the 

actor wear a different style of mask.  Acting as Tosakanth is 

a good example.  Usually Tosakanth is presented in a green 

mask, but in the episode where the Demon King courts Sita 

in his royal garden, the golden mask is then put on by the 

actor.

	 Khon masks can be categorized as follows:

	 • The mask of deities, such as Ishvara, Brahma, 

Narayana (Vishnu), Indra, Arjuna, and Matali.

	 • The mask of great masters, such as Phra Phirap, the 

Hermit Vasit, the Hermit Kalaikot, and the Hermit Khobutr.

	 • The mask of male characters, such as King  

Ajjapala, Rama, Lakshmana, Bharata, and Shatrughna.

	 • The mask of vanaras or monkeys, such as Vali, 

Sugriva, Chompoophan, Hanuman, Nilphat, Teophet, 

the Eighteen Superior vanaras, and the ordinary monkey 

soldiers, who vary in their rankings  

	 • The mask of demons, such as Tosakanth,  

Pibhek, Indrajit who wear crown and Phirap, Kumbhakarna, 

and Samnakkha who do not wear crown.

	 • The mask of animals and birds, such as the Garuda, 

Sadayu and Sampathi.
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	 หน้้าโขนแต่่ละหน้้ามีีรายละเอีียดของศิิราภรณ์์  หรืือเ

ครื่่�องประดัับศีีรษะต่่างกัันไปตามฐานานุุศัักดิ์์� เช่่น เทพเจ้้าสำำ�คัั

ญและวงศ์์กษััตริย์์จะสวมมงกุุฎซ่ึ่�งมีีหลายชนิด คืือ มงกุุฎชััย 

มงกุุฎเดิินหน มงกุุฎสามกลีีบ เสนาผู้้�ใหญ่่ฝ่่ายวานรสวมมาลััยทอง  

ฝ่่ายยัักษ์์สวมกระบัังหน้้า หน้้าโขนยัักษ์์ท่ี่�มีีอยู่่�เป็็นจำำ�นวนมาก นอก

จากจะแสดงลัักษณะเด่่นของแต่่ละตนด้ว้ยสีีแล้้ว เครื่่�องศิิราภรณ์์ยััง

จำำ�แนกออกเป็็นหลายชนิด โดยเฉพาะพญายัักษ์์ เช่่น มงกุุฎกระหนก 

มงกุุฎหางไก่่ มงกุุฎหรืือชฎาจีีบ ท้ั้�งยัังมีีรายละเอีียดเกี่่�ยวกัับลัักษ

ณะของปากและตาแตกต่่างกัันไป เช่่น ปากขบ ปากแสยะ ตาโพลง 

ตาจระเข้้ เป็็นต้้น

	 รายละเอีียดเกี่่�ยวกัับลัักษณะของสีี ศิิราภรณ์์ ปาก และตา 

ฯลฯ น้ั้�น โบราณกำำ�หนดไว้้เป็็นแบบแผน ถืือปฏิบััติสืืบทอดกัันมาอย่่

างเคร่่งครััด ผู้้�ชมท่ี่�มีีพื้้�นความรู้้�เมื่่�อเห็็นตััวโขนตััวใดตััวหนึ่่�งออกมา  

จึึงรู้้�ได้้ทัันทีีว่่าเป็็นใคร และเมื่่�อได้้ฟัังคำำ�พากย์์เจรจาก็็จะรู้้�ได้้ว่่าโขนแ

สดงตอนใด

	  Each Khon mask is specified with particular design of  

headdress in accordance with each character’s rank. Important  

deities and monarchs wear different types of crown.  Some high  

ranking monkeys are adorned with golden garlands, while high 

ranking demons wear low crowns.  Besides headdresses, they are 

also made different with the use of colors, and facial expressions  

featured through stylized painting.   

           All details of a Khon mask were regulated  by master  

craftsmen of ancient times and have been strictly conserved.   

Together with the recitations and dialogues, the mask worn by 

an actor enables the audience to recognize each character 

more easily. 

สัังเขปพงศ์์รามเกีียรติ์์�และลัักษณะหน้้าโขน
	 เรื่่�องท่ี่�นำำ�มาเล่่นโขน  คืือ  รามเกีียรติ์์� เรื่่�องดัังกล่่าวมีีเนื้้�อหายาว  

แบ่่งเป็็นหลายตอน สาระสำำ�คััญคืือการสงครามท่ี่�ประกอบด้้วยอิิทธิฤ

ทธิ์์�ปาฏิิหาริิย์์ของฝ่่ายพระรามซ่ึ่�งเป็็นพงศ์์นารายณ์์อวตารกัับฝ่่ายทศกัั

ณฐ์์และยัักษ์์สััมพัันธมิตร ตััวละครต่่างๆ ท้ั้�งฝ่่ายพระรามและฝ่่ายทศ

กััณฐ์์ล้้วนมีีวงศ์์ญาติิและประวััติความเป็็นมา ตลอดจนความเก่ี่�ยวข้อ

งสััมพัันธ์์กัันมาแต่่อดีีต ดัังน้ั้�นผู้้�ท่ี่�จะดููโขนจึึงควรมีีความรู้้�เก่ี่�ยวกัับคว

ามเป็็นมา ตลอดจนลัักษณะเด่่นของตััวละครดัังกล่่าว

The Ramakien Lineages in Relation with Khon 

Masks
	 Ramakien is a lengthy epic poetry divided into  

n u m e r o u s  e p i s o d e s  w i t h  b a t t l e s  b e t w e e n 

Rama and Tosakhanth at its  core.   Both Rama 

and Tosakhanth have relatives and fr iends to  

support them.  Their allies have their own background, and  

are somehow related with one another. To enjoy Khon, the  

audience need certain fundamental knowledge about each  

character’s background as well as his or her characteristics.
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